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(1) 

 

 

 

 

  

 دەپ ئىككى تۈرگە ئايرىلىدۇ. ئىسىم (قاتقانۋە مەبنى ) ئىسىم (تۈرلىنىدىغانمۇئرەب )ئىسىم 

    

 ئاخىرقى ھەرپىنىڭ ھەرىكىتى ئامىلنىڭ سەۋەبى بىلەن ئۆزگىرىدىغان ئىسىمدىن ئىبارەت. مەسىلەن: —مۇئرەب ئىسىم 

باش كېلىش(   
 )چۈشۈم كېلىش(  
 )ئىگىلىك كېلىش(  

 

 ئاخىرقى ھەرپىنىڭ ھەرىكىتى ئامىلنىڭ سەۋەبى بىلەن ئۆزگەرمەيدىغان ئىسىمدىن ئىبارەت. مەسىلەن:  —مەبنى ئىسىم 

 )باش كېلىش ئورنىدا(
 )چۈشۈم كېلىش ئورنىدا(  
 )ئىگىلىك كېلىش ئورنىدا(  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 

ئىسىملار: (قاتقانۋە مەبنى ) (تۈرلىنىدىغانمۇئرەب )
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   مەبنى ئىسىملار تۆۋەندىكىدەك بىر قانچە تۈرلۈك بولۇپ، ئۇلاردىن باشقىلارنىڭ ھەممىسى مۇئرەب ئىسىملاردۇر:

 

 

 

... لارغىىا ئوخشىىاش  لارغىىا ئوخشىىاش بىىاش كىىېلىش ئالماشىىلىر    كىشىىىلىك ئالماشىىلار: بىىۇ 
 لارغا ئوخشاش ئىگىلىك كېلىش ئالماشلىرىنى كۆرسىتىدۇ.  چۈشۈم كېلىش ئالماشلىر   

 

 

قاتىارلى  ئىككىلىىك شىەكىللىر  قاتىارلىقلارنى كۆرسىىتىدۇ كۆرسىتىش ئالماشلىر : بۇ 
 . بولسا تۈرلىنىدىغان مۇئرەب ئىسىمغا تەۋەدۇر(

 

 

دىىىىن ئىبىىىارەت ئىككىلىىىىك «»ۋە  «»لىىىېكىن )قاتىىىارلىقلارنى كۆرسىىىىتىدۇ. قاتقىىىان ئىسىىىىمدۇر، نىسىىىبىا ئالماشىىىلار: بىىىۇ 
 (شەكلى تۈرلىنىدىغان ئىسىمدۇر. 

 

 

  ... قاتارلىقلارنى كۆرسىتىدۇ.سوراق ئالماشلىر : بۇ  

 

 ... قاتارلى  بىر قىسىم رەۋىشلەرنى كۆرسىتىدۇ. بىر قىسىم رەۋىشلەر: بۇ 

 

 لارغا ئوخشاشلارنى كۆرسىتىدۇ. پېئىلناملار: بۇ 
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 قاتارلىقلارنى كۆرسىتىدۇ. غىچە بولغان بىرىكمە سانلار: بۇ 19دىن 11
 نىڭ بىرىنچى بۆلىكى تۈرلىنىدىغان ئىسىمغا تەۋەدۇر. مەسىلەن: «»ئەمما، بۇلار ئىچىدىن پەقەت 

 )باش كېلىش ھالىتىدە(
 ئوقۇغۇچى ئوقۇيدۇ( 12)سىنىپتا  

 )چۈشۈم كېلىش ھالىتىدە(  
 ئوقۇغۇچىنى كۆردىم(  12)مەن 

 )ئىگىلىك كېلىش ھالىتى(  
 ئوقۇغۇچىنىڭ( 12)بۇ تاماق  

 

 

 

 ئىسىملاردىكى ئەسلى ۋە قوشۇمچە ئىئرابنىڭ بەلگىلىرى

 

  

 ئىسىملاردىكى ئەسلى ئىئرابنىڭ بەلگىلىر :

 ۇ باش كېلىشنىڭ بەلگىسى.ئ   

  ۇ چۈشۈم كېلىشنىڭ بەلگىسى.ئ   

 ۇ ئىگىلىك كېلىشنىڭ بەلگىسى.ئ  : 
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 قوشۇمچە ئىئرابنىڭ بەلگىلىر :ئىسىملاردىكى باشقا قوشۇمچە  بەلگىلەر بولۇپ  ئۇلار بۇ يەردە 

  ئىسىملاردىكى قوشۇمچە ئىئرابنىڭ بەلگىلىر  تۆۋەندىكى ئىسىملاردا بولىدۇ:

 

ىىىىىىىىىىىىىنىڭ بەلگىسىىىىىىىىىىىىى ئۇنىىىىىىىىىىىىىڭ زىرلىىىىىىىىىىىىىىك -سىىىىىىىىىىىىاغلام ئايىىىىىىىىىىىىاللى  كۆپلىىىىىىىىىىىىۈك ئىسىىىىىىىىىىىىىملارنىڭ ئاخىرىنىىىىىىىىىىىىىڭ زەبەر ئوقۇلغانلىقىىىىىىىىىىىىى
 ئوقۇلۇشىدۇر. مەسىلەن: 

 )ئاللاھ ئاسمانلارنى ۋە زېمىننى ياراتتى( 
 دېگەنگە ئوخشاش.

 

تۈرلىنىشىىىىىىىىىىىىىىتىن چەكلەنىىىىىىىىىىىىىىگەن ئىسىىىىىىىىىىىىىىىملارنىڭ ئاخىرىنىىىىىىىىىىىىىىىڭ زىىىىىىىىىىىىىىىر ئوقۇلغانلىقىنىىىىىىىىىىىىىىىڭ بەلگىسىىىىىىىىىىىىىىى ئۇنىىىىىىىىىىىىىىىڭ زەبەرلىىىىىىىىىىىىىىىك 
 ئوقۇلىشىدۇر. مەسىلەن: 

 )سەن پىرئەۋىننىڭ يېنىغا بارغىن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 
 

  

  
  

  
  

  
  

ۋە  بەش ئىسىم ) (ئىئرابى ئۆزگەرسە، ئاخىرىدىكى ھەرپمۇ تەڭ ئۆزگىرىدىغان)
 : ئۇلار(دىكى ئىئراب بەلگىلىرىمۇ قوشۇمچە ئىئراب بەلگىلىرىدۇر. 

 دۇر. مەسىلەن: «» —باش كېلىشنىڭ بەلگىسى 
 

 )داداڭ كەلدىمۇ(
 دېگەنگە ئوخشاش.

 )ئەلف(تۇر. مەسىلەن:  «» —چۈشۈم كېلىشنىڭ بەلگىسى 

 )مەن داداڭنى تونۇيمەن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 دۇر. مەسىلەن: «» —ئىگىلىك كېلىشنىڭ بەلگىسى 

 (؟)داداڭنىڭ ماشىنىسى قەيەردە 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
 

سىدىن باشقا ئىسىمغا ئىزاپەت بولۇپ كەلسە، «»ئەگەر بۇ بەش ئىسىم مۇتەكەللىم )بىرىنچى شەخىس(نىڭ 
بۇ بەلگىلەر بىلەن ئىئراب قوبۇل قىلىدۇ. ئەمما، باشقا ئىسىملارغا ئىزاپەت قىلىنمىسا، ئەسلى بەلگىلىر  بىلەن 

 ئىئراب قوبۇل قىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )مېنىڭ قېرىندىشىم بار(                       باش كېلىش ھالىتى
 مەن قېرىنداشنى سورىدىم(       چۈشۈم كېلىش ھالىتى

 سەن قېرىنداشقا ئوخشاش(      ئىگىلىك كېلىش ھالىتى

 دېگەنگە ئوخشاش.

 

قوشۇمچەئىئراب بەلگىلىرىدۇر.  ئۇلار تۆۋەندىكىچە:ساغلام ئەرلىك كۆپلۈك ئىسىملاردىكى ئىئراب بەلگىلىرىمۇ 
 دۇر. مەسىلەن: «» —باش كېلىشنىڭ بەلگىسى بۇ ئىسىملاردىكى 

)ئوقۇتقۇچىلار كىرد (

دۇر. مەسىلەن:«» —چۈشۈم كېلىش ۋە ئىگىلىك كېلىشنىڭ بەلگىسى 

)مەن ئوقۇتقۇچىلاردىن سورىدىم(
)بۇ ئوقۇتقۇچىلارنىڭ ياتىقى(

 : ئۇلار تۆۋەندىكىچەئىككىلىك ئىسىملاردىكى ئىئراب بەلگىلىرىمۇ قوشۇمچە ئىئراب بەلگىلىرىدۇر. 

دۇر. مەسىلەن:«»ۋە « » —باش كېلىشنىڭ بەلگىسى 

)ئىككى ئوقۇغۇچى يوقاپ كەتتى(
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دۇر. مەسىلەن:«»ۋە « » —بەلگىسى چۈشۈم كېلىش ۋە ئىگىلىك كېلىشنىڭ 

)مۇدىر ئىككى ئوقۇغۇچىنى چاقىرد (

)بۇ ياتاق ئىككى ئوقۇغۇچىنىڭ(

 

  ئىئرابلارتەقدىرىي )پەرەزىي( 

 

 

مەقسۇر  ئۈچ خىل ئىسىمدا ئىئرابنىڭ بەلگىسى ئاشكارا بولمايدۇ، بەلكى تەقدىرىا بولىدۇ. ئۇلار:
سىغا ئىزاپەت قىلىنغان ئىسىمدىن «»ئىسىم ۋە مۇتەكەللىمنىڭ  ئىسىم، مەنقۇس ) )

 ئىبارەت. 
 (1) 

 ھالەتتە تۈرلىنىدىغان ئىسىمدىن ئىبارەت.ئۇلانغان « »ئاخىرىغا  —مەقسۇر ئىسىم 

 ... دېگەنگە ئوخشاش.  مەسىلەن: 

 بۇ خىل ئىسىملاردا ئۈچىلى خىل ئىئرابنىڭ بەلگىسى پەرەزىا بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )يىگىت يىلاننى ھاسا بىلەن ئۆلتۈرد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 
 

 بۇ سۆزلەرنىڭ ئىئرابىدا مۇنداق دەيسىز: 

پائىل بولۇپ، باش كېلىشتە كەلگەن. ئۇنىڭ باش كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ  —« »
بەلگىسى پەرەز قىلىنغان پىشتۇر )يەنى بۇ سۆز ئاشكارا پىشلىك ئوقۇلمىغان بولسىمۇ، لېكىن پىشلىك 

 ئوقۇلد  دەپ پەرەز قىلىنىدۇ(. 

تولدۇرغۇچى بولۇپ، چۈشۈم كېلىشتە كەلگەن. ئۇنىڭ چۈشۈم كېلىشتە  —« »
 كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى پەرەز قىلىنغان زەبەردۇر. 
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دىن ئىبارەت زىر قىلىش قوشۇمچىسى سەۋەبلىك ئىگىلىك كېلىشتە كەلگەن «» —« »
 سۆزدۇر. ئۇنىڭ ئىگىلىك كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى پەرەز قىلىنغان زىردۇر. 

(2)

ئۇلانغان ئىسىمدىن « »ئاخىرىغا ئالد  زىر ئوقۇلغۇچى سۇكۇنلۇق  —مەنقۇس ئىسىم 
 دېگەنگە ئوخشاش.ئىبارەت. مەسىلەن: 

 بۇ خىل ئىسىملاردا پىش بىلەن زىر پەرەز قىلىنىدۇ، زەبەر ئاشكارا بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )سوتچى ئادۋوكاتتىن جىنايەتچى توغرىلى  سورىد ( 
 دېگەنگە ئوخشاش.

 

 بۇ سۆزلەرنىڭ ئىئرابىدا مۇنداق دەيسىز: 

پائىل بولۇپ، باش كېلىشتە كەلگەن. ئۇنىڭ باش كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ  —« »
 بەلگىسى پەرەز قىلىنغان پىشتۇر. 

ئۇنىڭ چۈشۈم كېلىشتە تولدۇرغۇچى بولۇپ، چۈشۈم كېلىشتە كەلگەن.  —« »
 كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى ئاشكارا زەبەردۇر. 

ئىگىلىك كېلىشتە كەلگەن دىن ئىبارەت زىر قىلىش قوشۇمچىسى سەۋەبلىك «» —« »
 سۆزدۇر. ئۇنىڭ ئىگىلىك كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى پەرەز قىلىنغان زىردۇر.

 سى چۈشۈپ كېتىدۇ. مەسىلەن: «»بەزىدە مەنقۇس ئىسىمنىڭ 

 ئادۋوكاتنىڭ يېنىغا بارد ()سوتچى 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 نىڭ ئىئرابىدا مۇنداق دەيسىز: سۆزبۇ ئىككى 

                                                             

 سى مۇنداق ئۈچ خىل ھالەتتە چۈشۈپ كەتمەيدۇ: «»مەنقۇس ئىسىمنىڭ   (1)

 غا ئوخشاش  »كىرگە ھالەتتە: « »( بېشىغا 1)

 غا ئوخشاش. «»( بولسا: ئېنىقلانغۇچى )( ئىزاپەتلىك بىرىكمىدىكى 2)

   غا ئوخشاش.«»( چۈشۈم كېلىشتە كەلسە: 3)
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پائىل بولۇپ، باش كېلىشتە كەلگەن. باش كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى  —« »
 غا پەرەز قىلىنغان پىشتۇر.«»تاشلانغان 

 

كەلگەن  دىن ئىبارەت زىر قىلىش قوشۇمچىسى سەۋەبلىك ئىگىلىك كېلىشتە« » —« »
 غا پەرەز قىلىنغان زىردۇر. «»سۆزدۇر. ئۇنىڭ ئىگىلىك كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى تاشلانغان 

(3)

گە ئوخشاش سۆزلەرنى »سىغا ئىزاپەت قىلىنغان ئىسىم: بۇ «»مۇتەكەللىمنىڭ 
 كۆرسىتىدۇ. 

 بۇ خىل ئىسىملاردا ئۈچ خىل ئىئرابنىڭ ھەممىسى پەرەز قىلىنىدۇ. مەسىلەن: 

 )بوۋام ساۋاقداشلىرىم بىلەن ئۇستازىمنى چاقىرد (
 دېگەنگە ئوخشاش.

 بۇ سۆزلەرنىڭ ئىئرابىدا مۇنداق دەيسىز: 

پائىل بولۇپ، باش كېلىشتە كەلگەن. باش كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى  —« »
 پەرەز قىلىنغان پىشتۇر. 

تولدۇرغۇچى بولۇپ، چۈشۈم كېلىشتە كەلگەن. ئۇنىڭ چۈشۈم كېلىشتە  —« »
 كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسى پەرەز قىلىنغان زەبەردۇر. 

ىلىك كېلىشتە كەلگەن -بىلەن ئىزاپەتلىك بىرىككەنلىكى سەۋەبلىك ئىگىى« » —« »
 ىگىسى پەرەز قىلىنغان زىردۇر. -سۆزدۇر. ئۇنىڭ ئىگىلىك كېلىشتە كەلگەنلىكىنىڭ بەلى

 

 

 

 

 

 

 

                                                             

   (2)بەزى نەھۋىيۇنلار بۇ زىرنى ئاشكارە زىر دەپ قارايدۇ
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 بەلگىلىرىئىسىملاردىكى ئەسلى ۋە قوشۇمچە ئىئرابنىڭ 
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  تەقدىرى ئىئراب
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 )باش كىلىشتە كەلگەن ئىسىملار( 

 

  

  

  

  

  

  

( ئىىگە  1دائىم بىاش كېلىشىتە كېلىىدىغان )يەنىى جۈملىىدە ئىاخىر  پىشىلىك ئوقۇلىىدىغان( ئىسىىملار ئىالتە تۈرلىۈك بولىۇپ، ئىۇلار: 
 ( ۋەكىل پائىلدىن ئىبارەت. 6( پائىل  5نىڭ خەۋىر   «( »4نىڭ ئىسمىسى  «( »3( خەۋەر  2

 دېمەك، بۇلار ھەرقانداق ۋاقىتتا ئاخىر  پىشلىك ھالەتتە ئوقۇلىدۇ. 

 

  

 )چۈشۈمكىلشتە  كەلگەن ئىسىملار(
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( 1تۈرلىىىىۈك بولىىىىۇپ، ئىىىىىۇلار:  11دائىىىىىم چۈشىىىىۈم كېلىشىىىىتە كېلىىىىىدىغان )يەنىىىىى جۈملىىىىىدە ئىىىىاخىر  زەبەرلىىىىىك ئوقۇلىىىىىدىغان( ئىسىىىىىملار 
( 5( ئىىورۇن ۋە ۋاقىىىت تولىىدۇرغۇچىلىر  )رەۋىشىىلىر (  4(  ( تولىىدۇرغۇچى )3نىىىڭ خەۋىىىر   «( »2نىىڭ ئىسمىسىىى  «»

( 9( ھىىىىىىىىىىىىىىىىىىالەت تولىىىىىىىىىىىىىىىىىىىدۇرغۇچى  8( مەنىىىىىىىىىىىىىىىىىىبەداش تولىىىىىىىىىىىىىىىىىىىدۇرغۇچى  7( ھەمراھلىىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  تولدۇرغۇچىسىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  6سىىىىىىىىىىىىىىىىىىەۋەب تولدۇرغۇچىسىىىىىىىىىىىىىىىىىىى  
 (دىن ئىبارەت. ( چاقىرىلغۇچى )11مۇستەسنا قىلىنغۇچى  ( 10پەرقلەندۈرگۈچى  

 دېمەك، بۇلار ھەرقانداق ۋاقىتتا ئاخىر  زەبەرلىك ھالەتتە ئوقۇلىدۇ. 

 

 ئىگىلىك كىلشتە كەلگەن ئىسىملار()

  

  

  

  

( 2( ئىزاپەتلىىىىىىك بىرىكمىىىىىىدىكى ئېنىقلىغىىىىىۇچى  1دائىىىىىىم ئىگىلىىىىىىك كېلىشىىىىىتە كېلىىىىىىدىغان ئىسىىىىىىملار ئىككىىىىىى تۈرلىىىىىۈك بولىىىىىۇپ، ئىىىىىۇلار: 
 ( كىرگەن ئىسىمدىن ئىبارەت. ئالدىغا زىر قىلىش قوشۇمچىسى )

يۇقىرىىىىىىدا بايىىىىىان قىلىىىىىىا ئۆتىىىىىۈلگەن ھەرقايسىىىىىى ئىسىىىىىىم تۈرلىرىنىىىىىىڭ تەپسىىىىىىلاتى ۋە ئۇلارغىىىىىا مۇناسىىىىىى ەتلىك مەزمىىىىىۇنلار بۇنى ىىىىىدىن 
 كېيىنكى دەرسلىرىمىزدە سۆزلىنىدۇ، ئاللاھ خالىسا. 

 

 (ئەگەشكۈچىلەرئىئراب جەھەتتە ئۆزىدىن ئىلگىرىكى ئىسىمغا ) 
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 ئىئراب جەھەتتە ئۆزىدىن ئىلگىرىكى ئىسىمغا شەرتسىز ئەگىشىدىغان ئىسىمدىن ئىبارەت.  —( ئەگەشكۈچى )
( بەدەل 4(  ( بىىىىىىىىىىىاغلانغۇچى )3( تەكىىىىىىىىىىىت  2( سىىىىىىىىىىۈپەت  1ئىىىىىىىىىىىۇلار: ئەگەشىىىىىىىىىىكۈچىلەر تىىىىىىىىىىۆت تىىىىىىىىىىىۈرگە ئايرىلغىىىىىىىىىىان بولىىىىىىىىىىۇپ، 

 )ئىزاھلىغۇچى(دىن ئىبارەت. 
 دېمەك، بۇلارنىڭ ئىئرابى ھەردائىم ئۆزىنىڭ ئالدىدىكى ئىسىمنىڭ ئىئرابى بىلەن ئوخشاش ھالەتتە كېلىدۇ. 
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 توغرىسىدا  مۇئرەب پېئىللار ۋە مەبنى پېئىللار

 

)پېئىل شەكىللىر ( بىلەن بۇيرۇق )ئەمر ( سىغىلىر  مەبنى پېئىل ھېسابلىنىدۇ. پېئىلنىڭ ئۆتكەن زامان سىغىلىر 

（

ئايىىىىىىىاللى  پېئىلنىىىىىىىىڭ كەلگۈسىىىىىىىى زامىىىىىىىان سىىىىىىىىغىلىر  مىىىىىىىۇئرەب پېئىىىىىىىىل ھېسىىىىىىىابلىنىدۇ )ئەممىىىىىىىا، كەلگۈسىىىىىىىى زامىىىىىىىان سىىىىىىىىغىلىر  ئىچىىىىىىىىدىن 
   ئۇلىنىا كەلگەنلىر  مۇئرەب پېئىل ئەمەس، بەلكى مەبنى پېئىلدۇر(. مەسىلەن:«»نى بىلەن تەكىتنىڭ «»پائىلنىڭ 
  

 باش كېلىش ھالىتى
 چۈشۈم كېلىش ھالىتى 
 جەزملىك ئوقۇلۇش ھالىتى 

  

 بەلگىلىرىمۇئرەب پېئىللاردىكى ئەسلى ۋە قوشۇمچە ئىئرابنىڭ 

 

 مۇئرەب كىلىدىغان زامان پېئىللاردىكى ئەسلى ئىئرابنىڭ بەلگىلىر : 

 

  
 )ئۇ باش كېلىشنىڭ بەلگىسى.(  

 )ئۇ چۈشۈم كېلىشنىڭ بەلگىسى. :  
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 )جەزملىك ئوقۇلغانلىقنىڭ بەلگىسى.ئۇ  :  

 

 

 پېئىللاردىكى قوشۇمچە ئىئرابنىڭ بەلگىلىر : تۆۋەندىكىلەر 

1- 
دە باااااااش كېلىلااااااتە كەلگەىلىكنىاااااڭ بەلگىسااااااى ئاخىرىاااااادىكى ( قوشااااااۇلغان بەش سىغىساااااى« »ئاخىرىغااااااا پېئىلنىىىىىىڭ بەش پىئىىىىىىل )

 ىىڭ تۇرۇشىدۇر. مەسىلەن: «»

 ؟)ئۇلار بازارغا باردىمۇ( 

 نىڭ چۈشۈپ كېتىشىدۇر. مەسىلەن: «»ئىگىلىك كېلىشتە كەلگەنلىكنىڭ بەلگىسى ئاخىرىدىكى چۈشۈم كېلىش ۋە 

 )سىلەر بېرىشنى خالامسىلەر(
 (؟)ئى مەريەم! مەكتەپكە بارمىدى مۇ

2- 

 ناقىس پېئىللاردا ئاخىرقى ھەرپىنىڭ چۈشۈپ كېتىشى ئۇنىڭ جەزملىك ھالەتتە كەلگەنلىكىنىڭ بەلگىسىدۇر. مەسىلەن: 

 توغرىسىدا  ئىئرابلارتەقدىرىي )پەرەزىي( پىئىللاردىكى 

 
  

 پىئىللاردىكى تەقدىرىا )پەرەزىا( ئىئرابلار تۆۋەندىكى پىئىللارغا تەقدىر قىلىنىدۇ.
 

 
 لارغا ئوخشاش. ، ناقىس پېئىلدا باش كېلىشنىڭ بەلگىسى پەرەزىا بولىدۇ. مەسىلەن: 

 
2- 

 غا ئوخشاش.    زەبەرلىك ئوقۇلغان ناقىس پېئىلدا چۈشۈم كېلىشنىڭ بەلگىسى پەرەزىا بولىدۇ. مەسىلەن: «»

 

3- 

بىىىىۇ پىئىلنىىىىىڭ جەزىملىىىىىك ئوقۇلغاننىىىىىڭ بەلگىسىىىىى  ... غىىىىا ئوخشىىىىاش. ( مىىىۇزائەې پېئىلىىىىدىكى جەزمنىىىىىڭ بەلگىسىىىىى پەرەزىىىىىا بولىىىىىدۇ. مەسىىىىىلەن: 3
 تەقدىر قىلىنغان سۇكۇندىن ئىبارەت.
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(2) 

 

  

 المدرس : أين حامد ؟ 

 ئوقۇتقۇچى : ھامىد قەيەردە ؟

 . رأيتە وھو يدخل الحمام . سيأتي بعد قليل إن شاء الله   فيصل :

 ىۋاتقانلىقىنى كۆرگەنتىم .ىپ كىتكېلىدۇ . مەن ئۇنىڭ مۇنچىغا كېر  ئاللاھ خالىسا بىر ئازدىن كىيىن ل : ئۇەفەيس

 المدرس : وأين حمزة ؟

 ئوقۇتقۇچى : ھەمزە قەيەردە ؟ 

 .فيصل : خرج من الفصل وھو يحمل كتبە . أظن أنە رجع إلى المهجع 

  يمەن .پ ئويلاياتاققا قايتتىمىكى دە نىئۇ مەنل : ئۇ سىنىپتىن كىتابلىرىنى كۆتۈرگەن پېتى چىقىپ كەتتى . ەفەيس 

 معاوية : رأيتە وھو يدخل المستوصف . لعلە مريض . 

 لىشى مۇمكىن .وب ئاغىرىپ قالغانئۇ گە كىرىپ كىتىۋاتقانلىقىنى كۆرگەنتىم .ىەن ئۇنى ئامبۇلاتورىيم  مۇئاۋىيە : 

 لمدرس : شفاه الله .... متى رجعتم من مكة يا إخوان ؟ا

 سىلەر مەككىدىن قاچان قايتتىڭلار ؟ !قېرىنداشلار ىنىڭغا شىپالىق بەرسۇن .....ئئۇ ەئوقۇتقۇچى : الل

والناس يخرجون من المسجد   فيصل : رجعنا مساء أمس . خرجنا من مكة و الشمس تطلع ، و وصلنا طيبة الطيبة

 النبوي بعد صلاة الظهر . 

گە كىشىلەر پىشىن ە مۇنەۋۋەرمەدىن تۇق،چىقبىز مەككىدىن كۈن چىقىۋاتقان ھالەتتە  ل : بىز تۈنۈگۈن كەچ قايتتۇق.ەفەيس 

 ىرىمىزنىڭ مەسجىدىدىن چىقىۋاتقان ھالىتىدە يىتىپ كەلدۇق .نامىزىدىن كىيىن پەيغەمب

 المدرس : تقبل الله عمرتكم ! 

 ىڭلارنى قۇبۇل قىلسۇن .ھەج رۈئوقۇتقۇچى : ئاللاھ سىلەرنىڭ ئۆم 

 .   الطلاب : آمينْ 
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 ئىجابەت قىلسۇن. اللە دۇئالارنىئوقۇغۇچىلار:   

 معاوية .يا  المدرس : اقرء الحديث المكتوب على السبورة

 دوسكىغا يېزىلغان ھەدىسنى ئوقۇغىن . !مۇئاۋىيە ىئوقۇتقۇچى : ئ 

 معاوية : ) يقف و يقرأ ( بسم الله الرحمن الرحيم . 

 ناھايىتى شەپقەتلىك مىھرىبان ئاللاھنىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن .  ( ئوقۇيدۇ تۇرۇپ )ئۇ ئورنىدىن  مۇئاۋىيە : 

 المدرس : اقرأ وأنت جالس . 

 ئوقۇتقۇچى : ئولتۇرۇپ ئوقۇغىن . 

 معاوية : أريد أن أقرأ وأنا واقف . 

 مۇ ئاۋىيە : مەن ئۆرە تۇرۇپ ئوقۇشنى خالايمەن .  

 المدرس : كما تشاء .

 خالىغانچە بولسۇن .سەن ئوقۇتقۇچى :  

قال : ) صل ركعتين ( . معاوية : عن جابر رضي الله عنە قال : أتيت النبي ) صلى الله عليە وسلم ( وھو في المسجد ف

 متفق عليە .

ت قىلنىىدۇ : مەن پەيغەمبىرىمىز) صلى الله عليە دىن مۇنداق دىگەنلىكى رىۋايە (رضي الله عنە )ر ىجاب  :  مۇئاۋىيە 

 ككى رەكئەت ناماز ئوقۇغىن دېدى . ى، پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام ئ  مەسجىددىكى ۋاقىتتا كەلدىم  نىڭ قىشىغاوسلم (

: أشرح لكم الدرس الآن ، فاسمعوا ، ولاتكتبوا شيأ و أنا أشرح . تأتى الواو لمعان كثيرة ، العطف ، نحو : المدرس 

، نحو : والله مارأيت . و   والفقە . أكلت وشربت . ومنها : القسم  خرج الزبير و حامد . درسنا اليوم السيرة

 واوالقسم من حروف الجر .

ۋاقىتتا بىر  چۈشەندۈرگەن، قۇلاق سېلىڭلار ، مەن  قويىمەن چۈشەندۈرۈپ دەرىسنى  ئوقۇتقۇچى : مەن ھازىر سىلەرگە 

 ئۇلار تۆۋەندىكىچە:كۆپلىگەن مەنالار ئۈچۈن كىلىدۇ ،  (الواو)نەرسە يازماڭلار . ۋاۋ

 باغلاش ئۈچۈن كىلىدۇ، مەسىلەن :

 ھامىد بىلەن زۇبەير چىقتى . .   خرج الزبير و حامد 
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 ئوقۇدۇق .  دەرىسى ىقھىفبىز بۈگۈن تارىخ بىلەن     والفقە.  درسنا اليوم السيرة 

  مەن يىدىم ۋە ئىچتىم .    أكلت وشربت.

قەسەمنىڭ   مىدىم .رئاللاھ بىلەن قەسەم كۆ والله مارأيت.مەسىلەن :     دۇرنىڭ يەنە بىر مەنىسى (الواو)ۋاۋبولسا  قەسەم 

 .قاتارىدىندۇرقوشۇمچىلارنىڭ ۋاۋسى زىر ئوقۇتقۇچى 

ومنها : الحال ، نحو : أتيت النبي ) صلى الله عليە وسلم ( وھو في المسجد ، أي حال كونە في المسجد . رأيت الحسن 

 وھو يخرج من المقصف ، أي حال خروجە منە . وإليكم أمثلة أخرى لواو الحال :

 ل وأنت شبعان .( لاتأك3( دخلت المسجد والإمام يركع . )2( مات أبي وأنا صغير . )1)

أتيت النبي ) صلى الله عليە وسلم ( وھو في المسجد ، أي حال : مەسىلەن :  ىسىدۇرمەنبىر يەنە نىڭ  (الواو)ۋاۋ  بولسا ھال 

پەيغەمبەر  مەسجىددىكى چاغدا كەلدىم ، يەنى نىڭ قىشىغامەن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام-كونە في المسجد 

  ھالىتىدەكەلدىم . تىكىمەسجىد  ئەلەيھىسسالامنىڭ

 چىقىۋاتقانلىقىنى كۆردۇم ، يەنى مەن ھەسەننى دۇكاندىن -رأيت الحسن وھو يخرج من المقصف ، أي حال خروجە منە  

  دۇكاندىن چىقىۋاتقان ھالىتىدە كۆردۇم .

 :  غا قۇلاق سىلىڭلارھالنىڭ ۋو سىنىڭ باشقا مىساللىرى

 دادام ئۈلۈپ كەتتى .مەن كىچىك ۋاختىمدا -مات أبي وأنا صغير ( 1)

 ئىمام رۇكۇ قىلغان ھالەتتە مەسجىدكە كىردىم .  مەن-دخلت المسجد والإمام يركع ( 2) 

 .  يىمە بىرنەرسە ڭ توق تۇرۇپورسۇقۇسىنىڭ ق-لاتأكل وأنت شبعان ( 3) 

 

 لعلكم فهمتم . ھات الآن مثالا لواو العطف يا أيوب .

 بەلكىم چۈشەندىڭلارغۇ دەيمەن . ئەييۇب ھازىر باغلاش ۋوسى ئۈچۈن بىر مىسال كەلتۈرگىن . 

 أيوب : ذھيت إلى السوق و اشتريت أشياء .

 ئەييۇب : مەن بازارغا بېرىپ نەرسە كىرەكلەر سېتىۋالدىم .  

 المدرس : أحسنت . ھات مثالا لواو القسم يا معاوية .
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  سى ئۈچۈن بىر مىسال كەلتۈر . (الواو)ۋاۋقەسەمنىڭ  !. ھەي مۇئاۋىيەقىلدىڭياخشى ئوقۇتقۇچى :   

 معاوية : والله ما غبت قط .

 مۇئاۋىيە : ئاللاھ بىلەن قەسەمكى مەن پەقەت يوقاپ كەتمىدىم . 

 المدرس : أحسنت . ھات مثالا لواو الحال يا فيصل .

 سى ئۈچۈن بىر مىسال كەلتۈرگىن . (الواو)ۋاۋھالنىڭ  !لەفەيسئى .  قىلدىڭ ياخشى  ئوقوتقۇچى : 

 فيصل : دخلت المسجد والإمام يخطب . 

 ل : مەن مەسجىدكە ئىمام خۇتبە ئوقۇۋاتقان ھالىتىدە كىردىم .ەفەيس 

 المدرس : أحسنت . ھات مثالا آخر يا يونس .

 مىسال كەلتۈرگىن . باشقا !يۇنۇس ىئقىلدىڭ.  ئوقۇتقۇچى : ياخشى 

 يونس : طلبت العلم وأنا كبير . 

 . ئىلىم تەلەپ قىلدىمھالىتىمدە قالغان  ياشىنىپمەن   يۇنۇس : 

 المدرس : أحسنت . يا عبيدالله ، اذكر اية فيها واو للحال . 

 سى بولغان بىر ئايەتنى سۆزلەپ باق . (الواو)ۋاۋ. ھەي ئۈبەيدۇللاھ ، سەن ھالەتنىڭ قىلدىڭ ياخشى ئوقۇتقۇچى: 

عبيدالله : أعوذ بالله من الشيطان الرجيم . بسم الله الرحمن الرحيم . ] ان الذين كفروا وماتوا وھم كفار أولئك 

 [ 161:   عليهم لعنة الله والملائكة والناس أجمعين [ . البقر

ىتى شەپقەتلىك مىھرىبان ئۈبەيدۇللاھ : ئاللانىڭ رەھمىتىدىن قوغلانغان شەيتاندىن ئاللاھ بىلەن پاناھ تىلەيمەن . ناھاي  

ۆلگەنلەرگە ۋە كاپىر ھالەتتە ئ نى ئىنكار قىلغان ] ئاللاھنىڭ ئايەتلىرى  ئاللاھنىڭ ئىسمى بىلەن باشلايمەن .

  .ئايەت-161رنىڭ ۋە پۈتكۈل ئىنسانلارنىڭ لەنىتى بولسۇن .[ بەقەرسۇرىسى ەمالائىكىل  ،ئاللاھنىڭ

 المدرس : أين واو الحال في ھذه الآية ؟ 

 ئوقۇتقۇچى : بۇ ئايەتتىكى ھالنىڭ ۋوسى قەيەردە ؟ 

 عبيدالله : في قولە تعالى : ] وھم كفار [ .

 ئاللاھنىڭ ] وھم كفار [ دىگەن سۆزىدە .ھالنىڭ ۋوسى ئۈبەيدۇللاھ :  
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 المدرس : أحسنت ....... بقي ثلاث دقائقَ . فهل من سؤال ؟ 

 سۇئال بارمۇ ؟سورايدىغان  ى...... ئۈچ مىنۇت قالدقىلدىڭ ياخشىئوقۇتقۇچى :  

) الحرم (في قولە تعالى : ] يا أيها الذين آمنوا لاتقتلوا الصيد وأنتم حرم [ ؟   معاوية : نعم لدي سؤال . ما معنى

 [. 95] المائدة [ 

ئاللاھنىڭ دىگەن  [ 95] يا أيھا الذين آمنوا لاتقتلوا الصيد وأنتم حرم [ ] المائدة [ مۇئاۋىيە : ھەئە مىنىڭ سۇئالىم بار .  

  مۇنۇ ئايىتىدىكى ) الحرم ( نىڭ مەناسى نىمە ؟

 المدرس : معناھا ) محرمون (. مفردھا ) حرام ( : أي ) محرم ( .

 .ئىھرام باغلىغۇچىحرام ( : يەنى ) محرم (  ). ئۇنىڭ بىرلىكى  (ئىھرام باغلىغۇچىلار  )سى ىئوقۇتقۇچى : ئۇنىڭ مەن 

 معاوية : جزاك الله خيرا

 . بەرسۇن ياخشى مۇكاپات گەمۇئاۋىيە : ئاللاھ سىز

  () يرن الجرس ، ويخرج المدرس وھو يقول : السلام عليكم ورحمة الله وبركاتە 

 كىتىدۇ .قىپ دىگىنىچە چى  السلام عليكم ورحمة الله وبركاتە  قۇڭغۇراق جىرىڭلايدۇ ، ئوقۇتقۇچى: 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

  سى توغرىسىدا«»مەزمۇن: ھالنىڭ  -1

ھىىىىىىالنى ھىىىىىىال ئىگىسىىىىىىىگە باغلايىىىىىىدىغان قوشىىىىىىۇمچە بولىىىىىىۇپ، ئۇنىىىىىىىڭ ئالدىىىىىىىدا بىىىىىىىر پېئىللىىىىىىى  جىىىىىىۈملە، « »ھىىىىىىال قوشۇمچىسىىىىىىى بولغىىىىىىان 
 ئارقىسىدا بىر ئىسىملى  جۈملە كېلىدۇ ۋە ئۇ ئالدىغا كىرگەن جۈملە ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: 

 )مەن كىچىك تۇرۇپ ھەج قىلدىم( 
 )ئەر كىشى ئۇخلىغان ھالەتتە ئۆلد ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  پېئىلناممەزمۇن:  -2

(دىىىىىىىن پېئىلنىىىىىىڭ مەنىسىىىىىىىنى ئۇقتۇرىىىىىىدىغان، لىىىىىىېكىن پېئىلنىىىىىىڭ بەلگىلىرىنىىىىىىى قوبىىىىىۇل قىلمايىىىىىىدىغان سىىىىىۆز ) —پېئىلنىىىىىام 
 ئىبارەت. 

 )تۇت( دېگەن بۇيرۇق پېئىلنىڭ مەنىسىنى بىلدۈرۈپ كەلگەن پېئىلنامدۇر: « » —« »مەسىلەن: 
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 )بۇ كىتابنى ئوقۇ( 

خەۋەرلەر ئاڭلاڭلاررىياسەتچى ئېيتىدۇ: تۆۋەندە 
 دېگەن بۇيرۇق پېئىلنىڭ مەنىسىنى ئۇقتۇرۇپ كەلگەن پېئىلنامدۇر: « » —« »

 )ئى ئاللاھ! دۇئايىمنى ئىجابەت قىلغىن( 

  بەزى ئۆتكەن زامان پېئىللىرىنىڭ كەلگۈسى زامان مەنىسىدە تەرجىمە قىلىنىدىغانلىقى توغرىسىدا مەزمۇن: -3

)ئىىىاللاھ ئۇنى غىىىا شىىىىپاھلى  بەرسىىىۇن( دېىىىگەن جىىىۈملە ئۇچرايىىىدۇ. بىىىۇ دۇئىىىا جۈملىىىىدىن ئىبىىىارەت. بىىىۇ جۈملىىىىدە « »تېكىسىىىتتە 
ىىىىىشىغان ھەرقانىىىىداق دۇئىىىىا جىىىىۈملە -ئوخىىىىى كەلگۈسىىىىى زامىىىىان پېئىلىىىىى مەنىسىىىىىدە تەرجىىىىىمە قىلىنىىىىىدۇ. شىىىىۇنداقلا، شىىىىۇنى غائىىىىۆتكەن زامىىىىان پېئىلىىىىى 

 ئىىىاللاھ)رحميييە الله ( ، بولسىىۇن راز  ئۇنى ىىىدىن ئىىىاللاھ  )رضيييي الله عنيييە(مەسىىىىلەن:كەلگۈسىىى زامىىىان مەنىسىىىدە تەرجىىىىمە قىلىنىىىدۇ. 
 ى غا رەھىم قىلسۇن دىگەنگە ئوخشاشئۇن

 

 توغرىسىدا « »بولۇپ كەلگەن  زىيادەمەزمۇن:  -4

زىيىادە  —« »دۇر. ئۇنى ىدىكى «»دېىگەن جىۈملە ئۇچرايىدۇ. بۇنىىڭ ئەسلىسىى « »تېكىستتە 
 نىڭ زىيادە بولۇپ كىرىشنىڭ شەرتلىر  تۆۋەندىكىچە: «»سۆز بولۇپ، ئىگىنىڭ ئالدىغا كىرگەن. 

)چەكيلەش قوشۇمچىسيى(، أو َھَيلْدد دىيگەن      نَفْيٌ)بولۇشسىزقىلىش قوشۇمچىسى( ، أو نَھْييٌ دىن بۇرۇن  « مِنْ» -1

 سوراق قوشۇمچىسى كىلىشى كىرەك.

 دىن كىيىن كەلگەن ئىسىم ئىنىقسىز ئىسىم بولىشى كىرەك.«» -2
 ئۇنىڭ باشقا ھۆكۈملىرىنى ئاللاھ خالىسا ئالدىمىزدا ئوقۇيمىز.  

 

 توغرىسىدا  «»مەنىسىدە كەلگەن  «»مەزمۇن:  -5

مەنىسىىىىىدە كەلىىىىىگەن. « »ئىىىىىورۇن رەۋىشىىىىى بولىىىىۇپ، « »دېىىىىىگەن جىىىىۈملە ئۇچرايىىىىدۇ. ئۇنى ىىىىىدىكى « »تېكىسىىىىتتە 
  «ئەلىىىف»نىىىىڭ «»ۋە « »غىىىا ئالمىشىىىىدۇ. خىىىۇدد  «»(غىىىا قوشىىىۇلغان چاغىىىدا   كىشىىىىلىك ئالمىىىاش )«ئەلىىىف»نىىىىڭ «»

 ئالماشقاندەك: 
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(3) 

 

 

 المدرس : لم تأخرتم يا إخوان ؟ 

 ؟نىمە ئۈچۈن كىچىكتىڭلار !ىنداشلارئوقۇتقۇچى : ئى قېر 

 الزبير : لأن المطعم فتح اليوم متأخرا .

 ئاشخانا بۈگۈن كىيىن ئېچىلدى. ،زۇبەير : چۈنكى 

 فتح ؟المدرس : متى 

 ؟ئوقۇتقۇچى : قاچان ئېچىلدى

 فتح الساعة السادسة . :الزبير

 زۇبەير : سائەت ئالتىدە ئېچىلدى .

 : ومتى يفتح كل يوم ؟ المدرس

 : ھەر كۈنى قايسى ۋاقىتتا ئېچىلاتتى ؟ئوقۇتقۇچى

 جابر : يفتح الساعة السادسة إلا ربعا .

 : ئالتىگە ئون بەش مىنۇت قالغاندا ئېچىلاتتى .جابىر 

 ابك يا إدريس ؟المدرس : إجلسوا وافتحوا الكتاب . أين كت

 بىڭ قەيەردە ؟اسىنىڭ كىت !ئېچىڭلار . ئى ئىدرىس : ئولتۇرۇپ كىتابنىئوقۇتقۇچى 

 إدريس : سرق كتابي ياأستاذ .

 .دىكىتابىم ئوغۇرلان !ئى ئۇستازئىدرىس : 

 لمدرس : سرق كتابك ؟ متى وأين ؟ا

 قەيەردە ؟ ؟ئوقۇتقۇچى : كىتابىڭ ئوغۇرلاندى ؟ قاچان 

ساعتى وحذائي ومعظم إدريس : سرق البارحة من غرفتى وأنا غائب عنها . وسرقت معە أشياء أخر : 
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 ملابسي .

ا يوق ئىدىم . كىتابىم بىلەن نۇرغۇن نەرسىلەر ئوغۇرلاندى : سائىتىم تتىقىمدىن ئوغۇرلاندى ، مەن ياتاقتۈنۈگۈن كەچ يا

 ئايىقىم ۋە كۆپىنچە كىيىملىرىم بىللە ئوغۇرلاندى .

–ل الله المدرس : عوضك الله منها .....أريد الآن أن أسألكم أسئلة فيما درستم أمس . فى أي شهر ولد رسو

 ؟ -صلى الله عليە وسلم 

ئورنىنى تۇلۇقلاپ بەرسۇن .....ھازىر سىلەردىن تۈنۈگۈن ئوقۇغان   ئاللاھ ساڭا ئۇنەرسىلەرنىڭ

 قايسى ئايدا تۇغۇلدى ؟ -ى الله عليە وسلمصل -. رسول مەنسۇئاللارنى سورىماقچى  مەزمۇنلاردىكى

 فى شهر ربيع الأول . –أحمد : ولد صلى الله عليە وسلم 

 ربيع الأول ئېيىدا تۇغۇلدى . -صلى الله عليە وسلم -ئەھمەد : رسول 

 يا جابر ؟  صلى الله عليە وسلم  المدرس : وفى أي سنة ولد

 قايسى يىلدا تۇغۇلدى ؟ –لم صلى الله عليە وس- -: ئى جابىر رسول ئوقۇتقۇچى 

 جابر : ما أدري .

 جابىر : بىلمەيمەن . 

 المدرس : ألم تدرسوا ھذا ؟

 ئوقۇتقۇچى : بۇنى ئوقۇمىغانمىدىڭلار ؟ 

 كننى نسيت .: بلى , درسناه , ولجابر

 جابىر : شۇنداق ، ئوقۇغانتۇق ، بىراق مەن ئۇنتۇپ قاپتىمەن .

 المدرس : من يعرف ھذا ؟

 بۇنى كىم بىلىدۇ ؟ ئوقۇتقۇچى :

 م(.570بعين وخمسمائة للميلاد )عام س –إدريس : ولد صلى الله عليە وسلم 

 نىڭ بەش يۈز يەتمىشىنچى يىلى تۇغۇلغان .ىلادىيىم -صلى الله عليە وسلم -: رسول  ئىدرىس 

 م ولدت أنت يا إدريس ؟المدرس : ھذا صحيح . فى أي عا
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 قايسى يىلدا تۇغۇلدىڭىز ؟ : بۇ توغرا . ئى ئىدرىس سىزئوقۇتقۇچى

 ھ(.1385إدريس : ولدت عام خمسمائة وثمانين وثلاثمائة وألف للهجرة ) 

 (.1385ئىدرىس : مەن ھىجرىيە بىرمىڭ ئۈچ يۈز سەكسەن بەشىنچى يىلى تۇغۇلدۇم )

 وفى أي عام ولدت أنت يا أحمد ؟المدرس : 

 ئوقۇتقۇچى : ئى ئەھمەد سىز قايسى يىلدا تۇغۇلدىڭىز ؟

 م(. 1967سعمائة وألف للميلاد )د :ولدت عام سبعة وستين وتأحم

 (1967) ز ئاتمىش يەتتىنچى يىلى تۇغۇلدۇملادىيە بىرمىڭ توققۇز يۈىئەھمەد : مەن م

 دت يا أحمد ؟المدرس :أين ول

 ؟ئەھمەد سىز قەيەردە تۇغۇلدىڭىز ئوقۇتقۇچى : ئى

 أحمد : ولدت فى باكستان .

 ئەھمەد : مەن پاكىستاندا تۇغۇلدۇم . 

 المدرس : أنت إذن باكستانى ....اسمعوا يا إخوان . أشرح الآن قاعدة نحوية مهمة . 

ئاڭلاڭلار . مەن ھازىر سىلەرگە مۇھىم  !ئوقۇتقۇچى : ئۇنداقتا سىز پاكىستانلىق ئىكەنسىزدە ....ئى قېرىنداشلار

 ەن .گىرامماتىكىلىق قائىدىنى ئىزاھلاپ بىرىم

جهول فمثل الفعل إما مبنى للمعلوم,وإما مبنى للمجهول. أما المبني للمعلوم فمثل )قتل يقتل (. وأما المبني للم

 )قُتِلَ يُقْتَلُ ( .

مەئلۇم ئۈچۈن قۇرۇلغاننىڭ مىسالى  .پىئىل يا مەئلۇم ئۈچۈن قۇرۇلغان بولىدۇ ، يا مەجھۇل ئۈچۈن قۇرۇلغان بولىدۇ 

 خشاش ، مەجھۇل ئۈچۈن قۇرۇلغاننىڭ مىسالى )قُتِلَ , يُقْتَلُ(غا ئوخشاش .)قتلَ, يقْتُلُ(غا ئو

 يسمى )نائب فاعل (, وھو مرفوع .يحذف الفاعل مع الفعل المبني للمجهول , ويحل المفعول بە محلە و

 .يسمع الناس الأذان بوضوح . يُسمَع الأذان بوضوح  .الجاسوسُ قُتِلَ -.الجاسوسَ الجنديُّ قَتَلَ:نقول

پائىل دەپ  بئورنىغا چۈشىدۇ ۋە نائى  ائىلنىڭپائىل تاشلىنىپ كىتىدۇ ،) مفعول بە ( شۇ پ دامەجھۇلغا قۇرۇلغان پىئىل

  :دەيمىز بىز .ىلىدۇ ، )مفعول بە( پەش ئوقۇلىدۇئات
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 ئەسكەر جاسۇسنى ئۆلتۈرۋەتتى .  -قَتَلَ الجندي الجاسوس 

 جاسۇس ئۆلتۈرۈلدى . -لييجاسوس قُتِلَ ا 

 ئەزاننى ئۇچۇق ئاڭلايدۇ . كىشىلەر -بوضوح  يسمع الناس الأذان

 ئەزان ئۇچۇق ئاڭلىنىدۇ .-يُسمَع الأذان بوضوح  

 ول : خلق الله الإنسان من طين .يا معاوية : ابن الفعل في ھذه الجملة للمجه

 قۇرىغىن: ئۈچۈن  ئى مۇئاۋىيە: بۇ جۈملىدىكى پىئىلنى مەجھۇل 

   .ئاللاھ ئىنساننى لايدىن ياراتتى-خلق الله الإنسان من طين  

 ين .)الإنسان( ھنا نائب فاعل .معاوية : خلق الإنسان من ط

 .پائىل بتىلدى . )ئىنسان ( بۇ يەردە نائىمۇئاۋىيە : ئىنسان لايدىن يارى

 فعل المبني للمجهول يا إدريس .المدرس : ھات مثالا آخر لل

 .پىئىلغا باشقا بىر مىسال كەلتۈر قۇرۇلغانئۈچۈن  مەجھۇل !ىس: ئى ئىدرئوقۇتقۇچى

 يصلى بالناس فى المسجد النبوي .إدريس : قتل عمر رضي الله عنە وھو 

 ئۆلتۈرۈلدى .  وقۇۋاتقان ھالىتىدەەسجىدى نەبەۋىيدە ناماز ئم -رضي الله عنە -: ئۆمەر ئىدرىس

 الفعل فيە مضارعا .لى أن يكون المدرس : يا أحمد, ھات مثالا آخر ع

  پىئىل ئۇنىڭدا )مضارع (بولىدىغانغا يەنە بىر مىسال كەلتۈر . !ئوقۇتقۇچى : ئى ئەھمەد

 قتل آلاف من الناس فى الحروب .أحمد : ي

 : مىڭلىغان كىشىلەر جەڭلەردە ئۆلتۈرلىدۇ .ئەھمەد

 يكون نائب الفاعل فيە مؤنثا . ياجابر , ھات مثالا آخر على أن :المدرس

 .بولىدىغان يەنە بىر مىسال كەلتۈرپائىل مۇئەننەس  بىر ، نائى: ئى جابئوقۇتقۇچى

 قرأ سورة الفاتحة فى كل ركعة .جابر : ت

 .رە فاتىھە ھەر رەكئەتتە ئوقۇلىدۇ: سۈجابىر

 ر آية فيها فعل مبني للمجهول ؟المدرس : ياحسن , أتستطيع أن تذك
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 ؟لىيەلەمسەنسۆزقۇرۇلغان پىئىل بار ئايەتنى  نئۈچۈ مەجھۇل، ئىچىدە سەن: ئى ھەئوقۇتقۇچى

  لايخلقون شيئا وھم يخلقون ( الحسن : نعم , أستطيع بعون الله . قال تعالى : )والذين يدعون من دون الله

لىيەلەيمەن . ئاللاھ مۇنداق دەيدۇ : )ئۇلار ئاللاھنى قۇيۇپ ئىبادەت سۆزھەئە ، ئاللاھنىڭ ياردىمى بىلەن  ھەسەن : 

 (.ئۇلارنىڭ ئۆزلىرى يارىتىلغاندۇر قىلغانلىرى )بۇتلىرى(ھېچ نەرسە يارىتالمايدۇ ، بەلكى

 . أيمكنك أن تذكر حديثا نبويا يحوي فعلا مبنيا للمجهول يا زبير ؟المدرس : أحسنت ياحسن

 –ئالغان پەيغەمبەر قۇرۇلغان پىئىلنى ئۆز ئىچىگە ئۈچۈن مەجھۇلئى زۇبەير    ياخشى قىلدىڭ . !ئوقۇتقۇچى : ئى ھەسەن

 لىيەلەمسەن ؟سۆزھەدىسىنى  نىڭ–صلى الله عليە وسلم 

تين ( .)رواه البخاري لايلدغ المؤمن من جحر واحد مر –صلى الله عليە وسلم  –الزبير : يمكنني إن شاء الله . قال 

 ومسلم (.

مۇنداق دىگەن ) مۆئمىن بىر تۈشۈكدىن ئىككى  -صلى الله عليە وسلم -لىيەلەيمەن . پەيغەمبەر سۆززۇبەير: ئاللاھ خالىسا 

 قېتىم چېقىلمايدۇ ( .)بۇخارىي مۇسلىم رىۋايەت قىلغان (

 المدرس : ماشاء الله .

 اللە خالىغان ئىش چوقۇم بولىدۇ!!  ئوقۇتقۇچى:

 سين : انتهى الوقت يا أستاذ .الح

 ت توشتى .ۋاقى !ھۈسەين : ئى ئۇستاز

 المدرس : أرن الجرس ؟

 : قوڭغۇراق چېلىندىمۇ ؟ىئوقۇتقۇچ 

 يسمع صوت الجرس فى فصلنا ھذا .الحسين : لا

 .پتا قوڭغۇراق ئاۋازى ئاڭلانمايدۇھۈسەين : بىزنىڭ بۇ سىنى

 المدرس : منذ متى ؟

 ؟ئوقۇتقۇچى: قاچاندىن باشلاپ

 لحسين : منذ أسبوعين أو أكثر .ا
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 ئاڭلانمايدۇ .ئىككى ھەپتە ياكى كۆپراق ۋاقىتتىن باشلاپ  :ھۈسەين

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 مەزمۇن: ئۆتكەن زامان پېئىلىنى مەجھۇل پېئىل شەكلىگە ئايلاندۇرۇش ئۇسۇلى توغرىسىدا -1

ئىىۆتكەن زامىىىان پېئىلىنىىىى مەجاىىىۇل قىلمىىىاقچى بولسىىىاق، بىرىنچىىىى ھەرپىنىىىىڭ ھەرىكىتىنىىىى پىشىىىلىك قىلىمىىىىز، ئاخىرىنىىىىڭ ئالدىىىىدىكى 
 ھەرپنىڭ ھەرىكىتىنى زىرلىك قىلىمىز. مەسىلەن: 

  ←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

لسىىاق، بىرىنچىىى ھەرپىنىىىڭ ھەرىكىتىىى پىشىىلىك قىلىنىىىدۇ، ئاخىرىنىىىڭ ئالدىىىدىكى كەلگۈسىىى زامىىان پېئىلىنىىى مەجاىىۇل قىلمىىاقچى بو
 ھەرپ زەبەرلىك قىلىنىدۇ. مەسىلەن: 

 ←←
←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

گەن جۈملىىىىىدە پائىىىىل تاشىىىلىنىا كېتىىىىىا، تولىىىدۇرغۇچىنىڭ ئىىىاخىر  پائىلنىىىىىڭ ئورنىىىىدا پىشىىىلىك ئوقۇلىىىىىدۇ لمەجاىىىۇل پېئىىىىل ئىشىىىلىتى
 ھەمدە نائىب پائىل دەپ ئاتىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئوقۇتقۇچى دەرسنى ئىككى قېتىم چۈشەندۈرىدۇ(

 )دەرس ئىككى قېتىم چۈشەندۈرىلىدۇ(

ئەگەر تولىىىىىىىىدۇرغۇچى كىشىىىىىىىىىلىك ئالمىىىىىىىىاش بولسىىىىىىىىا، پائىلنىىىىىىىىىڭ ئورنىىىىىىىىىىدا تىىىىىىىىۇرۇش ئۈچىىىىىىىىۈن بىىىىىىىىاش كېلىشىىىىىىىىنىڭ ئالمىشىىىىىىىىى كەلتۈرىلىىىىىىىىىىدۇ. 
 مەسىلەن: 

 مۇدىر سەندىن يوقاپ كەتكەنلەرنى سورىدىمۇ(

 ئەمد  بۇ جۈملە مەجاۇل قىلىنسا مۇنداق بولىدۇ: 

 )يوقاپ كەتكەنلەر توغرىسىدا سورالدى مۇ(

 قوشۇلغان خاس ئىسىملارنىڭ چاقىرىلىشى توغرىسىدا «»مەزمۇن:  -2

 تاشلىنىا كېتىدۇ. مەسىلەن:  «»قوشۇلغان خاس ئىسىملارنى چاقىرغاندا « »

 ←←
←←
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 مەزمۇن: نىسبەت قوشۇمچىسى توغرىسىدا  -3

نىىىىى كۆرسىىىىىىتىدۇ. «»ئۇلىنىىىىىدىغان تەشىىىىىدىدلىك تەۋەلىكنىىىىىى ئۇقتىىىىۇرۇش ئۈچىىىىۈن ئىسىىىىىىمنىڭ ئاخىرىغىىىىا  —نىسىىىىبەت قوشۇمچىسىىىىى 
 مەسىلەن: 

 )ھىندىستانلى (←)ھىندىستان(
 )ئىراقلى (←)ئىراق(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا « »مەزمۇن:  -4

 ئايرىش قوشۇمچىسى بولۇپ، گۇمان ياكى تاللاش مەنىسىنى ئۇقتۇرۇپ كېلىدۇ. مەسىلەن:  —« »

 )ياكى سەن مېنى يوقلايسەن، ياكى مەن سېنى يوقلايمەن(

 قالد ، ياكى سەپەر قىلد ()ئىبراھىم ياكى ئاغرىا 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 ثَلاثُمائَةِ ريال  عندي  

 ثَلاثَـمِائَةِ ريالٍ " ( "أرِيدُ  

 ." ھذه السَّاعةَ بثَـلاثِمائَةِ ريالٍ اشتريتُ  
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(4) 

 

 الشهري يا أستاز . جة الإختبارالبراء : نريد أن نعرف نتي

 .ھان نەتىيجسىنى بىلىشنى خالايمىزبىز ئايلىق ئىمتا !ئۇستاز ىالبراء: ئ

 كم راسبا في فصلنا يا أستاز ؟ الحارس :

 ئوتەلمىگەنلەر قانچە ئىكەن .دىن ئىمتاھانبىزنىڭ سىنىپىمىزدا  !ئۇستاز ىھارىس: ئ

 الحمدلله . ولمدرس : كلكم ناجح ا

 .ھەممىڭلار ئۆتەپسىلەر ،رىلاغا شۈكئال :ئوقۇتقۇچى

 في الفصول الأخرى يا أستاز ؟  خالد : نحن مسرور . ھل من راسب

 باشقا سېنىپلاردا ئۆتەلمىگەنلەر بارمۇ ؟ !ئۇستاز ىخالىد : بىز خوشال . ئ

 ن ..من كاتب ھذا على السبورة ؟ قليلو  المدرس : نعم . ولكن الراسبين

 ؟ئاز . بۇنى دوسكىغا يازغان كىم ئوقۇتقۇچى : شۇنداق . لېكىن ئۆتەلمىگەنلەر 

 فيدخلە طلاب من جهات مختلفة . حامد : ماندري . وجدناه مكتوبا عندما دخلنا الفصل . يترك الفصل مفتوحا

ق ھالدا تاشلاپ قۇيلىدۇ شۇنىڭ بىز بىلمەيمىز . بىز ئۇنىڭ سىنىپقا كىرگەندە يېزىلغانلىقىنى كۆردۇق . سىنىپ ئۇچۇ  ھامىد :

 بىلەن سىنىپقا ھەر تەرەپتىن ئوقۇغۇچىلار كىرىدۇ.

 ھل من ذاھب إلى السوق اليوم ؟ ....  المدرس : ماذا نعمل فالقفل مكسور

 بۈگۈن بازارغا بارىدىغانلار بارمۇ؟  قۇلۇپ سۇنۇق ..چۈنكى، قىلىمىز  قانداقئوقۇتقۇچى : 

 غالب : أنا ذاھب إن شاء الله .

 غالىب : ئاللاھ خالىسا مەن بارىمەن .

 : أرجو أن تشتري قفلا جيدا . المدرس 
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 لىشىڭنى ئۈمۈت قىلىمەن .ىسېتىۋ ۇپۇتقۇچى : ياخشى بىر قۇلئوق

 غالب : إن شاء الله . 

 غالىب : ئاللاھ خالىسا . 

 ة الواردة في الدرس يا عارف . المدرس : اقرأ الآي

 دەرىستە كەلگەن ئايەتنى ئوقۇغىن . ف!ئار ىئوقۇتقۇچى: ئ

جزاء بما عارف : أعوذ بالله من الشطان الرجيم . بسم الله الرحمن الرحيم .] والسارق والسارقة فاقطعوا أيديهما 

  37كسبا [ .المائدة 

مىھرىبان ئاللانىڭ  للانىڭ رەھمىتىدىن قوغلانغان شەيتاندىن ئاللاھ بىلەن پاناھ تىلەيمەن. ناھايىتى شەپقەتلىك ۋە: ئافئارى

ن ىئىسمى بىلەن باشلايمەن .) ئوغىرلىق قىلغان ئەر ۋە ئايالنىڭ ئىككىلىسنىڭ قولىنى قىلغان جىنايىتى يۈزىسىد

  ئايەت- 37ڭلار( .سۇرە مائىد كىسى

 القرآن من قبل . أ حافظ أنت ؟ المدرس : ما شاء الله ! إنك قارئ جيد. لم أسمعك تقرأ 

! سەن ياخشى بىر قارى ئىكەنغۇ . مەن سىنىڭ ئىلگىرى قۇرئان ئوقۇغىنىڭنى  خالىغان ئىش بولىدۇاللە ئوقۇتقۇچى : 

 ئاڭلىماپتىمەن . سەن قۇرئان يادلىغانمۇ ؟

 عارف : نعم . 

 : شۇنداق . فئار

 ما تعمل يامنصور .المدرس : ما أنا بغافل ع

 ەمەس .مەن سەن قىلىۋاتقان ئىشتىن بىخەۋەر ئ !مەنسۇر ىئوقۇتقۇچى : ئ

 فإني أريد أن أذھب إلى الناسخ.منصور : أرجو أن تسمح لي بالخروج 

 دىغان كىشىنىڭ قىشىغاخەت كۆپەيتىمەن  ،مەنسۇر : ماڭا چىقىشقا رۇخسەت قىلىشىڭىزنى ئۈمۈت قىلىمەن چۈنكى

 بېرىشنى خالايمەن .

 لخروج في أثناء الدرس ممنوع ؟ المدرس : لا أسمح لك بذالك . ألا تعرف أن ا

 ؟ىقىش چەكلەنگەنلىكىنى بىلمەمسەندەرىس ئارلىقىدا چ  رۇخسەت قىلمايمەن. سىنىڭ ئاشۇ ئىشىڭغا مەن  :ئوقۇتقۇچى
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 أنا آسف يا أستاذ . منصور : 

 مەن خىجىل . !ئۇستاز ىمەنسۇر: ئ

 لحديث الوارد في الدرس السابق؟المدرس : أتذكرا

 لىيەلەمسەن؟سۆزگىركى دەرىستە كەلگەن ھەدىسنى ئوقۇتقۇچى : ئىل

منصور : نعم . عن سهل بن سعيد عن النبي ) صلى الله عليە وسلم ( قال : ] أنا وكافل اليتيم فى الجنة ھكذا [. 

 ، وفرج بينهما .) متفق عليە ( .وأشارة بالسبابة والوسطى 

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام  نىدۇكى ر ئەلەيھىسسالامدىن رىۋايەت قىلىپەيغەمبەئارقىلىق سھل بن سعيد   مەنسۇر : شۇنداق . 

دەپ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام  « بولغۇچى جەننەتتە مۇشۇنىڭغا ئوخشاش لىككىپىلمەن ۋە يىتىمغا »مۇنداق دەيدۇ : 

بارمىقىنى كۆرسەتتى ۋە ئككى بارمىقىنىڭ ئۆتتۇرسىنى ئايرىدى .) بىرلىككە كىلىنگەن  ابارمىقى بىلەن ئوتتۇر كۆرسەتكۈچ

 ھەدىس ( .

 تكون سامعا للدرس وفاھما لە . المدرس : أحسنت يا منصور. أرجو أن

ئۈمىت  ىشىڭنىۋە چۈشىن ىشىڭنىئاڭلياخشى  . مەن سىنىڭ دەرىسنى قىلدىڭياخشى  !مەنسۇر ىئوقۇتقۇچى : ئ

 قىلىمەن .

 

  

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 

 

 توغرىسىدا  ئىسىم پائىلمەزمۇن:  -1

( ئېنى  ) ئىش ھەرىكەتنى ئورۇندىغۇچىنىڭ ئىسمىنى ئۇقتۇرۇش ئۈچۈن —ئىگىسى(  ئىسىم پائىل )ئىش ھەركەتنىڭ 
 ئىبارەت.  ئىسىمدىن ياسالغان  پېئىلدىن

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. مەسىلەن:  «»ئىسىم پائىل ئۈچ ھەرپلىك پېئىللاردىن 

 )جاھىل، بىلىمسىز(   )ئالىم( 
 )ئۆلتۈرگۈچى، قاتىل( 
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  ئىسىم مەپئۇلمەزمۇن:  -2

مەجاۇل ئۈچۈن قۇرۇلغان  پېئىلدىن ياسالغان ئىش ھەرىكەت ئوبيېكتىنىڭ ئىسمىنى ئۇقتۇرۇش ئۈچۈن  —ئىسىم مەپئۇل 
  ئىسىمدىن  ئىبارەت.

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. مەسىلەن:  «»پېئىللاردىن ئىسىم مەپئۇل ئۈچ ھەرپلىك 

 )بالا، تۇغۇلغۇچى(  )ئۆلگۈچى( 
 

 توغرىسىدا « » بولۇشسىز قىلىش قوشۇمچىسى بولغانمەزمۇن:  -3

(دىن ئىبارەت. قىلىش قوشۇمچىسى )بولۇشسىز  —« »دېگەن جۈملە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى « »تېكىستتە 
تۈرىدىكى قوشۇمچە بولۇپ، ئىسىملى  جۈملىگە كىرىا ئىسمىسىنىڭ ئاخىرىنى پىش، خەۋىرىنىڭ ئاخىرىنى زەبەر « »ئۇ 

 سى دەپمۇ ئاتىلىدۇ. مەسىلەن: «»يەنە ھىجازلىقلارنىڭ « »ئوقۇتىدۇ. بۇ 

 ئىنسان ئەمەس()بۇ 

 )ئاللاھ سىلەرنىڭ قىلى اتقان ئىشلىرى لاردىن غاپىل ئەمەس(

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 (5) 

 

 

 فى مكتب مدير معهد اللغة العربية  

 (وتى مۇدىرىنىڭ ئىشخانىسىداىتئەرەپ تىلى ئنىست)

 )يسمع طرق على الباب (

 ( دۇئىشىكنىڭ چىكىلگىنى ئاڭلىنى)

 المدير : أدخل .

 مۇدىر : كىرىڭ .

 )يدخل شاب ويسلم (

 )بىر ياش يىگىت كىرىپ سالام بىرىدۇ (

 أطالب جديد أنت ؟وعليكم السلام ورحمة الله وبركاتە . 

 ڭى ئوقۇغۇچىمۇ ؟ىسىز ي 

 الشاب : لا, أنا زائر .

 ياش : ياق ، مەن زىيارەتچى . 

 وسهلا . إجلس . من أين أنت ؟  المدير : أھلا

 مۇدىر : خوش كەپسىز . ئولتۇرۇڭ . سىز قەيەردىن ؟

  معهد اللغة العربية بلاھور .الشاب : أنا من باكستان , أنا محاضر فى

 ن پاكىستاندىن ، مەن لاھۇردىكى ئەرەپ تىلى ئىنىستوتىدا لىكسىيە سۆزلىگۈچى .ياش : مە

 الفرصة لزيارة معهدكم الشهير . جئت حاجا , فاغتنمت ھذه

بۇ پۇرسەتنى سىلەرنىڭ داڭلىق ئىنىستوتىڭلارنى زىيارەت قىلىش ئۈچۈن    ، شۇڭلاشقاگەنمەن ھەج قىلىپ كەل 
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 چىڭ تۇتتۇم .

 حب أن أطلع على مناھجە وكتبە .معهد لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها , فأقيل لي إنە أحسن 

دىغانلارغا ئەرەپ تىلى ئۈگۈتىدىغان ئەڭ ياخشى ئىنىستوت دىىيىلدى ، توتنىڭ ئەرەپ تىلىنى سۆزلىيەلمەيماڭا بۇ ئىنىس

 .ىمەنخشى كۆرقىشنى ياشۇڭا مەن ئۇنىڭ ئۈگۈتۈش پىروگىراممىلىرى ۋە كىتاپلىرىنى كۆرۈپ بې

 المدير : مرحبا بك . مااسمك ؟

 مۇدىر :خوش كەپسىز . ئىسمىڭىز نىمە ؟

 الشاب : اسمي مهدي بن عبد الهادي .

 ياش : ئىسمىم مھدي بن عبد الهادي .

  أربعمائة وخمسين وخمسمائة . المدير : يدرس فى معهدنا دارسون من معظم بلاد العالم . يتراوح عددھم بين

بىزنىڭ بۇ ئىنىستوتتا دۇنيانىڭ كۆپىنچە دۆلەتلىرىدىن ئوقۇغۇچىلار ئوقۇيدۇ . ئۇلارنىڭ سانى تۆت يۈز  مۇدىر :

 ئەللىك بىلەن بەش يۈز ئەتراپىدا .

 وھي ھدية لك . وھذه بعض كتبنا .ومدة الدراسة فيە سنتان . ھذه نسخة من المناھج , 

ش پىروگىراممىلىرىنىڭ بىر نۇسخىسى . بۇ سىزگە تۇوقۇۇش مۇددىتى ئىككى يىل . بۇ ئئۇ ئىنىستوتتىكى ئوق 

 بۇ بىزنىڭ كىتابلىرىمىزنىڭ بىر قىسمى .  ھەدىيە .ۋە

 مهدي : أين يمكننى شراء ھذه الكتب ؟

 بۇ كىتابلارنى قەيەردىن سېتىۋېلىشىم مۇمكىن ؟

 المدير : ھذه الكتب لاتباع . يمكنك الحصول عليها مجانا من عمادة خدمة المجتمع .

 ىر : بۇ كىتابلار سېتىلمايدۇ .مۇد 

 سىز بۇ كىتابلارغا دە ۋەت ئىشلىرى مەركىزىدىن ھەقسىز ئىرىشەلەيسىز .

 )يدخل ساق ويصب لهما القهوة (

 ككەيلەنگە قەھۋە قۇيۇپ بىرىدۇ (ىكىرىپ ئۇ ئ مۇلازىمەتچى)

 وفيها عنوانى وعنوان المعهد . مهدي : أدعوك لزيارة معهدنا . ھذه بطاقتى ,
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كارتوچكام ، ئۇنىڭدا مىنىڭ ئادرىسىم ئىسىم مەن سىزنى بىزنىڭ ئنىستوتنى زىيارەت قىلىشقا چاقىرىمەن . بۇ مىنىڭ  : مەھدى

 ۋە ئىنىستوتنىڭ ئادرىسى بار .

 صة وأزور معهدكم إن شاء الله .المدير : أنا مدعو لحضور مؤتمر فى باكستان بعد أشهر . سأنتهز ھذه الفر

. مەن مۇشۇ پۇرسەتنى چىڭ چاقىرىلغان يىغىنىغا ئايدىن كىيىن ئېچىلىدىغان كېڭەشمۇدىر : مەن پاكىستاندىكى بىر نەچچە 

 تۇتۇپ سىلەرنىڭ ئىنىستوتىڭلارنى زىيارەت قىلىمەن ئاللاھ خالىسا .

 ب لك مزيدا من القهوة يا شيخ ؟الساقي : أأص

 يايمۇ ؟سىزگە قەھۋەدىن كۆپراق قۇ !چايچى : ئى شەيىخ

 ضيلة الشيخ . جزاك الله خيرا .مهدي : لا , وشكرا .... أستأذنك الآن يا ف

 مەھدى : ياق ، رەھمەت .....ئى پەزىلەتلىك شەيىخ سىزدىن رۇخسەت سورايمەن . ئاللاھ سىزنى ياخشى مۇكاپاتلىسۇن .

 ة الله . . والسلام عليكم ورحمالمدير : إلى اللقاء . صحبتك السلامة فى الحل والترحال 

سالامەتلىك يار بولسۇن . والسلام  (تۇرغاندا ۋە ماڭغانداھەرجايدا )مۇدىر : كۆرۈشكىچە ئامان بولۇڭ . سىزگە 

 ورحمة الله .  عليكم

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 

 توغرىسىدا  ئەجۋەف پېئىلنىڭ ئۆتكەن زامان شەكلىنى مەجھۇل قىلىش ئۇسۇلىمەزمۇن:  -1

ئۆلچىمىىىىىىدە مەجاىىىىىۇل قىلىنىىىىىدۇ. ئەممىىىىىا، بىىىىىۇ  «»ئەسىىىىلى قائىىىىىىدە بىىىىويىچە ئىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىك پېئىللارنىىىىىڭ ئىىىىىۆتكەن زامىىىىان شىىىىىەكلىنى 
 ھەرىكەت يۆتكىلىش ۋە ھەرپ ئالمىشىش بولىدىغانلىقى ئۈچۈن ئەج ەې پېئىلدا شۇ بويىچە جار  بولمايدۇ. مەسىلەن: 

 )زىيارەت قىلىند ()سېتىلد (        )دېيىلد ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

دۇر. «»نىىىى ئېلىىىىا ئېيتسىىىاق، ئۇنىىىىڭ ئەسلىسىىى «»ئىىىۆلچىمىگە بىىىاراۋەر كېلىىىىدۇ. مەسىىىىلەن: « »بىىۇ پېئىللارمىىىۇ ئەسىىىلىدە 
ىتىىىىىىىى ئالدىىىىىىىىدىكى ھەرپىىىىىىىكە ئېلىىىىىىىىا ھەرىكەتلىىىىىىىىك كېلىىىىىىىىا قالغىىىىىىىان، كېسىىىىىىىەل ھەرپىىىىىىىكە ھەرىىىىىىىىكەت ئېغىىىىىىىىر كەلگەچىىىىىىىكە، ھەرىك« »ئۇنى ىىىىىىىدا 

غىىىىا «» —« »كىىىېلىش مۇناسىىىىىا بولغاچقىىىىا، « »بولغىىىىان. ئانىىىىدىن زىىىىر ھەرىكەتنىىىىىڭ ئارقىسىىىىىدىن « »بېىىىرىلگەن. شىىىىۇنىڭ بىىىىىلەن 
 گە ئۆزگىرىا قالغان. «»دىن ئىبارەت بۇ ئەسلى ئۆلچەمدىكى پېئىل شەكلى «»ئالماشتۇرۇلغان. شۇنىڭ بىلەن 
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لىىىىىۇق ئەجىىىىى ەې پېئىىىىىىل كەلسىىىىىە، ئۇنىىىىىىڭ ئىىىىىۆتكەن زامىىىىىان شىىىىىەكلى مۇشىىىىىۇ قائىىىىىىدە بىىىىىويىچە مەجاۇلغىىىىىا «»ەمىىىىىد  ھەرقانىىىىىداق دېىىىىىمەك، ئ
 ئايلاندۇرىلىدۇ. 

دىىىىىىىن ئىبىىىىىىارەت كېسىىىىىىەل ھەرپ «»گە بىىىىىىاراۋەر كېلىىىىىىىدۇ. ئۇنى ىىىىىىدا «»بولىىىىىىۇپ، « »نىىىىىىىڭ ئەسلىسىىىىىىىمۇ «»شىىىىىىۇنى دەك، 
ھەرىىىىىكەت كۆتۈرەلمەيىىىىدىغان بولغاچقىىىىا، ئۇنىىىىىڭ ھەرىكىتىىىىى ئالدىىىىىدىكى ھەرپىىىىكە يىىىىۆتكەپ  ھەرىكەتلىىىىىك كېلىىىىىا قالغىىىىان، كېسىىىىەل ھەرپ
 گە ئۆزگىرىا قالغان. «»بېرىلگەن، شۇنىڭ بىلەن بۇ پېئىل شەكلى 

لى  ئەج ەې پېئىل كەلسە، ئۇنىىڭ ئىۆتكەن زامىان شىەكلى «»  «»دېمەك، ئەمد  ھەرقانداق كەلگۈسى زامان شەكلىنىڭ 
 بويىچە مەجاۇلغا ئايلاندۇرىلىدۇ:   مۇشۇ قائىدە

 /←/←

ىنىىىىىىىڭ ئۇدۇلىىىىىىىدىكى كېسىىىىىىىەل «»بولسىىىىىىاق، شىىىىىىۇنى دەك، ئەجىىىىىى ەې پېئىلنىىىىىىىڭ كەلگۈسىىىىىىى زامىىىىىىان شىىىىىىەكلىنى مەجاىىىىىىۇل قىلمىىىىىىىاقچى 
 مەسىلەن:  قا ئالماشتۇرىلىدۇ.«» ھەرپنىڭ ھەرىكىتى ئالدىدىكى ھەرپكە يۆتكەپ بېرىلىا ئۆز 

 )سېتىلىدۇ(←)دېيىلىدۇ، سۆزلىنىدۇ(   ←
 )ھەيدىلىدۇ، قوغلىنىدۇ(←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  ئەجۋەف پېئىلدىن ئىسىم پائىل ياساشمەزمۇن:  -2

« »تىىىن كېىىيىن كەلىىگەن كېسىىەل ھەرپ «»ئۆلچىمىىىدە ياسىىىلىدۇ. لىىېكىن، ئۇنى ىىدىكى « »پېئىلىىدىمۇ ئىسىىىم پائىىىل ئەجىى ەې 
 ىتۇرىلىدۇ. مەسىلەن: -)ھەمزە(گە ئالماشى

ئەسلىسى: ←/
ئەسلىسى: ←/

 دېگەنگە ئوخشاش. 
 

 توغرىسىدا  مەزمۇن: ناقىس پېئىلدىن ئىسىم پائىل ياساش -3

نىىىاقىس پېئىلىىىدىن ئىسىىىىم پائىىىىل ياسىىىىغاندا ئىككىىىى سىىىۇكۇن بىىىىر كېلىىىىا قالىىىىدىغان بولغاچقىىىا، ئىىىاخىردىكى كېسىىىەل ھەرپ چۈشىىىۈپ 
 كېتىدۇ. مەسىلەن: 

 )چاقىرغۇچى(←/       

 دېگەنگە ئوخشاش. 

غىا «» —« »ئورۇنىدا كەلىگەن ئالىد  زىرلىى   -4غا باراۋەر كېلەتتىى. «»بولۇپ،  «»نىڭ ئەسلىسى «»بۇنى دىمۇ 
كېسىىىىەل ھەرپ بولغاچقىىىا، ھەرىكىتىىىى تاشىىىىلانغان، « »غىىىا ئالماشىىىتۇرۇلغان. «» —« »ئالماشىىىتۇرۇش قائىىىىدە بولغاچقىىىا، بۇنى ىىىىدىكى 
مىىۇ تاشىىلانغان. نەتىجىىىدە ئەسىىلى ئىىۆلچەمگە «»سىىۇكۇنى بىىىرگە كېلىىىا قالغاچقىىا، نىىىڭ «»بۇنىىىڭ بىىىلەن تەن ىننىىىڭ سىىۇكۇنى بىىىلەن 

 غا ئۆزگىرىا قالغان. «»ئۇيغۇن كېلىدىغان بۇ پېئىل شەكلى 

لىىى  «»قايتىىىا كېلىىىدۇ. چىىۈنكى، « »ىىىنىا كەتىىكەن -كىرسىىە، ئۇنى ىىدىكى تاشلىىىى« »شىىۇڭا، بۇنىىداق ئىسىىىم پائىلنىىىڭ ئالىىدىغا 
 غا ئوخشاش. «»ن كىرمىگەچكە، ئىككى سۇكۇن بىرگە كېلىا قالمايدۇ. مەسىلەن: ئىسىمغا تەن ى
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« »دەپ تۈرلىنىىىىىدۇ. بۇنى مىىىىۇ ئەسلىسىىىىى « »دېىىىىگەن نىىىىاقىس پېئىلنىىىىىڭ ئىسىىىىىم پىىىىائىلىمۇ « / »شىىىىۇنى دەك، 
ئېلىىىىىىىىىا تاشىىىىىىىىلانغان، ئانىىىىىىىىدىن ئىككىىىىىىىىى سىىىىىىىىۇكۇن بىىىىىىىىىر كېلىىىىىىىىىا غىىىىىىىىا ھەرىىىىىىىىىكەت ئېغىىىىىىىىىر بولغىىىىىىىىانلىقتىن ئۇنى ىىىىىىىىدىكى ھەرىىىىىىىىىكەت «»بولىىىىىىىىۇپ، 

 غا ئۆزگىرىا قالغان. «»مۇ تاشلانغان. شۇنىڭ بىلەن ئۇ «»قالىدىغانلىقى ئۈچۈن 

ئورنىغىىىىا قايتىىىىا كېلىىىىىدۇ. مەسىىىىىلەن: « »كىرگۈزۈلسىىىىە، تاشىىىلىنىا كەتىىىىكەن ئەسىىىلىدىكى « »يەنە شىىىۇنى دەك، ئۇنىىىىىڭ ئالىىىدىغا 
 )كۈتكۈچى( دېگەنگە ئوخشاش. ←

 توغرىسىدا  ئەجۋەف پېئىلدىن ئىسىم مەپئۇل ياساش ئۇسۇلىمەزمۇن:  -4

ئۆلچىمىىىىدە ياسىىىىلىدۇ. لىىىېكىن، ئۇنى ىىىدا ھەرىىىىكەت يىىىۆتكىلىش ۋە ھەرپ تاشىىىلىنىش « »ئىسىىىىم مەپئىىىۇل ئەجىىى ەې پېئىلىىىدىمۇ 
/»ئىىىۆلچىمىگە ئۇيغىىىۇن كەلمەيىىىدۇ. مەسىىىىلەن: « »بولغىىىانلىقتىن ئەمەلىيەتىىىتە ئىسىىىتېمال قىلىنىىىىدىغان ئىسىىىىم مەپئىىىۇل 

ئىىىىۆلچىمىگە مىىىىاس كەلمەيىىىىدۇ. ئۇنىىىىىڭ ئىىىىۆزگىرىش جەريىىىىانى مۇنىىىىداق: « »بولىىىىۇپ، ئىىىىۇ « »دېىىىىگەن پېئىلنىىىىىڭ ئىسىىىىىم مەپئىىىىۇلى 
ھەرىكەتلىىىك ۋە ئالىىد  سىىۇكۇنلۇق بولغاچقىىا، ئۇنىىىڭ ھەرىكىتىىى « »غىىا بىىاراۋەر كېلەتتىىى. ئۇنى ىىدا «»بولىىۇپ، « »ئەسلىسىىى 

تاشىىىىىلانغان، « »قالغىىىىىانلىقى ئۈچىىىىۈن بىىىىىىر سىىىىۇكۇنلۇق ئالدىىىىىدىكى ھەرپىىىىىكە يىىىىۆتكەپ بېىىىىىرىلگەن، ئانىىىىدىن ئىككىىىىىى سىىىىۇكۇن بىىىىىىرگە كېلىىىىىا 
 غا ئۆزگىرىا قالغان. «»شۇنىڭ بىلەن ئەسلى ئۆلچەمگە ئۇيغۇن كېلىدىغان بۇ پېئىل شەكلى ئىستېمالدىكى 

 لۇق ئەج ەې پېئىللارنىڭ ئىسىم مەپئۇلى مۇشۇ مىسالغا ئوخشاش تۈرلىنىدۇ. «»دېمەك، 

دۇر. «»غىىا بىىاراۋەر ئەمەس. شىىۇڭا، ئەسلىسىىى «»ئىسىىىم مەپئىىۇل چىقىىىدۇ. بۇمىىۇ « »ىىىن د«/»شىىۇنى دەك، 
ھەرىكەتلىىىىك ۋە ئالىىىد  سىىىۇكۇنلۇق بولغاچقىىىا، ئۇنى ىىىدىكى ھەرىىىىكەت ئالدىىىىدىكى ھەرپىىىكە يىىىۆتكەپ بېىىىرىلگەن، بىىىۇ چاغىىىدا « »بۇنى ىىىدا 

ئۆزىنىىىڭ ئالدىىىدىكى ھەرپنىىىڭ « »تاشىىلى ېتىلگەن. ئانىىدىن « »چقىىا، سىىۇكۇنلۇق دا ئىككىىى سىىۇكۇن بىىىر كېلىىىا قالغا«»بىىىلەن « »
زىرلىىىىىىك ئوقۇلىشىىىىىىىنى تەلەپ قىلىىىىىىدىغانلىقى ئۈچىىىىىىۈن، ئۇنىىىىىىڭ ئالدىىىىىىىدىكى ھەرپنىىىىىىىڭ ھەرىكىتىىىىىى زىرغىىىىىىا ئالماشىىىىىتۇرۇلغان. شىىىىىىۇنىڭ بىىىىىىىلەن 

 دېگەن ئىسىم مەپئۇل شەكىللەنگەن. « »نۆۋەتتە ئىستېمال قىلىنى اتقان 
 لى  ئەج ەې پېئىللارنىڭ ئىسىم مەپئۇلى مۇشۇ مىسالغا ئوخشاش تۈرلىنىدۇ. «»دېمەك، 

 توغرىسىدا  ناقىس پېئىلدىن ئىسىم مەپئۇل ياساش ئۇسۇلىمەزمۇن:  -5

غىا مىاس كەلمەيىدۇ. لىېكىن، ئەسلىسىى مىاس كېلىىدۇ. «»ناقىس پېئىلدىن ئىسىم مەپئىۇل ياسىىغاندىمۇ ئەسىلىدىكى ئىۆلچەم 
دۇر. «»غىىا بىىاراۋەر كەلمەيىىدۇ. شىىۇڭا، ئۇنىىىڭ ئەسلىسىىى «»ئىسىىىم مەپئىىۇل چىقىىىدۇ. بىىۇ « »دىىىن «»مەسىىىلەن: 

بۇنى ىىىىىىدا ئىككىىىىىىىى ھەرپ بىىىىىىىىر جىنسىىىىىىىتىن، شىىىىىىىۇنداقلا بىرىنچىىىىىىىى ھەرپ سىىىىىىىۇكۇنلۇق، ئىككىنچىىىىىىىى ھەرپ ھەرىكەتلىىىىىىىىك بولۇشىىىىىىىتىن ئىبىىىىىىىارەت 
غىىىىىا ئىىىىىىدغام قىلىىىىىىا كىرىشىىىىىتۈرۈۋېتىلگەن. شىىىىىۇنىڭ بىىىىىىلەن «»ھەرىكەتلىىىىىىك « »ى تولىىىىىۇق ھازىرلانغاچقىىىىىا، سىىىىىۇكۇنلۇق ئىىىىىىدغامنىڭ شىىىىىەرت

 ھاسىل بولغان. « »
 لۇق ناقىس پېئىللارنىڭ ئىسىم مەپئۇلى مۇشۇ مىسالغا ئوخشاش تۈرلىنىدۇ. «»دېمەك، 

غىىىىىىا بىىىىىىاراۋەر ئەمەس. شىىىىىىۇڭا، ئۇنىىىىىىىڭ ئەسلىسىىىىىىى «»ئىسىىىىىىىم مەپئىىىىىىۇل چىقىىىىىىىدۇ. بىىىىىىۇ « »دىىىىىىىن «»شىىىىىىۇنى دەك، 
غىىىىىىىىىىىىا «» —« »سىىىىىىىىىىىىۇكۇنلۇق، شىىىىىىىىىىىىۇڭا بۇنى ىىىىىىىىىىىىدىكى « »بىىىىىىىىىىىىىرگە كېلىىىىىىىىىىىىىا قالغىىىىىىىىىىىىان ھەمىىىىىىىىىىىىدە « »بىىىىىىىىىىىىىلەن « »دۇر. بۇنى ىىىىىىىىىىىىدا «»

غىىا ئىىىدغام قىلىىىا كىرىشىىتۈرۈۋېتىلگەن. «»كەينىىىدىكى ئالماشىىتۇرۇلغان، ئانىىدىن ئىىىدغامنىڭ شىىەرتى تېپىلىىىا قالغىىانلىقى ئۈچىىۈن ئىىۇ 
ئۆزىنىڭ ئالدىدىكى ھەرپنىڭ زىرلىك ئوقۇلۇشىنى تەلەپ قىلىدىغانلىقى ئۈچىۈن، ئۇنىىڭ ئالدىىدىكى ھەرپنىىڭ ھەرىكىتىى « »ئاندىن 

 ل شەكىللەنگەن. دېگەن ئىسىم مەپئۇ« »زىرغا ئالماشتۇرۇلغان. شۇنىڭ بىلەن نۆۋەتتە ئىستېمال قىلىنى اتقان 
 لى  ناقىس پېئىللارنىڭ ئىسىم مەپئۇلى مۇشۇ مىسالغا ئوخشاش تۈرلىنىدۇ.«»دېمەك، 
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 توغرىسىدا « »مەزمۇن:  -6

)يەنىى ئەسسىىالامۇ « سىالام قىلىد »دېىگەن ئىىاخىرىنى زىىر قىلغىۇچى قوشىۇمچە كەلسىە، ئىىۇ « »دېىگەن پېئىلىدىن كېىىيىن « »
 ئەلەيكۇم دېد ( دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئۇ ساڭا سالام ئېيتتى(        
 )مەن ئۇستازىمغا سالام قىلدىم(       

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ. مەسىلەن: « بەرد »، «تاپشۇرد »دېگەن قوشۇمچە كەلسە، « »دىن كېيىن «»ئەگەر 

 )ئوقۇغۇچىلار ئوقۇتقۇچىغا دەپتەرلەرنى بەرد (
 دېگەنگە ئوخشاش.
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(6) 

 

 

 أأنتم المشركون في رحلة الحج ؟المشرف :) بعد التحية ( 

 كۈزەتكۈچى :) سالامدىن كىيىن ( سىلەر ھەج سەپىرىگە قاتنىشىدىغانلارمۇ ؟

 أحمد : نعم .

 ئەھمەد : شۇنداق .

 . أين حامد وعبدالهادي ؟،ثم يقول (:أنتم الآن ثمانية عشرالمشرف : )يعدھم ويناديهم

ساناپ چاقىرىپ ئاندىن كىيىن دەيدۇ(. سىلەر ھازىر ئون سەككىز . ئابدۇل ھادىي بىلەن ھامىد كۈزەتكۈچى : )ئۇلارنى 

 قەيەردە ؟

 البراء :حامد في المطبخ، أما عبدالهادي فقد ذھب إلى المصرف . سيأتيان بعد عشر دقائق إن شاءالله.

 الىسا بۇ ئىككەيلەن ئون مىنۇتتىن كىيىن كىلىدۇ .ئاللاھ خ بەرا : ھامىد ئاشخانىدا ، بىراق ئابدۇل ھادىي بانكىغا كەتتى .

 المشرف : أمستعدون أنتم ؟

 مۇ ؟لىق قىلىپ بولدىڭلاركۈزەتكۈچى : سىلەر تەييار

 الحسن : إن شاء الله .

 ھەسەن : ئاللاھ خالىسا .

 : متى السفر إن شاءالله ؟علي 

 ؟: ئاللاھ خالىسا سەپەر قاچان  ئەلى 

 الثالثة بإذن الله .في الساعة  المشرف :

 كۈزەتكۈچى : ئاللانىڭ ئىزنى بىلەن سائەت ئۈچتە .

 أحمد: أين نلتقي ؟ 
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 ئەھمەد : قەيەردە ئۇچۇرشىمىز ؟

المشرف : نلتقي في موقف السيارة بالجامعة . يجب أن تكونوا ھناك قبل موعد السفر بنصف ساعة .... ھاتوا 

 خل المهجع .حقائبكم، وضعواھا في السيارة الواقفة أمام مد

ە سەپەر ۋاقتىدىن يېرىم سائەت دئۇچۇرشىمىز . سىلەر ئۇيەر توختۇتۇش مەيدانىدانا نۋىرسىتتىكى ماشىكۈزەتكۈچى : ئو

نىدا شىىش ئېغزى ئالدىدا توختىتىلغان ماياتاقنىڭ كىر ،ئىلگىرى بولىشىڭلاركىرەك... سومكىلىرىڭلارنى ئېلىپ كىلىپ

 قويۇڭلار .

 زملاؤنا الساكنون في المهجع الثاني .نائف : لما يأت 

 رىدىغان ساۋاقداشلىرىمىزكەلمىدى .تۇنائىف : بىزنىڭ ئىككىنجى ياتاقتا  

 بنا عند محطة القطار القديم . المشرف :أولئك سيلحقون

 كۈزەتكۈچى : ئۇلار بىزگە كونا پويۇز ئىستانسىدا قوشلىدۇ .

 إبراھيم : كم ھم ؟ 

 ئىبراھىم : ئۇلار قانچە ؟  

 المشرف : ھم عشرة .

 كۈزەتكۈچى : ئۇلار ئون . 

 عمرو : نحن ذاھبون في اليوم السابع. أخشى أن يكون الزحام شديدا في المطاف والمسعى .

 قىلىدىغان ئورۇن قاتتىق قىستاڭچىلىق بولىشىدىن قورقىمەن . ىسەئ  كۈندە بارىمىز . مەن تاۋاپ ئەمرى : بىز يەتتىنچى

يسر ... أنا ذاھب إلى مكتبي . لاتنسوا أن موعدنا الساعة الثانية والنصف في موقف السايارت المشرف: لاتخف الله الم

 إن شاء الله .

 . ارىمەنى ....مەن ئىشخانامغا بكۈزەتكۈچى : قورقما ئاللاھ ئاسان قىلغۇچ

 ئاللاھ خالىسا .ككى يېرىمدا ىسائەت ئ توختۇتۇش مەيدانىداىزنىڭ دىيىشكەن ۋاقتىمىز ئۇنۇتماڭلار بشۇنى 

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:
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 توغرىسىدا ئىسىم زامان ۋە ئىسىم ماكان 

ھەرىىىىكەت يىىىۈز بەرگەن ۋاقىىىت يىىىاكى ئىىىورۇننى ئۇقتىىىۇرۇش ئۈچىىىۈن ياسىىىالغان ئىسىىىىمدىن -ئىىىىش —ئىسىىىم زامىىىان ۋە ئىسىىىىم ماكىىىان 
 ئىبارەت. 

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. « »ۋە « »ئۇ ئۈچ ھەرپلىك پېئىلدىن 

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ: »ئىسىم زامان ۋە ئىسىم ماكان مۇنداق ئەھ اللاردا 
 ( ئەگەر پېئىل ناقىس پېئىل بولسا. مەسىلەن: 1

 )يۈگرەيدىغان ئورۇن(←)ماڭد ، يۈگۈرد (/
 )ئاتىدىغان ئورۇن(←)ئاتتى(/

 دېگەنگە ئوخشاش. 
   زەبەرلىك ياكى پىشلىك ئوقۇلىدىغان پېئىل بولسا. مەسىلەن: «»( كەلگۈسى زامان پېئىل شەكلىنىڭ 2

 )تەناەرىكەت مەيدانى(   ←)ئوينىد (/
 )جوزا(←)يازد (/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ئۆلچىمىىىىدە كەلىىىگەن پېئىلىىىدىن ئىسىىىىم زامىىىان ۋە ئىسىىىىم « »  پىشىىىلىك ئوقۇلغىىىان «»بەزىىىدە كەلگۈسىىىى زامىىىان شىىىەكلىنىڭ 
 ئۆلچىمىدە تۈرلىنىا قالىدىغان ئەھ اللارمۇ ئۇچرايدۇ. مەسىلەن: « »ماكان 

 )شەرق تەرەپ(   ←)قۇياش چىقتى(/ 
 )غەرب تەرەپ( ←)قۇياش ئولتۇرد (  / 
 )مەسجىد(←)سەجدە قىلد (  / 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ:»ئىسىم زامان ۋە ئىسىم ماكان مۇنداق ئەھ اللاردا 
   زىرلىك بولسا. مەسىلەن: «»ئەگەر پېئىلنىڭ ئاخىر  ساغلام بولۇپ، كەلگۈسى زامان شەكلىنىڭ ( 1

 )ئولتۇرىدىغان جاي، مەجلىس( ← )ئولتۇرد ( /
 )بانكا(  ← )پۇل ئالماشتۇرد (/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ئەگەر ئاخىر  ساغلام مىسال پېئىل بولسا. مەسىلەن: 2

 )توختايدىغان ئورۇن، مەيدان(   ← )توختىد ( /
 )قويىدىغان ئورۇن، ئورۇن(   ← )قويد (  /

 دېگەنگە ئوخشاش. 

سىىىى قوشىىىىۇلىدۇ. «»ياسىىىالغان ئىسىىىىىم زامىىىان ۋە ئىسىىىىم ماكىىىىان پېئىلىرىغىىىا ئاياللىقنىىىىىڭ ئۆلچىمىىىىىدە « »يىىىاكى « »بەزىىىىدە 
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 مەسىلەن: 

 )ھۆكۈم چىقىرىلىدىغان ئورۇن، سوت(  )مەكتەپ(     
 )ئىلمىا ئورۇن، دەرىجە(   )كۇتۇبخانا(      
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 (7)  

 

 ھشام : أتريدين شيئا من السوق يا أم أحمد ؟

 ؟ ئىرادە قىلامسىزبازاردىن بىر نەرسە  !ئى ئەھمەدنىڭ ئانىسى  ھىشام :

 ريد مغفرة ومقلاة ومكواة ومقصا أحمد : نعم . أأم 

 ئەھمەدنىڭ ئانىسى : ھەئە . ماڭا بىر چۈمۈچ ، قازان ، دەزمال ، ۋە قايچا كىرەك .

 ھذه الأشياء فى العام الماضي ؟ھشام : ما أكثر طلباتك يا أم أحمد ! ألم أشتر لك 

 بەرمىدىممۇ ؟ بۇ نەرسىلەرنى ئۆتكەن يىلى ئېلىپ مەن ساڭا .تەلەپلىرىڭ نىمانچە كۆپ سىنىڭ !ھىشام : ئى ئۇممۇ ئەھمەد

 أم أحمد : بلى , ولكنها من الطراز القديم . وقد جاءت فى السوق الآن أطرزة حديثة وھى طبعا أحسن وأجود ...

ياخشى ۋە ئۇممۇ ئەھمەد : شۇنداق ، بىراق ئۇلار كونا پاسۇندىن . ھازىر بازارغا يىڭى پاسون كەلدى ، ئۇلار ئەلبەتتە 

 چىرايلىق ...

 ديد مطفف فلا تشتر منە شيئا .نسيت أن أذكر القمح والعدس ... اسمع إن ھذا البقال الج

بۇ يىڭى باققال كەم بىرىدىكەن ئۇنىڭدىن بىر نەرسە  ،مەن بۇغداي بىلەن پۇرچاقنى دىيىشنى ئۇنتۇپ قاپتىمەن ... ئاڭلاڭ 

 سېتىۋالماڭ .

 ف عرفت ذالك ؟مطففين . ولكن كيھشام : ويل لل

 كەم بەرگۈچىلەرگە ۋاي ئىسىت . بىراق سىز ئاشۇنى قانداق بىلىۋالدىڭىز؟ ھىشام: 

أم أحمد : إن الجبن الذي اشتريت منە قبل أيام وزنتە بميزاننا , فوجدتە ناقصا . وكذالك كلت البر , فوجدتە أيضا 

 ناقصا .

سېتىۋالغان قايماقنى بىزنىڭ تارازىمىزدا ئۆلچەپ باققانتىم ئۇنى كەم ئۇممۇ ئەھمەد :مەن بىر نەچچە كۈن ئىلگىرى ئۇنىڭدىن 

 ھىس قىلدىم ، ۋە بۇغداينىمۇ تارتىپ باقتىم ئۇنىمۇ كەم ھىس قىلدىم .

 ھشام : سأنصحە وأتلو عليە قولە تعالى :)ولا تنقصوا المكيال والميزان ( لعل الله يهديە ... أتريد أنت شيئا يا أحمد ؟
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)سىلەر جىڭ تارازىلارنى كەم قىلماڭلار ( بەلكىم  نىڭغا نەسىھەت قىلىپ ئاللاھنىڭ سۈزىنى ئوقۇپ بىرەي :ھىشام : مەن ئۇ

 ؟ ئىرادە قىلامسەنبىر نەرسە  !ئاللاھ ئۇنىڭغا ھىدايەت قىلا ....ئى ئەھمەد

 م . أريد مسطرة وممحاة ومبراة .أحمد : نع

 م ئۇشلىغۇچ لازىم .ۋە قەلە  ئۆچۈرگۈچ ،ئەھمەد : شۇنداق ، ماڭا سىزغۇچ

 غرفتى . أنا لدى باب المصعد . ھشام : ھات مفتاح السيارة من

 نىڭ ئاچقۇچىنى ئەكەل . مەن لىفىتنىڭ ئىشىكى ئالدىدا .نىياتىقىمدىن ماشھىشام :

 

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر

 توغرىسىدا (ئىسىم ئالەت )

  

سايماننىڭ ئىسىمىنى ئۇقتىۇرۇش ئۈچىۈن ياسىالغان ئىسىىمدىن -ھەرىكەتنى ئورۇنلاشتا تايىنىلغان قورال-ئىش —ئىسىم ئالەت 
 ئىبارەت. 

 ئىسىم ئالەت ئۈچ خىل ئۆلچەمدە ياسىلىدۇ، ئۇلار: 
 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. مەسىلەن: « »( 1

 ىغان قورال، ئاچقۇچ()ئاچىد  )ئاچتى(   /
 )ئۆلچەيدىغان قورال، تارازا(    )ئۆلچىد (    /

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. مەسىلەن: « ( »2

 (  )قايچا    )قايچىلىد ( /
 ئۆرلەيدىغان قورال، لىفىت( )ئۈستىگە )ئۆرلىد (            /

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. مەسىلەن: « ( »3

 )سۈپۈرگە(    )سۈپۈرد (  /
 )قوشۇق(    )يالاپ يېد (/

 )توقماق، بازغان(    )ئۇرد ، قاقتى(   /
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 )سىزغۇچ(    )سىزد ( /
 )سىقىا چىقىرىش ماشىنىسى(   )سىقىا چىقارد (       /
 )چۆمۈچ(   )تاماق ئۇستى(    /

 قازان()ساپلى ،  )قورىد (   /
 )ئۆچۈرگۈچ(   )ئۆچۈرد (   /

 )دەزمال( )دەزماللىد (      /
 )ئۇچلىغۇچ(    )ئۇچلىد (   /
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(8)  

 

 ألديك أقلام ؟ المشتري : 

 سىزدە قەلەم بارمۇ ؟ سېتىۋالغۇچى :

 صاحب المحل : نعم , لدينا أقلام حبر وأقلام جافة .

 ۋە موي قەلەملەر بار .دۇكاندار : ھەئە ، بىزدە رەڭلىك 

 المشتري :أعطني ذاك )يشير إلى قلم(.

 دۇ (.قەلەمگە ئىشارەت قىلىئۇ بىرىڭ ) سېتىۋالغۇچى : ماڭا ئاۋۇنى

 صاحب المحل : ھذا ؟

 دۇكاندار :بۇمۇ ؟

 المشتري : لا , الذي فوقە .

 سېتىۋالغۇچى : ياق ، ئۇنىڭ ئۈستىدىكى .

 صاحب المحل : ھذا ؟

 دوكاندار : بۇمۇ ؟

 نعم ...وأعطنى قلم رصاص . المشتري :

 سېتىۋالغۇچى : ھەئە ... ماڭا قېرىنداش قەلەم بىرىڭ . 

 رصاص .صاحب المحل : ھذا قلم 

 دوكاندار :بۇ قېرىنداش قەلەم .

 المشتري : أعطني دفترا .

 تەر بىرىڭ .پسېتىۋالغۇچى : ماڭا دە

 صاحب المحل : الدفاتر أنواع مختلفة . أي نوع تريد ؟
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 ىنى خالايسىز ؟خىلدىك. قايسى  باردەفتەرلەر كاندار: ھەرخىل دو

 عالم الإسلامى .المشتري : أريد دفترا ذا مسطر على غلافە خريطة ال

 تەرنى خالەيمەن .پبار دە  سىزىقلىق ۋاررىقى  ،ولغانمەن تاش قېپىدا ئىسلام دۇنياسىنىڭ خەرىتىسى ب

 صاحب المحل :أتريد شيئا آخر ؟

 ؟لازىممۇدوكاندار : باشقا نەرسە كىرەكمۇ 

 المشتري : لا .

 سېتىۋالغۇچى : ياق .

 شياء فى كيس .صاحب المحل : )ينادي ابنە ( يا ولد , ضع ھذه الأ

 . ىلىپ بەرگىنبالام بۇ نەرسىلەرنى خالتىغا س دوكاندار : )بالىسىنى چاقىرىدۇ ( ئى

 )للمشتري(أتلميذ أنت ؟

 ئوقۇغۇچىمۇ ؟)سېتىۋالغۇچىغا ( سىز 

 المشتري : نعم .

 سېتىۋالغۇچى : ھەئە .

 صاحب المحل : مااسمك ؟

 دوكاندار : ئىسمىڭىز نىمە ؟

 المشتري : اسمى مالك .

 سېتىۋالغۇچى : ئىسمىم مالىك .

 حب المحل : فى أي مدرسة تدرس ؟صا

 دوكاندار : قايسى مەكتەپتە ئوقۇيسىز ؟

  عنە (الثانوية .طاب )رضي اللهمالك : فى مدرسة عمربن الخ

 مەكتىپىدە . اتۇلۇق ئوتتۇر ئىبنى خەتتابمالىك : ئۆمەر

 )يسلم لە الولد الأشياء فى كيس , ويدفع مالك قيمتها , ويخرج (
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 ھېلىقى بالا خالتىدىكى نەرسىلەرنى مالىكقا بىرىدۇ ، مالىك ئۇنىڭ پۇلىسىنى تۈلەيدۇ ، ۋە چىقىپ كىتىدۇ .

 . ھذه لوحة جميلة تحوي آيات و أحاديث . ھي ھدية لك . صاحب المحل : يا مالك , تعال

سىزگە  نىبۇ گۈزەل بىر تاختا بولۇپ ئايەت ۋە ھەدىسلەرنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ . بۇ . كىلىڭبۇياققا ، دوكاندار : ئى مالىك

 .قىلايسوۋغا 

 .96وما عند الله باق ( النحل  مالك :شكرا .)يقرأ( )ماعندكم ينفد

ئاللاھنىڭ قېشىدىكى مەڭگۈ  ،()سىلەرنىڭ قېشىڭلاردىكى تۈگەيدۇ يدۇتۆۋەندىكى ئايەتنى ئوقۇ )ئو مالىك : رەھمەت .

 قالىدۇ (.

 من لسانە ويده )رواه الشيخان (.المسلم من سلم المسلمون 

 مۇسۇلمان دىگەن مۇسۇلمانلار ئۇنىڭ قولى ۋە تىلىدىن سالامەت قالغان كىشىدۇر.)ئىككى شەيىخ رىۋايەت قىلغان (

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 

 توغرىسىدا  ئېنىق ئىسىم ۋە ئېنىقسىز ئىسىم

 ( دەپ ئىككى تۈرگە بۆلىنىدۇ. ( ۋە ئېنىقسىز ئىسىم )ئىسىم ئۇقتۇرغان مەنىسىگە قاراپ ئېنى  ئىسىم )

نەرسىىىىىنى كۆرسىىىىىتىدىغان ئىسىىىىىمدىن ئىبىىىىارەت. مەسىىىىىلەن:  ئىىىىادەم يىىىىاكىمىىىىۇئەييەن  —ئېنىىىىى  ئىسىىىىىم 
 دېگەنگە ئوخشاش. 

ا مەنە ئۇقتۇرىىىىىىىىىىدىغان ئىسىىىىىىىىىىمدىن ىنى كۆرسىىىىىىىىىەتمەيدىغان، پەقەت ئومىىىىىىىىىۇممىىىىىىىىىۇئەييەن ئىىىىىىىىىادەم يىىىىىىىىىاكى نەرسىىىىىىىىى —ئېنىقسىىىىىىىىىىز ئىسىىىىىىىىىىم 
 دېگەنگە ئوخشاش. ئىبارەت. مەسىلەن: 

 ئېنى  ئىسىملار يەتتە تۈرگە ئايرىلىدۇ، ئۇلار: 
لارغىىا « ...»دىكىىى «»، «»دىكىىى «»(لار: بىىۇ ( كىشىىىلىك ئالمىىاش )1

 رنى كۆرسىتىدۇ. ئوخشاشلا

 ... لارغا ئوخشاشلارنى كۆرسىتىدۇ. ( خاس ئىسىملار: بۇ 2

 ... لارغا ئوخشاشلارنى كۆرسىتىدۇ.  (: بۇ ( كۆرسىتىش ئالماشلىر  )3

 لارنى كۆرسىتىدۇ. « ... »ۋە « »نىسبىا ئالماش بولغان (: بۇ ( نىسبىا ئالماشلار )4
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 ... لارغا ئوخشاشلارنى كۆرسىتىدۇ. قوشۇلغان ئىسىملار: بۇ « »( ئالدىغا 5

 لارغا ئوخشاشلارنى كۆرسىتىدۇ. ر: بۇ ( ئېنى  ئىسىمغا ئىزاپەت قىلىنغان ئىسىملا6
ئەممىىىا، ئېنىقسىىىىز ئىسىىىىمغا ئىىىىزاپەت قىلىنغىىىان ئىسىىىىم يەنىىىىلا ئېنىقسىىىىز ئىسىىىىم بولىىىۇپ ھېسىىىابلىنىدۇ. مەسىىىىلەن: 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 لارغا ئوخشاشلارنى كۆرسىتىدۇ. ىرىلغان ئېنىقسىز ئىسىم: بۇ ( مەقسەتلىك ھالدا چاق7
)ئىىىى « »ئەممىىىا، ئېنىقسىىىىز ئىسىىىىم مەقسەتسىىىىز چاقىرىلسىىىا يەنىىىىلا ئېنىقسىىىىز ئىسىىىىم بولىىىىدۇ. مەسىىىىلەن: قارىغۇنىىىىڭ 

 شاش. ئادەم! مېنى قۇتقۇز( دېگەن سۆزىگە ئوخ
 دېگەنگە ئوخشاش. ئېنى  ئىسىمنى چاقىرغاندا ئۇنىڭ ئەھ الى ئۆزگەرمەيدۇ. مەسىلەن: 

 ( ئىسىملاردۇر. ( ئىسىملاردۇر، ئۇلاردىن باشقىسى ئېنىقسىز )يۇقىرىقى تۈرلەرگە تەۋە بولغان ئىسىملار ئېنى  )
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(9) 

 

 

 ال ( أرأيتم قلميّ يا إخوان ؟ المدرس : أين قلماي ؟ ) بصوت ع

منى ىمىنىڭ ئككى قەلىم !قىرىنداشلار ىبىلەن ( ئ يۇقىرى ئاۋاز م قەيەردە ؟) ىككى قەلىمىئوقۇتقۇچى : مىنىڭ ئ

 كۆردۈڭلارمۇ ؟

 ماجد : ھهماذان يا أستاذ . ھما تحت حقيبتك .

 ئۇ ئىككىسى سىزنىڭ سومكىڭىزنىڭ ئاستىدىكەن . ككىسى مانا.ىئۇ ئ  !ئۇستاز ىماجىد : ئ

 دفاتركم يا إخوان . يسلم لي كل واحد منكم دفترين : دفترالنحو و دفتر الصرف .المدرس : أين 

نىڭ دەپتىرىڭلار قەيەردە ؟ ماڭا سىلەرنىڭ ھەربىرىڭلار ئكىكى دەپتەر تاپشۇرىدۇ: سىلەر !قېرىنداشلار ىئ ئوقۇتقۇچى :

 دەپتىرىنى . فسەردەپتىرى بىلەن  گىرامماتىكا

 )الطلاب يسلمون لە دفاترھم ( أين دفتراك يا ھشام ؟  

 سىنىڭ ئىككى دەپتىرىڭ قەيەردە ؟ !ھىشام ىلىمگە دەپتەرلىرىنى تاپشۇرىدۇ( ئ) ئوقۇغۇچىلار مۇئەل

  ھشام : سلمتهما لك أمس .

 ھىشام : مەن سىزگە تۈنۈگۈن تاپشۇرۇپ بەرگەنتىم .

 المدرس : أسلمت لي دفتريك يا ماجد ؟

 ڭنى تاپشۇردۇڭمۇ ؟ىككى دەپتىرىسەن ماڭا ئ !ماجىد ىئ : ئوقۇتقۇچى

 إني نسيت أن آتي بهما . ماجد :

 ككى دەپتەرنى ئەكىلىشنى ئۇنتۇپ قاپتىمەن .ىماجىد : مەن ئۇ ئ

 اذھب إلى المهجع في الفصحة وأت بهما .... دفاتر من ھذه يا حارث ؟  المدرس :

 بۇ دەپتەرلەر كىمنىڭ ؟ !ھارىس ىككىسىنى ئەكەل ....ئىبېرىپ ئۇ ئا ئوقۇتقۇچى : سەن ياتاققا دەم ئېلىش ۋاقتىد

 الحارث : ھذان دفتراي وھذان دفترا حامد .
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 ككى دەپتەر ھامىدنىڭ .ىۋە بۇ ئ  ككى دەپتەر مىنىڭىبۇ ئ ھارىس :

يومين أو المدرس : تعال يا ھشام . خذ دفتريك . ذانك دفترا زميلك .... يا مسعود ، أين أخواك ؟ لايحضران منذ 

 ثلاثة .

ككى ىڭنى ئالغىن .... ئاۋۇ سىنىڭ ساۋاقدىشىڭنىڭ ئىككى دەپتىرىئ ەنبۇياققا كەل . س !ھىشام ىئ ئوقۇتقۇچى :

 ككى ئۈچ كۈندىن بىرى كەلمەيۋاتىدۇ.ى؟ ئ  ككى قېرىندىشىڭ قېنىىمەسئۇد سىنىڭ ئ ىدەپتىرى .... ئ

 مسعود : كلاھما مريض .

 كىسەل .ككىلىسى ىئئۇ مەسئۇد :  

 المدرس : ماذا بهما ؟ 

 ككەيلەنگە نىمە بولدى ؟ىئوقۇتقۇچى : ئۇ ئ

 مسعود : إن كليهما مصاب بإسهال شديد .

 . پ قاپتۇقاتتىق ئىچى سۈرۈ نىڭككىلىسىىمەسئۇد : ئ

 المدرس :شفاھما الله .

 ككەيلەنگە شىپالىق بەرسۇن .ىئۇ ئ  ئوقۇتقۇچى : ئاللاھ

 ذ .الجو حار يا أستا  النعمان :

 ئىسسىق .بەك ھاۋا  !ئۇستاز ىنوئمان : ئ

  يا ماجد .... اقرأ الدرس يا ھشام .  المدرس : افتح تينك النافذتين

 . غىندەرىسنى ئوقۇ !ھىشام ىرىزىنى ئاچقىن ..... ئىككى دىئاۋۇ ئ !ماجىد ىئوقۇتقۇچى : ئ

ركعتا الفجر خير من الدنيا وما فيها [ ھشام : عن عائشة رضي الله عنها عن النبي صلى الله عليە وسلم : قال ] 

 رواه الترمذي .

ھىشام : ئائىشە ) ئاللاھ ئۇنىڭدىن رازى بولسۇن ( دىن پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ مۇنداق دىگەنلەكى رىۋايەت 

لىنگەن بىر لىككە كى  ككى رەكئەت سۈننىتى دۇنيا ۋە دۇنيانىڭ ئىچىدىكى نەرسىلەردىن ياخشى (ىقىلنىدۇ.) بامداتنىڭ ئ

 ھەدىس .
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 : إن نون المثنى تحذف عند الإضافة ف)ركعتا( أصلە )ركعتان ( .  المدرس

 وكذالك تحذف نون جمع المذكر السالم ، تقول : مسلمو اليابان .

( : ] أم كنتم شهداء إذ حضر يعقوب الموت إذ قال لبنيە ما تعبدون من بعدي 133قال تعالى قي سورة البقرة )

وإلە آبائك إبراھيم وإسماعيل وإسحاق إلها واحدا ونحن لە مسلمون [ . قولە تعالى :] لنبيە [ أي قالوا نعبد إلهك 

 لأبنائە .الإبن لە جمعان : بنون وأبناء . أفهمتم ؟ 

)ركعتان ( . ۋە   )ركعتا( نىڭ ئەسلىسى  چۈشۈپ كىتىدۇ . مانا ئىزاپەتلىك بىرىككەندەككىلىكنىڭ نۇنى ىئوقۇتقۇچى : ئ

 ...)مسلمو اليابان (  سەن دەيسەن ا ئوخشاش ساغلام بولغان ئەرلىك كوپلىكنىڭ نۇنىمۇ چۈشۈپ كىتىدۇ. ئاشۇنىڭغ

يېنىدا ئۇنىڭ يەئقۇب جان ئۈزۈۋاتقان ۋاقتىدا سىلەر ئۆز ۋاقتىدا ( ئايىتىدە مۇنداق دىگەن ) 133ئاللاھ سۈرە بەقەرنىڭ )

ئۆلگەندىن كىيىن سىلەر نىمىگە ئىبادەت قىلىسىلەر دەپ سورىدى . بارمىدىڭلار ؟ شۇ چاغدا يەئقۇب ئوغۇللىرىدىن مەن 

ئىبراھىم ، ئىسمائىل ،ئىسھاقلارنىڭ ئىلاھى بولغان بىر ئاللاھقا ئىبادەت  –بوۋىلىرىڭ  –ئۇلار سىنىڭ ئىلاھىڭ ۋە ئاتا 

( دىگەن بولىدۇ .) الإبن( نىڭ قىلىمىز ۋە ئۇنڭغا ئىتائەت قىلىمىز دىدى ( . ئاللانىڭ :] لبنيە [ دىگەن سۆزى ) للأبنائە 

 ؟   كۆپلىككى بار) بنون وأبناء( دىن ئىبارەت . سىلەر چۈشەندىڭلارمۇ ككىىئ

 الطلاب : نعم فهمنا جيدا .

 ئوقۇغۇچىلار : شۇنداق بىز ياخشى چۈشەندۇق .

 المدرس :يا حامد ، ھات آية تحوي مثنى حذفت نونە للإضافة .

ككىلىك ئىسىمنى ئوز ئىچىگە ئالغان ىچۈشۈپ كەتكەن ئ نىۋاقىتتا )ن( ىك بىرىككەن زاپەتل ئىھامىد ،  ىئوقۇتقۇچى : ئ

 ئايەتتىن بىرنى كەلتۈرۈپ باق . 

( : ] إني أنا ربك فاخلع نعليك إنك بالواد المقدس 12حامد : قال تعالى : لموسى عليە السلام في سورة طە )

 طوى [ .

( ئايىتىدە مۇنداق دەيدۇ : ) مەن ھەقىقەتەن سىنىڭ 12رىسىنڭ )ھامىد : ئاللاھ مۇسا ئەلەيھىسسالامغا تاھە سۈ

 ، كەشىڭنى سالغىن ، سەن ھەقىقەتەن مۇقەددەس ۋادىي بولغان توۋادا تۇرۋاتىسەن ( .مەنپەرۋەردىگارىڭدۇر

 ھات مثالا من الحديث النبوي الشريف .  المدرس : أحسنت ! ياحارث ،
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 غەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ھەدىيسىدىن بىر مىسال كەلتۈرگىن .پەي ،ھارىس ى! ئقىلدىڭ ئوقۇتقۇچى : ياخشى

الحارث : قول النبي صلى الله عليە وسلم لعائشة رضي الله عنها ] يا عائشة إن عيني تنامان ، ولا ينام 

 ( .  قلبي [ .) متفق عليە

ئائىشە  ى( دىگەن سۆزى :) ئن رازى بولسۇن ھارىس : پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامنىڭ ئائىشە ئۈچۈن ) ئاللاھ ئۇنىڭدى

 نگەن ھەدىس .ككى كۈزۈم ئۇخلايدۇ بىراق قەلبىم ئۇخلىمايدۇ ( . بىر لىككە كىلىىمىنىڭ ئ

   المدرس : أحسنت

 .قىلدىڭئوقۇتقۇچى : ياخشى 

 المراقب : ) يدخل ويسلم ثم يقول ( أيها الإخوة ! أي درس لكم في الحصتين الأخيرتين ؟ 

دەرىستە سائەت ككى ىسالام بىرىدۇ ئاندىن كىيىن دەيدۇ ( ئې قېرىنداشلار ! ئاخىرقى ئ كۈزەتكۈچى : ) كىرىدۇ ۋە

 سىلەرنىڭ قايسى دەرسىڭلار بار؟ 

 ماجد : كلتاھما القران الكريم .

 ككىلىسى قۇرئان كەرىم دەرسى .ىماجىد : ئ

 صة الثالثة . المراقب : مدرسو القرآن الكريم في اجتماع مع المدير . فيمكنكم الإنصراف بعد الح

كۈزەتكۈچى : قۇرئان كەرىمنىڭ ئوقۇتقۇچىلىرى مۇدىر بىلەن يېغىندا . سىلەرگە ئۈچۈنجى سائەتلىك دەرىستىن كىيىن  

 قايتساڭلار بولىدۇ .

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  ئىزاپەتلىك بىرىككەن ئىسىملارمەزمۇن:  -1

 ( بىرلىك ئىسىم ئىزاپەتلىك بىرىكسە، ئاخىرىدىكى تەن ىن چۈشۈپ كېتىدۇ. مەسىلەن: 1

 )بۇ ئاللاھنىڭ كىتابى(← 
 )مەن ئۇنى ېرسىتېت ئوقۇغۇچىسى(← 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 چۈشۈپ كېتىدۇ. مەسىلەن: « »ۋە ساغلام ئەرلىك كۆپلۈك ئىسىملار ئىزاپەتلىك بىرىكسە، ئاخىرىدىكى ( ئىككىلىك ئىسىم 2
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 ←
 )ئىككى قىز قەيەردە(                   )ھامىدنىڭ ئىككى قىز  قەيەردە(     

 قىزنى كۆردىم(  )مەن ئىككى 
 )مەن ھامىدنىڭ ئىككى قىزىنى كۆردىم(

    ←
 )ئوقۇتقۇچىلار كەلد (                    )فىقاى ئوقۇتقۇچىسى كەلد (         

  )مەن فىقاىنىڭ ئىككى ئوقۇتقۇچىسىنى ئىزدەۋاتىمەن(

 توغرىسىدا سى «»: مۇتەكەللىمنىڭ مەزمۇن -2

بولغىىىىىىان ئىسىىىىىىىمغا ئۇلانسىىىىىىا، زەبەرلىىىىىىىك « »سىىىىىىى ئىىىىىىاخىر  ئەلىىىىىىف يىىىىىىاكى سىىىىىىۇكۇنلۇق «»مىىىىىۇتەكەللىم )بىرىنچىىىىىىى شىىىىىىەخىس(نىڭ 
 ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: 

 )مېنىڭ ئىككى قېرىندىشىم( 
 )ئىككى دوستۇم(   

 )مەن ئىككى پۇتۇمنى يۇدىم(  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»ۋە « »مەزمۇن:  -3

ئىسىىىىملار بولىىىۇپ، ئۇنىىىىڭ تەلەپپىىىۇز جەھەتتىكىىىى ىىىىدىغان -بىىىۇلار تەلەپپىىىۇز جەھەتىىىتە بىرلىىىىك، مەنە جەھەتىىىتە ئىككىلىىىىك ھېسابلىنىىىىى
ئېلىش )يەنى بىرلىك ساندا دەپ قىاراپ بىرلىىك سىاندىكى ئىسىىملار قاتارىىدا ئىشىلىتىش( كىۆپرەك ئۇچرايىدۇ.  خۇسۇسىيىتىنى ئېتىبارغا

 مەسىلەن: 

 )ھەر ئىككىسى يې ى(
 )ھەر ئىككىسى يې ى(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

بىىۇ ئىككىسىىىىنىڭ مەنە جەھەتىىتىن )يەنىىىى ئىككىلىىىك سىىىاندا( ئىشىلىتىلىشىىىىمۇ دۇرۇس. لىىېكىن، بۇنىىىداق ئىشىىلىتىش ئىىىاز ئۇچرايىىىدۇ. 
 ... دېگەنگە ئوخشاش. مەسىلەن: 
 

 توغرىسىدا  «»ۋە « »مەزمۇن:  -4

 —نىىىڭ ئىككىلىىىك شىىەكلى «»  «» —نىىىڭ ئىككىلىىىك شىىەكلى «»  «» —نىىىڭ ئىككىلىكىىى شىىەكلى «»
 بولۇپ، بۇلار باش كېلىشتىكى شەكىللەردۇر. « »نىڭ ئىككىلىك شەكلى «»  «»
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 چۈشۈم كېلىشتىكى شەكىللەر مۇنداق: 

 )مەن بۇ ئىككى كىتابنى كۆردىم(  
 )مەن بۇ ئىككى قىز ئوقۇغۇچىنى كۆردىم(

 )مەن ئاۋۇ ئىككى ئەر كىشىنى كۆردۈم(
 كۆردىم(مەن ئاۋۇ ئىككى ماشىنىنى 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئىگىلىك كېلىش شەكلىمۇ يۇقىرىقىغا ئوخشايدۇ. مەسىلەن: 

 )ئۇ ئاۋۇ ئىككى ئوقۇغۇچىنىڭ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -5

ئىىىىىىد . بۇنى ىىىىىدىكى ھەمىىىىىزە يەڭگىللىىىىىىك ۋە زىرغىىىىىا « »دۇر، ئۇنىىىىىىڭ ئەسلىسىىىىىى «»نىىىىىىڭ بىىىىىۇيرۇق شىىىىىەكلى «/»
دىىىىىىن كېىىىىىىيىن كەلسىىىىىە ئالماشىىىىىىتۇرۇۋېتىلگەن «»يىىىىىىاكى « »غىىىىىىا ئالماشىىىىىتۇرۇۋېتىلگەن. لىىىىىىېكىن، بىىىىىۇ سىىىىىۆز «»ماسلاشىىىىىتۇرۇش ئۈچىىىىىۈن 

)ئۇلانمىىىىىا دېگەنىىىىىگە ئوخشىىىىىاش. چىىىىىۈنكى، بىىىىىۇ خىىىىىىل ھىىىىىالەتتە بۇيرۇقنىىىىىىڭ ھەمزىسىىىىىى « »، «»ھەمىىىىزە ئەسىىىىىلىگە قايتىىىىىىا كېلىىىىىىدۇ، 
غىىىىىا ئالماشىىىىىتۇرۇۋېتىلگەن ھەمىىىىىزە «»لاردىكىىىىىى ھەمىىىىىزە «»ۋە « »ھەمىىىىىزە(، يەنىىىىىى بىرىنچىىىىىى ھەمىىىىىزە چۈشىىىىىۈپ كېتىىىىىىدۇ. شىىىىىۇڭا،  
 بولۇپ، بۇ يەردە ئەسلىگە قايتىا كەلگەن. مەسىلەن: 

 ئىككىيلەننى ئېلىا كەلگىن()سەن ياتاققا تېز بېرىا 

ئاللاھ ھەقىقەتەن قۇياشنى شەرقتىن چىقىرالايدۇ، )خۇدالى  دەۋاسى قىلىدىغان »ئىبراھىم )نەمرۇدنىڭ ھاماقەتلىكىنى كۆرۈپ(: 
 دېد « سەن ئۇنى غەربتىن چىقىرىا باققىنبولساڭ( 

  دېگەنگە ئوخشاش.
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 .ريال ھذه الِإرِيكةَ بِـمِائَتَيْاشتريت  (8)  

 .المصرِف سَحَبْت اليومَ أَلْفَيْ ريال من (9)  
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10

 

 رن الجرس , وبدأت الحصة الخامسة . 

 باشلاندى .قوڭغۇراق چېلىندى ، بەشىنچى سائەتلىك دەرس 

 مرت عشر دقائق أو أكثر ولم يأت المدرس .

 ئوقۇتقۇچى كەلمىدى . .ئون مىنۇت ياكى كۆپراق ئۆتۈپ كەتتى 

 سئم الطلاب الإنتظار , وطفقوا يتحركون من أماكنهم ويعبثون . 

 ىن زىرىكتى ۋە ئورۇنلىرىدىن قوزغۇلۇپ ئويناشقا باشلىدى .تئوقۇغۇچىلار ساقلاش

 وبعضهم جعل يكتب على السبورة . فبعضهم وقف يخطب ,

 يېزىشقا باشلىدى .خەت   بەزىسى دوسكىغا  ئۇلارنىڭ ئۇلارنىڭ بەزىسى تۇرۇپ سۆزلىگىلى تۇردى ،

 دخل المراقب فجأة وقال :ما ھذا ؟ أمركم فوضى . كأن الفصل سوق ! 

. خۇددى سىنىپ قالايمىقانمانچە نى؟ سىلەرنىڭ ئىشىڭلار ئىش نىمە تۇيۇقسىز نازارەتچى كىردى ۋە مۇنداق دىدى : بۇ

 ! بولۇپ كىتىپتۇ بازاردەكلا

, أو الإنصراف إلى المهاجع . أن تذھبوا وم . فيمكنكم الذھاب إلى المكتبةاسمعوا . إن مدرسكم مريض , فلم يحضر الي

 إلى المكتبة خير لكم .

اكى , يەر كىتابخانىغا بارساڭلار بولىدۇ. سىل, بۈگۈن كىلەممىدىئاغىرىپ قاپتۇئاڭلاڭلار . سىلەرنىڭ ئوقۇتقۇچىڭلار 

 . سىلەرنىڭ كىتابخانىغا بېرىشىڭلار سىلەرگە ياخشىدۇر .ياتاققا قايتساڭلارمۇ بولىدۇ

 ت الساعة الثانية عشر والنصف .خرجنا من مبنى المعهد . كان

 بىز ئىنىستوت بىناسىدىن چىقتۇق . سائەت ئون ئىككى يېرىم بولغان ئىدى .

 أن نعود مدرسنا المريض . رأى بعض زملائي

 .ئوتتۇرغا قويدى لاش كىلىش تەكلىپىنىكىسەل ئوقۇتقۇچىمىزنى يوقبىر قىسىم ساۋاقداشلىرىم 
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 فقلت لهم : ليس الوقت مناسبا للعيادة . سنعوده بعد صلاة العصر إن شاء الله . 

ھ خالىسا ئۇنى ئەسىر نامىزىدىن كىيىن ۋاقىت كىسەل يوقلاشقا مۇناسىپ ئەمەس . ئاللابۇ مەن ئۇلارغا مۇنداق دىدىم :  

 يوقلايلى .

 قالوا : الرأي رأيك .

 . بويىچە بولسۇن سىنىڭ پىكرىڭ  ئۇلار مۇنداق دىدى :

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  ئىسىملىق جۈملە ۋە پېئىللىق جۈملەمەزمۇن:  -1

 ئىسىم بىلەن باشلانغان جۈملە بولۇپ، ئۇ ئادەتتە:  —ئىسىملى  جۈملە 
 ( ئاشكارا ئىسىم بىلەن باشلىنىدۇ. مەسىلەن: 1

 )ئاللاھ ئەپۇ قىلغۇچىدۇر(  
 )مەن تىرىشچان( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ياسالما مەسدەر بىلەن باشلىنىدۇ. مەسىلەن: 2

 (روزا تۇتۇش سىلەر ئۈچۈن )ئېغىز ئوچۇق يۈرۈشتىن ۋە فىدىيە بېرىشتىن( ياخشىدۇر)

 دۇر(. «»نىڭ تەقدىر  «»دېگەنگە ئوخشاش )بۇنى دا 

 ( پېئىلغا ئوخشاش قوشۇمچىلار بىلەن باشلىنىدۇ. مەسىلەن: 3

 )ئاللاھ ئەپۇ قىلغۇچىدۇر، ناھايىتى مېارىباندۇر(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ۋە ئۇنىڭ قېرىنداشلىرىنى كۆرسىتىدۇ.  «»پېئىلغا ئوخشاش قوشۇمچىلار بولسا 

 پېئىل بىلەن باشلانغان جۈملە بولۇپ، ئۇ ئادەتتە:  —پېئىللى  جۈملە 

 :  ( تولۇق پېئىل بىلەن باشلىنىدۇ. مەسىلەن1

 )قۇياش چىقتى( 
 )ئاي ئولتۇرد ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( تولۇقسىز پېئىل بىلەن باشلىنىدۇ. مەسىلەن: 2
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 )ھاۋا سوغۇق بولد ( 
 )تىرىشچان كىشى ئۈمىدسىزلەنمەيدۇ( 

 توغرىسىدا  باشلاش پېئىللىرى مەزمۇن:  -2

نىىڭ ئەمىلىنىىى قىلىىىدۇ. لىىېكىن، «»لارغىا ئوخشىىاش پېىىئىللار باشىىلاش پېئىللىىر  بولىىۇپ، بىىۇلار « ... »، «»، «»
 ئۇنىڭ خەۋىر  تەركىبىدە كەلگۈسى زامان پېئىلى بولغان پېئىللى  جۈملە بولۇشى شەرت. مەسىلەن: 

 )ئۇلار ئۆز ئورۇنلىرىدىن قوزغىلىا ئويۇن ئويناشقا باشلىد (

 )ئۇلارنىڭ بەزىسى دوسكىغا خەت يېزىشقا باشلىد (

ئويناشقا باشلىد بالىلار 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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(11)  

  

 الطلاب قليلون . أين الآخرون ؟المدرس :  

 . باشقىلار قەيەردە ؟ غۇئوقۇغۇچىلار ئاز ئوقۇتقۇچى :

 والحسن ذھب إلى غرفة المراقب . عمر غائب , حامد عند المدير , وإسحاق فى المرحاض , علي :

 ، ھەسەن نازارەتچىنىڭ ياتىقىغا كەتتى . ھاجەتخانىدائەلى : ئۆمەر يوق ، ھامىد مۇدىرنىڭ قېشىغا كەتتى ، ئىسھاق 

 دير فى الذھاب إلى المستشفى .عبد الرزاق : والزبير أخوه مريض , وقد استأذن الم

 غانتى .ىتوغرىسىدا رۇخسەت سورنىغا بېرىش ، مۇدىردىن دوختۇرخائۇنىڭ قېرىندىشى كىسەل ،زۇبەير عبد الرزاق:

 المدرس : ماذا بە ؟

 ئوقۇتقۇچى : ئۇنىڭغا نىمە بوپتۇ ؟

 عبد الرزاق : بە مغص .

 . پ قاپتۇزاق: ئۇنىڭ قۇرسىقى ئاغرىعبد الر

 إسحاق , ويجلسان فى مقعديهما (.)يدخل حامد و

 )ھامىد ۋە ئىسھاق كىرىپ ئورۇنلىرىدا ئولتۇرىدۇ (

 أن تقول شيئا . ھل لديك سؤال ؟ تريدالمدرس : يا حامد كأنك 

 . سۇئالىڭىز بارمۇ ؟ ىسەنتۇر دەيدىغاندەك ئوقۇتقۇچى : ئى ھامىد بىر نەرسە 

 ياضى . أفأذھب أم أحضر الدرس ؟حامد : نعم . أنا مطلوب الآن فى النادى الر

 مەن ھازىر تەنتەربىيە كۇلۇبىغا چاقىرىلغان . بارايمۇ ياكى دەرىسكە قاتنىشايمۇ ؟

 الذھاب إلى النادي فى الفسحة .المدرس : أن تحضر الدرس خير لك .يمكنك 

 . كۇلۇپقا دەم ئېلىش ۋاقتىدا بارسىڭىز بولىدۇ .سكە قاتنىشىشىڭىز سىزگە ياخشىدۇر: دەرئوقۇتقۇچى

 )يدخل الحسن وبيده علبة ( ماذا فى العلبة يا حسن .
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 ؟بار ەنىم ادقاچىرىدۇ ( ئى ھەسەن بار ھالاتتە كى قاچا)ھەسەن قولىدا 

 الحسن : فيها طباشير .

  .بار  ھەسەن : ئۇنىڭدا بور

 )يدخل المراقب ومعە طالب جديد , ويسلمان (

 سالام بىرىدۇ ( سى، ئۇ ئىكككىرىدۇ  ئۇنىڭ بىلەن يىڭى ئوقۇغۇچىۋە  )نازارەتچى

 المراقب : ھذا طالب جديد .

 نازارەتچى : بۇ يېڭى ئوقۇغۇچى .

 وسهلا . كيف حالك ؟درس : أھلا الم

 ئوقۇتقۇچى : خوش كەپسىز . قانداق ئەھۋالىڭىز ؟

 ھو : بخير , والحمد لله . 

 ئۇ : ياخشى ، ئاللاھقا شۈكرى .

 المدرس : مااسمك ؟

 ئوقۇتقۇچى : ئىسمىڭىز نىمە ؟

 ھو : منير .

 مۇنىير . ئىسمىم ئۇ :

 المدرس : أألماني أنت ؟

 ئوقۇتقۇچى : سىز گىرمانىيەلىكمۇ ؟

 نير : لا, بريطاني .م

 مۇنىير : ياق ، ئەنگىلىيەلىك .

 درست اللغة العربية يا منير ؟ المدرس : أين

 ؟  ئوقۇتقۇچى : ئى مۇنىير ئەرەپ تىلىنى قەيەردە ئۈگەنگەنتىڭىز

 .منير : درستها فى مدرسة اسلامية 
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 مۇنير : مەن ئۇنى بىر ئىسلامىي مەكتەپتە ئۈگەنگەنتىم .

 نية مدارس إسلامية ؟أفى بريطا المدرس :

 ئوقۇتقۇچى : ئەنگىلىيەدە ئىسلامىي مەكتەپلەر بارمۇ ؟

 منير : نعم . 

 مۇنىير : ھەئە بار .

 المدرس : كم مدرسة ھناك ؟ 

 ئوقۇتقۇچى : ئۇ يەردە قانچە مەكتەپ بار ؟

 أدري بالضبط . المدارس كثيرة .منير : لا 

 .كۆپ بەك مۇنىير : ئىنىق بىلمەيمەن . مەكتەپلەر 

  

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 

 توغرىسىدا  خەۋەر-ئىگە

 پىكىرنىڭ كىم ياكى نېمە توغرىسىدا ئىكەنلىكىنى ئۇقتۇرىدىغان جۈملە بۆلىكىدۇر. -جۈملىدىكى ئوي —ئىگە 

 پىكىر تولۇقلىنىدىغان جۈملە بۆلىكىدۇر. مەسىلەن: -ئۇنىڭ بىلەن جۈملىدە ئىپادىلەنمەكچى بولغان ئوي —خەۋەر 

 )ئاي چىرايلى (  

« »پىكىىىىىر ئىىىىاي توغرىسىىىىىدىدۇر. شىىىىۇڭا، بۇنى ىىىىدا -دېگەنىىىىگە ئوخشىىىىاش. يەنىىىىى، بىىىىۇ جۈملىىىىىدە ئىپىىىىادىلەنمەكچى بولغىىىىان ئىىىىوي
پىكىىىىىىىر چىرايلىىىىىىى  دېىىىىىىگەن سىىىىىىۆز بىىىىىىىلەن ئانىىىىىىدىن تولىىىىىىۇق -ئىىىىىىىگە بولىىىىىىۇپ ھېسىىىىىىابلىنىدۇ. شىىىىىىۇنداقلا، بىىىىىىۇ جۈملىىىىىىىدىكى ئىىىىىىويدېىىىىىىگەن ئىسىىىىىىىم 

 دېگەن سۈپەت خەۋەر بولۇپ ھېسابلىنىدۇ. « »ئىپادىلەند . شۇڭا، بۇنى دا 

 ئادەتتە ئىگە بىلەن خەۋەرنىڭ ئاخىر  پىشلىك ئوقۇلىدۇ. 

 ئىگىگە ئائىت قائىدىلەر: 
 ( ئاشكارا ئىسىم بولىدۇ. مەسىلەن: 1ئىككى خىل بولىدۇ: ) ( ئىگە1

 )ئاللاھ بىزنىڭ پەرۋەردىگارىمىز(
 )بۇ يەردە ئولتۇرۇش چەكلىنىدۇ(

 ( ياسالما مەسدەر بولىدۇ. مەسىلەن: 2)
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 )ئەپۇ قىلىشى لار تەق الىققا يېقىندۇر(      

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( بولىدۇ. مەسىلەن: ( ئەسلى قائىدە بويىچە ئىگە ئېنى  ئىسىم )2

 )مۇھەممەد ئەلەياىسسالام ئاللاھنىڭ ئەلچىسى(       
 )بۇ مەسجىد(

 )قۇرئان ئاللاھنىڭ كىتابى(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 (مۇ ئىگە بولىدۇ: ئەمما، بەز  ۋاقىتلاردا تۆۋەندىكى شەرتلەر بويىچە ئېنىقسىز ئىسىم )
ۇچى قوشىۇمچىلار كىىرگەن ( بولىۇش )تولۇقسىىز جىۈملە رەۋىىش بىىلەن ئىاخىرىنى زىىر قىلغى( خەۋەر تولۇقسىز جۈملە )1)

 ئىسىمنى كۆرسىتىدۇ( ۋە خەۋەر ئىگىدىن بۇرۇن كېلىش شەرتى بىلەن ئىگە ئېنىقسىز ئىسىم بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )بىزنىڭ ماشىنىمىز بار(

 م كېيىن كەلگەن ئىگىدۇر. دېگەن ئېنىقسىز ئىسى« »رەۋىش ئىلگىر  كەلگەن خەۋەردۇر، دېگەن « »بۇنى دا 

 )مېنىڭ قېرىندىشىم بار(

دېىىىىىگەن ئېنىقسىىىىىىز ئىسىىىىىىم « »دېىىىىىگەن ئالىىىىىد  قوشىىىىىۇمچىلى  سىىىىىۆز بىرىكمىسىىىىىى ئىلگىىىىىىر  كەلىىىىىگەن خەۋەردۇر،  « »بۇنى ىىىىىدا 
 كېيىن كەلگەن ئىگىدۇر. 

( ئىگىنىىىىڭ سىىىوراق ئالمىشىىىى بولىىىۇش شىىىەرتى بىىىىلەن ئىىىىگە ئېنىقسىىىىز ئىسىىىىم بولىىىىدۇ )سىىىوراق ئالماشىىىلىر  ئېنىقسىىىىز ئىسىىىىمدۇر(. 2)
 مەسىلەن: 

 )ساڭا نېمە بولد ( 

 )كىم ئاغرىا قالد ( 

 )سىنىپتا قانچە ئوقۇغۇچى بار( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ئەسلى قائىدە بويىچە ئىگە خەۋەردىن بۇرۇن كېلىدۇ. مەسىلەن: 3

 )سەن ئوقۇتقۇچى(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئەمما، بۇنىڭ ئەكسىدە كېلىشىمۇ توغرا. مەسىلەن: 

 )سەن ئوقۇتقۇچىمۇ( 
 )سەن تۇردۇڭمۇ( 

 ەنگە ئوخشاش. دېگ

 ئەگەر ئىگە سوراق ئالمىشى بولسا، ئۇنىڭ خەۋەردىن ئىلگىر  كېلىشى زۆرۈر. مەسىلەن: 
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئەگەر خەۋەر سوراق ئالمىشى بولسا، ئۇنىڭ ئىگىدىن ئىلگىر  كېلىشى زۆرۈر بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئىسمى ىز نېمە( 
 )ئەھ الى ىز قانداق( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ئىگىنىڭ كىم ياكى نېمە ئىكەنلىكى ئېنى  بولسا، جۈملىدە ئۇنىڭ تاشلىنىا كېتىشىمۇ دۇرۇس بولىدۇ. مەسىلەن: 4

ئىسمىڭ نېمە؟ —
 ھامىد.(

چۈشىنىشىىىىىلىك بولىىىىىىدىغان بولغاچقىىىىىا، دۇر، لىىىىىېكىن ئاڭلىغۇچىغىىىىىا يەنىىىىىىلا «»دېگەنىىىىىگە ئوخشىىىىىاش. يەنىىىىىى، ئەسلىسىىىىىى 
 دېگەن ئىگە قىسقارتى ېتىلگەن. « »ئۇنى دىكى 

 خەۋەرگە ئائىت قائىدىلەر: 
 ( بىرلىك ئىسىم بولىدۇ. مەسىلەن: 1( خەۋەر ئۈچ خىل بولىدۇ: )1

 )مۇئمىن مۇئمىننىڭ ئەينىكى(
 ئەرلەردۇر()ئۇلار  

 دېگەنگە ئوخشاش. 
 ( جۈملە بولىدۇ. مەسىلەن: 2)

 )مۇدىر، ئۇنىڭ ئىسمى نېمە(

 دېگەن ئىسىملى  جۈملىدۇر. « »بۇنى دا خەۋەر 

 )ئاللاھ سىلەرنى ياراتتى(

 دېگەن پېئىللى  جۈملىدۇر. « »بۇنى دا خەۋەر 
 ىسى( بولىدۇ. مەسىلەن: -( تولۇقسىز جۈملە )يەنى رەۋىش ۋە ئالد  قوشۇمچىلى  سۆز بىرىكمىى3)

 )جەننەت ئانىلارنىڭ قەدىمى ئاستىدا(    
 اللاھقا خاستۇر(سانا ئ-جىمىا ھەمدۇ

 دېگەنگە ئوخشاش، دېمەك بۇلاردا خەۋەر تولۇقسىز جۈملە بولد . 
خەۋەرنىىىىىڭ ئىىىىاخىر  پىشىىىىلىك ئوقۇلىىىىىدۇ. لىىىىېكىن، جۈملىنىىىىىڭ خەۋىىىىىر  جىىىىۈملە يىىىىاكى تولۇقسىىىىىز جىىىىۈملە بولسىىىىا، -( ئەسىىىىلىدە ئىىىىىگە2

 ئاخىر  ئاشكارا پىشلىك ئوقۇلمايدۇ. لېكىن، ئورۇن جەھەتتىن پىشلىك ئوقۇلىدۇ. 

 ( خەۋەر ئىگىگە مۇنداق بىر قانچە جەھەتتىن ماسلىشىا كېلىدۇ: 3
 ( سان )يەنى بىرلىك، ئىككىلىك ۋە كۆپلۈك( جەھەتتە ماسلىشىدۇ. مەسىلەن: 1)

 )ئوقۇتقۇچى تۇرد ( 
 )ئوقۇغۇچىلار ئولتۇرد ( 

 )سىنىپنىڭ ئىككى ئىشىكى تاقاقلى  ۋە ئۇنىڭ ئىككى دەرىزىسى ئوچۇق(
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( جىنس )يەنى ئەرلىك ۋە ئاياللى ( جەھەتتە ماسلىشىدۇ. مەسىلەن: 2)

 )ھامىد ئىنژېنېر(
 )ئامىنە ئىنژېنېر( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 المدرس : أرحب فى اليوم الأول من العام الجديد . متى وصلتم من بلادكم ؟ 

 يىڭى يىلنىڭ بىرىنچى كۈنىده سىلەرنى قارشى ئالىمەن . سىلەر شەھرىڭلاردىن قاچان يىتىپ كەلدىڭلار . ئوقۇتقۇچى :

 أحمد : وصلنا قبل أسبوع . 

 كەلدۇق .يىتىپ أحمد : بىر ھەپتە ئىلگىرى 

 الحسين : أما أنا فوصلت أمس .

 ھۇسەين : ئەمما مەن تۈنۈگۈن كەلدىم .

 علي : أنا وصلت يوم الثلاثاء , وذھبت إلى مكة لأداء العمرة , وبقيت ھناك ثلاثة أيام , ورجعت البارحة .

ۈچۈن باردىم ، شۇ يەردە ئۈچ كۈن ئەلى : مەن سەيشەنبە كۈنى يىتىپ كەلدىم ، مەن مەككىگە ئۆمرى ھەجنى ئادا قىلىش ئ 

 .  تۇرۇپ ئاخشام كەچ قايتتىم

 المدرس : أھلا وسهلا .

 ئوقۇتقۇچى: خوش كەپسىز .

 جمال : ياأستاذ , أتسمح لي أن أجلس أمامك ؟ إن ھذا المقعد خال , فإن صاحبە طوي قيده العام الماضي .

ۇخسەت قىلامسىز ؟ بۇ ئورۇن بوشكەن ، ئۇنىڭ ئىگىسى جامال : ئى ئۇستاز ، ماڭا سىزنىڭ ئالدىڭىزدا ئولتۇرۇشقا ر

 ئۆتكەن يىلى ھەيدەلگەن .

 المدرس : اجلس حيث شئت . 

 ئوقۇتقۇچى: خالىغان ئورۇندا ئولتۇر .

 : لا أريد أن أجلس تحت المروحة فإن ذالك يضرنى , أفأجلس خلف جمال ؟الزبير

ئاشۇ ماڭا زىيانلىق ، جامالنىڭ كەينى تەرەپتە ئولتۇرايمۇ  ،چۈنكى .خالىمايمەنزۇبەير : مەن شامالدۇرغۇچ ئاستىدا ئولتۇرۇشنى 

 ؟
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 المدرس : لا مانع لدي . 

 . چەكلىمەيمەنئوقۇتقۇچى : مەن 

 جمال : أين سافرت فى عطلة الصيف ھذه السنة يا أستاذ ؟

 بۇ يىل يازلىق تەتىلدە قەيەرگە سەپەر قىلدىڭىز ؟ !جامال : ئى ئۇستاز

 إلى إندونيسيا . المدرس :

 گە .ەىندىنوزىيھى :ئوقۇتقۇچ 

 جمال : ألم تمر بكوالالمبور ؟

 جامال : سىز كۇئالالامفور دىن ئۆتمىدىڭىزمۇ ؟

 المدرس : بلى , ولكننى لم أمكث فيها طويلا . 

 ، بىراق مەن ئۇ يەردە ئۇزۇن تۇرمىدىم .ئۆتتۈم شۇنداق ئوقۇتقۇچى :

 جمال : كم لبثت ثَمَّ يا أستاذ ؟

 جامال : ئۇ يەردە قانچىلىك تۇردىڭىز ؟

 المدرس : لبثت ثمة يوما أو بعض يوم . 

 ئوقۇتقۇچى : ئۇ يەردە بىر كۈن ياكى يېرىم كۈن تۇردۇم .

 جمال : لو عرفت أنك تأتي إلى بلدي لاسْتقبلتك فى المطار ..أسافرت إلى سنغافورة أيضا ؟

مدا دۇرۇروسىزنى ئاي ،ىقىڭىزنى بىلگەن بولسامجامال : ئەگەر سىزنىڭ مىنىڭ شەھرىمگە كىلدىغانل

 كۈتىۋالاتتىم ...سىنگافورغىمۇ سەپەر قىلدىڭىزمۇ ؟

 المدرس : لا . 

 ئوقۇتقۇچى : ياق . 

 ال : ألم تسافر إليها من قبل ؟جم

 جامال : ئۇ يەرگە بۇندىن بۇرۇن سەپەر قىلىپ باقمىغانمۇ ؟

 المدرس : نعم ، لم أسافر إليها قط . 
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 ئوقۇتقۇچى : شۇنداق ، ئۇ يەرگە پەقەت سەپەر قىلىپ باقمىدىم .

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  (ئورۇن تولدۇرغۇچى )-ۋاقىتمەزمۇن:  -1

ھەرىكەتنىڭ يۈز بەرگەن ۋاقتى ياكى ئىورنىنى بايىان قىلىىش ئۈچىۈن سىۆزلىنىدىغان زەبەر -ئىش —ئورۇن تولدۇرغۇچى -ۋاقىت
 ئورۇن رەۋىشى دەپمۇ ئاتىلىدۇ. مەسىلەن: -ئوقۇلغۇچى ئىسىمدىن ئىبارەت. ئۇ يەنە ۋاقىت

 ۋاقىت رەۋىشى       )مەن كېچىدە چىقتىم( 
 (     ئورۇن رەۋىشى)مەن دەرەخ ئاستىدا ئۇخلىدىم 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بىر قىسىم رەۋىشلەر مەبنى بولۇپ، ئۇلار: 
)قاچان چىقتىڭ(←( 1

 . زەبەرلىك ئوقۇلغانسۇكۇنغا مەبنى بولغان ۋاقىت رەۋىشى بولۇپ، بۇ جۈملىدە ئورۇن جەھەتتىن بۇ ئاخىر  

)قەيەرگە بارىسەن(←2
 بۇ ئاخىر  زەبەرگە مەبنى بولغان ئورۇن رەۋىشى بولۇپ، بۇ جۈملىدە ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلغان. 

)مەن تۈنۈگۈن ھەرگىز يوقاپ كەتمىدىم(←( 3

 ئاخىر  زىرغا مەبنى بولغان ۋاقىت رەۋىشى بولۇپ، بۇ جۈملىدە ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلغان. بۇ

 )بۇ مې ىنى پەقەت تېتىا باقمىدىم(←4
 بۇ ئاخىر  پىشقا مەبنى بولغان ۋاقىت رەۋىشى بولۇپ، بۇ جۈملىدە ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلغان. 

)بۇ يەردە ئولتۇر( ←( 5
 بۇ ئاخىر  سۇكۇنغا مەبنى بولغان ئورۇن رەۋىشى بولۇپ، بۇ جۈملىدە ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلغان. 

)ھازىر كەلدى مۇ(←( 6
 بۇ ئاخىر  زەبەرگە مەبنى بولغان ۋاقىت رەۋىشى بولۇپ، بۇ جۈملىدە ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلغان. 

 )سەن خالىغان ئورۇندا ئولتۇر(. ←( 7
 ى بولۇپ، ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلغان. بۇ ئاخىر  پىشقا مەبنى بولغان ئورۇن رەۋىش

 بىر قىسىم ئىسىملار رەۋىشكە ۋەكىللىك قىلىدۇ، ئۇلار: 
( زامىىىىىان يىىىىىاكى ماكاننىىىىىىڭ ھەممىسىىىىىىنى يىىىىىاكى ئىىىىىۇ ئىككىسىىىىىىنىڭ بىىىىىىر قىسىىىىىمىنى ئۇقتۇرىىىىىىدىغان رەۋىشىىىىىكە ئىىىىىىزاپەت قىلىنغىىىىىان ئىسىىىىىىم 1

 رەۋىشكە ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )بىز پۈتۈن بىر كۈن يول ماڭدۇق(
 مىنۇت كۈتتۈم( 15)مەن سېنى  

 دېگەن ئىسىملار رەۋىشكە ۋەكىللىك قىلغان. « »ۋە « »دېگەنگە ئوخشاش. يەنى، بۇلاردا 
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 ( رەۋىشنىڭ سۈپىتى رەۋىشكە ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 2

 )مەن ئۇزاق ئولتۇردۇم( 

دېىىىگەن رەۋىىىىش تاشىىىلىنىا « »بولىىىۇپ، ئۇنى ىىىدا  «»دېگەنىىىگە ئوخشىىىاش. يەنىىىى، بىىىۇ جۈملىنىىىىڭ ئەسلىسىىىى 
 دېگەن رەۋىشنىڭ سۈپىتى ئۇنى غا ۋەكىللىك قىلغان. « »كېتىا، 

 ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن:  ( كۆرسىتىش ئالمىشى رەۋىشكە3)

 )مەن مۇشۇ ھەپتە ئىچىدە كەلدىم  

 رەۋىشكە ۋەكىللىك قىلد . « »دېگەنگە ئوخشاش. يەنى، بۇنى دا 

 ( سان رەۋىشكە ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 4)

 باغدادتا تۆت كۈن تۇردىم()مەن 
 كىلومېتىر يول ماڭدۇق( 100)بىز 

 دېگەن سانلار رەۋىشكە ۋەكىللىك قىلغان. « »ۋە « »دېگەنگە ئوخشاش. يەنى، بۇنى دا 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -2

)ئەگەر مەن سىېنىڭ شىەھرىمگە كەلگەنلىكى نىى بىلىگەن بولسىام، « »تېكىسىتتە 
شىىىەرت ۋە جاۋابنىىىىڭ مەۋجىىىۇت  —« »ئەلىىى ەتتە ئايرودرومغىىىا چىقىىىىا سىىىېنى كۈتىىىۈۋالاتتىم( دېىىىگەن بىىىىر جىىىۈملە ئۇچرايىىىدۇ. ئۇنى ىىىدىكى 

 ( دەپ ئاتىلىدۇ. ۇشىنى چەكلەيدىغان قوشۇمچە )بول
( شىىىىىەرت ۋە جاۋابنىىىىىىڭ 3( شىىىىىەرتنى ئىىىىىۆتكەن زامانغىىىىىا چەكلەيىىىىىدۇ  2( شىىىىىەرت مەنىسىىىىىىنى ئۇقتۇرىىىىىىدۇ  1ئىىىىىۇ ئىىىىىۈچ ئىشىىىىىنى ئۇقتۇرىىىىىىدۇ: 

 ۋۇجۇدقا چىقىشىنى چەكلەيدۇ. مەسىلەن: 
 

 تىرىشقان بولساڭ، ئەل ەتتە نەتىجە قازىناتتىڭ()ئەگەر 

 دېگەنلىك بولىدۇ. سەن تىرىشمىدىڭ، شۇڭا نەتىجىگە ئېرىشەلمىدىڭ»بۇ بولسا 

را، لىىىىېكىن قوشىىىىۇلمايدۇ. بۇنىىىىىڭ ئەكسىىىىىچە كېلىشىىىىىمۇ تىىىىوغ« »قوشىىىىۇلىدۇ، بولۇشسىىىىىز جاۋابىغىىىىا « »نىىىىىڭ بولۇشىىىىلۇق جاۋابىغىىىىا «»
 بۇنداق كېلىش بەك ئاز ئۇچرايدۇ. مەسىلەن: 

 )ئەگەر سەن ئۇنىڭ ھېكايىسىنى ئاڭلىغان بولساڭ، ئەل ەتتە يىغلايتتىڭ(

 بىلگەن بولسام، كېچىكىا قالمايتتىم()ئەگەر بۈگۈن ئىمتىاان بارلىقىنى 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»ۋە « »مەزمۇن:  -3

 ئەگەر تەلەپپۇزدا ئىزاپەتتىن ئۈزۈلۈپ، مەنىدە ئۈزۈلمىگەن بولسا، ئاخىر  پىشقا مەبنى بولىدۇ. مەسىلەن: « »بىلەن « »
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 )بۇنى دىن بۇرۇنقى ۋە كېيىنكى ئىشلارنىڭ ھەممىسى ئاللاھنىڭ ئىلكىدە(
 دېگەنگە ئوخشاش.
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(13)  

 

 ذ , لم أفهم درس الأمس جيدا .الحسن : يا أستا

 ھەسەن : ئى ئۇستاز ، مەن تۈنۈگۈنكى دەرسنى ياخشى چۈشەنمىدىم .

 إن شاء الله ...خذوا دفاتركم .المدرس : اقرأ مرة أخرى تفهمە 

 تىرىڭلارنى ئېلىڭلار .پدە چۈشىنىسەن ...: يەنە بىر قېتىم ئوقۇغىن ئاللاھ خالىسا ئوقۇتقۇچى

 لطلاب دفاترھم ()يأخذ ا

 تەرلىرىنى ئالىدۇ (پ)ئوقۇغۇچىلار دە

 مد : لم أجد دفتري يا أستاذ .مح

 تىرىمنى تاپالمىدىم .پمەن دە !محمد : ئى ئۇستاز

 و ذو غلاف أصفر . أليس كذالك ؟المدرس : ابحث جيدا تجده إن شاء الله . ھ

 ئاللاھ خالىسا ئۇنى تاپىسەن . ،ياخشى ئىزدەپ باققىنئوقۇتقۇچى : 

 . شۇنداق ئەمەسمۇ ؟ تاشلىقئۇ سېرىق 

 محمد : بلى ...ھا ھو ذا .

 محمد: ئۇ مانا .

 لي : بالباب رجل يريد أن يدخل .ع

 بىر ئادەم كىرمەكچى ئىكەن . تۈۋىدە  ئىشىك ئەلى :

 المدرس : ليدخل .

 ئوقۇتقۇچى : ئۇ كىرسۇن .

 ممرض فى مستشفى الجامعة . أناالرجل : 

 ھېلىقى ئادەم : مەن ئۇنۋىرسىت دوختۇرخانىسىدا سىستىرا .

 أن آخذ الطلاب الجدد للتطعيم .أريد 
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 ئۈچۈن ئېلىپ بارماقچى . ئوكۇل سىلىشمەن يىڭى ئوقۇغۇچىلارنى 

 ستشفى وليرجعوا بعد التطعيم .المدرس : خذھم . ليذھب الطلاب الجدد إلى الم

 بولغاندىن كىيىن قايتىپ كەلسۇن . ئوكۇل سىلىپ: ئۇلارنى ئاپىرىڭ . يىڭى ئوقۇغۇچىلار دوختۇرخانىغا بېرىپ  ئوقۇتقۇچى

 )يخرج الطلاب الجدد , وھم ثلاثة ( 

 ( ئىدى )يېڭى ئوقۇغۇچىلار چىقىپ كىتىدۇ ، ئۇلار ئۈچ

 ا وفد من إحدى جامعات نيجيريا .اسمعوا يا إخوان , سيزور المعهد غد

 ئۇنۋىرسىتلىرىدىن ئەلچىلەر زىيارەت قىلىدۇ . ىگىرىيەڭلار ، ئىنىستىتوتنى ئەتە نئاڭلا !قېرىنداشلارئى 

 جميلا ....لنقرأ الدرس الآن . فلا يغب أحد ولا يتأخر , وليلبس كل طالب ثوبا 

 ھازىر دەرس ئوقۇيمىز .ھېچكىم يوقاپ كەتمىسۇن ۋە كىچىكمىسۇن ، ھەر بىر ئوقۇغۇچى چىرايلىق كىيىم كەيسۇن ....  اشۇڭ

 واكتب ھذه الآية على السبورة .تعال يا عدنان 

 بۇ ئايەتنى دوسكىغا يازغىن .  بۇ ياققا كەل ۋە !ئى ئەدنان

 .  تب علي فإن خطە أجمل من خطيعدنان : ليك

 چۈنكى ئۇنىڭ خېتى مىنىڭ خېتىمدىن چىرايلىق . .ئەلى يازسۇن ئەدنان :

 المدرس : أكتب يا علي .

 قۇچى : ئى ئەلى سەن يازغىن . ئوقۇت

 )بعد فراغە من الكتابة ( من يقرأھا ؟

 يېزىشدىن بىكار بولغاندىن كىيىن ( ئۇنى كىم ئوقۇيدۇ ؟ئۇ )

 محمد فإنە قارئ ذو صوت جميل . الحسن : ليقرأھا

 چۈنكى ئۇ چىرايلىق ئاۋازلىق قارى . .ھەسەن : ئۇنى مۇھەممەد ئوقۇسۇن

 والبسملة ()فلينظر الإنسان طعامە ...(محمد : )بعد الإستعاذة 

 مۇھەممەد :) أعوذ بالله ۋە بسم الله نى ئوقۇغاندىن كىيىن ()ئىنسان ئۈزىنىڭ تائامىغا قارىسۇن ( 

 أنور : يا أستاذ , أريد أن أخرج .
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 . ئىدىم ماقچىچىقسىرتقا ئى ئۇستاز ، مەن  ئەنۋەر :

 : لايخرج أحد فى أثناء الدرس .المدرس 

 ى : دەرس ئارلىقىدا ھېچكىم چىقمىسۇن .ئوقۇتقۇچ

 لزبير : وارأساه !! وارأساه !!ا

 زۇبەير : ۋاي بېشىم !! ۋاي بېشىم !!

 المدرس : مابك يا زبير ؟

 ساڭا نىمە بولدى . !ئى زۇبەير  ئوقۇتقۇچى :

 لزبير :بي صداع شديد . آه آه .ا

 .... ئاھ ئاھ  مىنىڭ قاتتىق بىشىم ئاغىرىپ كەتتىزۇبەير : 

 ھب معك أحد زملائك فى السكن . المدرس : اذھب إلى المستشفى . وليذ

 ئوقۇتقۇچى :سەن دوختۇرخانىغا بارغىن . سەن بىلەن ياتاقتىكى ساۋاقداشلىرىڭدىن بىرسى بارسۇن .

 الزبير : فليذھب معي عدنان .

  زۇبەير : مەن بىلەن ئەدنان بارسۇن .

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا «»بۇيرۇقنى ئىپادىلەيدىغان مەزمۇن: .1

دىن ئىبىارەت. ئىۇ كەلگۈسىى زامىان «»بۇيرۇقنى ئىپادىلەيدىغان « »دېگەن ئىبارە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى  «»تېكىستتە 
 پېئىلىنىڭ ئالدىغا كىرىدۇ ھەمدە ئۇنىڭ ئاخىرىنى سۇكۇنلۇق ئوقۇتۇپ بۇيرۇق مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئوقۇسۇن(  )كىرسۇن(  
 )خەتنى ئەلى يازسۇن( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ئىىىادەتتە ئىىىۇ كەلگۈسىىىى زامىىىان پېئىىىىل شىىىەكلىنىڭ ئىىىۈچىنچى شىىىەخىس )غائىىىىب( ۋە بىرىنچىىىى شىىىەخىس )مىىىۇتەكەللىم( سىىىىغىلىرىنىڭ 
 ئالدىغا كىرىدۇ. مەسىلەن: 

 )ھەربىر ئوقۇغۇچى ئۆز ئورنىدا ئولتۇرسۇن(   
 دە ئولتۇرىمىز( )بىز بۇ يەر              
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بەزىدە ئىككىنچى شەخىس )مۇخاتەب( سىغىلىرىغىمۇ كىرىدىغان ئەھ اللارمۇ ئۇچرايدۇ. مەسىلەن: 

 )سىلەر مەندىن ھەج پائالىيەتلىرى لارنى ئۆگىنى لار(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

دىىىىن ئىبىىارەت بىىاغلاش قوشىىىۇمچىلىرىدىن «»ۋە « »، «»ئىىىادەتتە زىرلىىىك ئوقۇلىىىدىغان بولىىۇپ،  (بىىۇ بىىۇيرۇق لامىىى )
 كېيىن كەلسە، سۇكۇنلۇق ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: 

 بارسۇن، ئوكۇل ئۇرۇپ بولغاندىن كېيىن قايتىا كەلسۇن()يې ى ئوقۇغۇچىلار دوختۇرخانىغا 

 مەن بىلەن ئەدنان بىرگە بارسۇن(

 (بىز ھازىر باغچىدا ئولتۇرىمىز، ئاندىن كېيىن مەسجىدكە بارىمىز)

 توغرىسىدا كەلگۈسى زامان پېئىلىنى جەزملىك ئوقۇتىدىغان قوشۇمچىلار مەزمۇن:  -2

 بىر كەلگۈسى زامان پېئىلىنىڭ ئاخىرىنى جەزملىك )سۇكۇنلۇق( ئوقۇتىدىغان قوشۇمچىلار تۆت بولۇپ، ئۇلار: 
 ئۈچۈن ئىككى كۆز، بىر تىل، ئىككى كالپۇك ياراتمىدۇقمۇ(؟)ئىنسان ←( 1

ئىمان تېخى سىلەرنىڭ قەلبى لارغا كىرمىد ←( 2
 )غەم قىلما، ئاللاھ بىز بىلەن بىللە(. ←(سى ) «»نەھيىنىڭ ( 3

)ئىنسىىىان ئىىىۆز يېمەكلىكلىىىىرىگە )ئىبىىىرەت نەزىىىىر  بىىىىلەن( ←(  )«»( بۇيرۇقنىىىىڭ 4
 قارىسۇن(. 

 توغرىسىدا  ئوقۇلىدىغانلىقىتەلەپنىڭ جاۋابىدا كەلگەن كەلگۈسى زامان پېئىلىنىڭ جەزملىك مەزمۇن:  -3

دېىىىىگەن كەلگۈسىىىىى زامىىىىان پېئىلىىىىى تەلەپنىىىىىڭ « »دېىىىىگەن جىىىىۈملە ئۇچرايىىىىدۇ. ئۇنى ىىىىدىكى « »تېكىسىىىىتتە 
 جاۋابىدا كەلگەنلىكى ئۈچۈن جەزملىك )ئاخىر  سۇكۇنلۇق( ئوقۇلغان. 

 ىڭ جاۋابىدا كەلسە جەزملىك ئوقۇلىدۇ. دېمەك، ئەگەر كەلگۈسى زامان پېئىلى تەلەپن
 تەلەپنىڭ تۈرلىر : بۇيرۇق پېئىل ۋە چەكلەش پېئىلىدىن ئىبارەت. مەسىلەن: 
   

 )ياخشى ئەمەل قىلغىن، جەننەتكە كىرىسەن(
 قازىنىسەن()ھورۇنلۇق قىلما، نەتىجە 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 وغرىسىدا ئۇسلۇبى ت (بەت )د: نۇمەزمۇن -4

 دېگەنلىك بولىدۇ. « قايغۇرۇش»، «ئىچ ئاغرىتىش»( ئەرەبچە سۆز بولۇپ، لۇغەت مەنىسى نۇدبەت )
بىىىرەر كىشىىىگە، يىىاكى بىىىرەر نەرسىىىگە ۋەيىىاكى ئىىۆزىگە ئىىىچ ئاغرىتىشىىنى ئىپادىلەيىىدىغان سىىۆز بىرىكمىسىىىدىن  —نىىۇدبەت ئۇسىىلۇبى 

 ئىبارەت. 
(دىىىىىن تەركىىىىىب تاپىىىىىدۇ ھەمىىىىدە چاقىرىلغىىىىان ۋە ئىىىىىچ ئاغرىتىلغىىىىان چىىىىاقىرىلغۇچى )« »ئىىىىۇ چىىىىاقىرىش قوشۇمچىسىىىىى بولغىىىىان 

 قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: « »ۋە « »ئىسىمنىڭ ئاخىرىغا 

 )ۋاي ئىست ئانام! ... (← 
 )ۋاي بېشىم! ... ( ← 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  « »مەزمۇن:  -5

)يەنىىىىى ئازابلىنىىىىىا كېتىىىىى اتىمەن( دېىىىىگەن كەلگۈسىىىىى « »پېئىلنىىىىام بولىىىۇپ، دېىىىىگەن ئىبىىىىارە ئۇچرايىىىىدۇ. بىىىىۇ « ، »تېكىسىىىتتە 
 زامان پېئىلىنىڭ مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. 

 دېگەن بولىدۇ. « »زىرغا مەبنىدۇر. ئۇنىڭ پېئىل ئىگىسى يوشۇرۇن ئالماش بولۇپ تەقدىرىا ئىبارىتى  — «»
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(14)  

 

 : أمعجم ھذا يا فضيلة الشيخ ؟ ھشام

 بۇ لوغەتمۇ ؟ !ھۆرمەتلىك شەيىخ ىھىشام : ئ

 نعم . ھذا معجم مدرسي . إذا أرت أن تشتري معجما فاشتر ھذا ، فإنە مفيد جدا .  المدرس :

. سەن قامۇس سېتىۋېلىشنى مەخسەت قىلغان بولساڭ بۇنى سېتىۋالغىن ، قامۇسى مەكتەپ. بۇ ئوقۇتقۇچى : شۇنداق

 چۈنكى ئۇ بەك پايدىلىق .

. أ) مدرسي (منسوب إلى )مدرسة ( ؟ وإذا كان الأمر كذالك ، فأين  «معجم مدرسي  »قلت   ھشام : يا أستاذ

 تاؤھا؟ 

 دىدىڭ. «معجم مدرسي  » ئۇستاز سەن ىھىشام : ئ

 نىسبەت بىرىلگەنمۇ ؟ ئىش شۇنداق بولسا ئۇنىڭ تەسى قېنى ؟ غا)مدرسة (بولسا ) مدرسي ( 

نعم . ھو منصوب إلى )مدرسة ( . إذا نسبت إلى اسم مختوم بتاء التأنيث حذفت التاء . فإذا نسبت إلى مكة  المدرس :

 قلت ) مكي (: أفهمت ؟  –مثلا  –

. ئاياللىقنىڭ تەسى بىلەن ئاياغلاشقان ئىسىمغا نىسبەت بىرىلگەنمۇ غا)مدرسة (بولسا ) مدرسي ( . ئوقۇتقۇچى : شۇنداق 

 ۋېتىسەن .تاشلى نىسبەت بەرسەڭ تەنى

 نىسبەت بەرسەڭ ) مكي ( دەيسەن . چۈشەندىڭمۇ ؟دىگەن  (مكة)مەسىلەن : سەن 

 ھشام : نعم . جزاك الله خيرا .

 ھىشام : ھەئە . ئا للاھ سىزنى ياخشى مۇكاپاتلىسۇن .

 ويسلم (   ) يدخل المراقب

 (كۈزەتكۈچى كىرىپ سالام بىرىدۇ)

 المراقب : ألم يأت الحسين ؟
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 : ھەسەن كەلمىدىمۇ ؟   كۈزەتكۈچى

 المدرس : نعم . لما يأت .

 ئوقۇتقۇچى : شۇنداق . ئۇ كەلمىدى .

يأتني في مكتبي ، فإن لە برقية .....أين إبراھيم ؟ أتاخر اليوم أيضا كعادتە ؟إذا جاء   المراقب : إذا جاء فقل لە

 وليذھب إلى المدير . فلاتسمح لە بالدخول ،

لگەن چاغدا ئۇنىڭغا دەپ قۇيۇڭ مىنىڭ ئىشخانامغا كەلسۇن ،ئۇنىڭ تىلگىراممىسى بار .... ئبراھىم كۈزەتكۈچى: ئۇ كە

 مۇدىرنىڭ قېشىغا بارسۇن .ۇ كەلسە كىرىشكە رۇخسەت قىلماڭ ،كىچىكتىمۇ؟ ئ بويىچە ئادىتىكۆنگەن  ۇقېنى ؟ ئۇ بۈگۈنم

 المدرس : إن شاء الله .

 ئوقۇتقۇچى : ئاللاھ خالىسا .

   المراقب ويخرج () يسلم 

 (سالام بىرىپ چىقىپ كىتىدۇ.  كۈزەتكۈچى )

 المدرس : ياھشام ، اقرأ الآية الواردة في الدرس .

 .  ھىشام ، دەرىستە كەلگەن ئايەتنى ئوقۇغىن ىئوقۇتقۇچى : ئ

 وإذا سألك عبادي عني فإني قريب [ .  ھشام : )بعد الإستعاذة (]

 .( مەنيېقىندۇر)ئۇلارغا(دىن مەن توغرىسىدا سورىسا مەن ەنبەندىلىرىم سى )  ن (كىيى پانالىق تىلىگەندىن ھىشام : )

 اقرأ الأحاديث الواردة في الدرس يا أبا بكر . المدرس :

 . غىنھەدىسلەرنى ئوقۇ  دەرىستە كەلگەن !ئابا بەكىر ىئ ئوقۇتقۇچى :

صلى الله عليە وسلم قال : ] إذا جاء رمضان الحديث الأول : عن أبي ھريرة رضي الله عنە أن رسول الله  أبوبكر :

 فتحت أبواب الجنة [ . متفق عليە .

پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالامدىن مۇنداق  دىنھۈرەيرە ) ئاللاھ ئۇنىڭدىن رازى بولسۇن ( ۇس : ئەب: بىرىنچى ھەدىئابا بەكىر

 (بىر لىككە كىلىنگەن ھەدىس)دۇ . ) رامىزان كەلسە جەننەتنىڭ ئىشىكلىرى ئېچىلىدۇ ( نىدىگەنلىكى رىۋايەت قىلى

الحديث الثاني : قال أبو بردة :سمعت أبا موسى مرارا يقول : قال رسول الله صلى الله عليە وسلم : ] إذا مرض العبد 
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 ) رواه البخاري ( .  أو سافر كتب لە مثل ما كان يعمل مقيما صحيحا [

پەيغەمبەر  كىنچى ھەدىس : ئەبۇ بۇردە دەيدۇ : مەن ئەبۇ مۇسانىڭ بىر نەچچە قېتىم مۇنداق دىگەنلىكىنى ئاڭلىغانتىم.كىئ 

ئەلەيھىسسالام مۇنداق دەيدۇ: ] بەندە ئاغرىپ قالسا ياكى سەپەر قىلسا شۇبەندىگە ساق مۇقىم ۋاقىتتا ئەمەل قىلغانغا 

 (قىلغان . نەقلى  ارىئۇ ھەدىسنى بۇخ)ئوخشاش ساۋاب يېزىلىدۇ [ 

إذا سمعتم النداء   الحديث الثالث : عن أبي سعيد الخدري رضي الله عنە أن رسول الله صلى الله عليە وسلم قال : ]

 فقولوا مثل ما يقول المؤذن [ . ) متفق عليە ( .

مۇنداق دىگەنلىكى نەقلى نىڭ پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام( دىن رضي الله عنە)ئۈچۈنچى ھەدىس : أبي سعيد الخدري 

 (بىر لىككە كىلىنگەن ھەدىس .)  ئوخششىنى دەڭلار[  ] سىلەر ئەزان ئاڭلىغان ۋاقىتتا مۇئەززىن دىگەننىڭقىلىنىدۇ:

 

 ) يسمع صوت العطاس ( 

 (چۈشكۈرۇك ئاۋازى ئاڭلىنىدۇ.)

 المدرس : من العاطس ؟ 

 ئوقۇتقۇچى : چۈشكۈرگەن كىم ؟

 عبدالهادي : أنا . 

 ھادى : مەن .ئابدۇل 

المدرس : يا عبدالهادي ، إذا عطست فاحمد الله . قال النبي صلى الله عليە وسلم : ] إذا عطس أحدكم فليقل : 

 يهدكم الله ويصلح بالكم [. ) رواه البخاري ( .  وليقل لە أخوه أو صاحبە : يرحمك الله ،فليقل : الحمد لله .

ئاللاھقا ھەمدە ئېيتقىن . پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام مۇنداق دەيدۇ. ، چۈشكۈرسەڭ ئابدۇل ھادى ىئوقۇتقۇچى : ئ

] سىلەرنىڭ بىرىڭلار چۈشكۈرسە )الحمد لله ( دىسۇن . ئۇ كىشى ئۈچۈن قېرىندىشى ياكى ھەمراھى ) يرحمك الله( 

 (لغان .قى نەقلىئاندىن كىيىن ئۇكىشى :] يھديكم الله ويصلح بالكم [ دىسۇن . ) ئۇ ھەدىسنى بۇخارى  دىسۇن،

 

 

 

 



الثالث الجزء ____________________الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بهادُرُوْسُ اللُّغَة   

111 
 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  «» —ۋاقىت شەرت قوشۇمچىسى 

شىىىىەرت مەنىسىىىىىنى ئۇقتۇرىىىىىدىغان ۋاقىىىىىت رەۋىشىىىىى بولىىىىۇپ، كىىىىۆپىنچە ئىىىىۆتكەن زامىىىىان پېئىلىنىىىىىڭ ئالىىىىدىغا كىرىىىىىدۇ ھەمىىىىدە  —« »
 پېئىلنىڭ ئۆتكەن زامان مەنىسىنى كەلگۈسى زامان مەنىسىگە ئۆزگەرتىدۇ. مەسىلەن: 

 نەتنىڭ ئىشىكلىر  ئېچىلىدۇ()رامزان كەلگەندە جەن

 شەرتنىڭ جاۋابى.  —« »شەرت،  —« »بۇنى دا 

بەزىدە كەلگۈسى زامان پېئىلىنىڭ ئالدىغا كىرىىدۇ. شىۇنى دەك، ئىۇ چاغىدا شىەرتنىڭ جىاۋابىمۇ كەلگۈسىى زامىان پېئىلىى بولىىدۇ. بىىر 
 شائىرنىڭ مۇنۇ شېئىرىغا ئوخشاش: 

 

 مەزمۇنى: 
 ئەگەر سەن نەپسى نى قىزىقتۇرساڭ،   
 قىزىقىدۇ نەپسى دېگەن شۇنچە شېرىن.   
 ئەگەر ئاز نەرسىگە قانائەت قىلساڭ،   
 قانائەت تاپىدۇ ئاشۇ ئاچ نەپسىڭ.   

 قوشۇلىشى كېرەك. ئۇلار: « »جاۋابىنىڭ ئالدىغا تۆۋەندىكى ئورۇنلاردا بۇ خىل جۈملە شەكلىدە شەرتنىڭ 
 قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: « »( شەرتنىڭ جاۋابى ئىسىملى  جۈملە بولسا، ئالدىغا 1

نكىىىىىىى(، مەن توغرىلىىىىىىى  سورىسىىىىىىا، )ئۇلارغىىىىىىا ئېيتقى )ئەگەر بەنىىىىىىدىلىرىم سىىىىىىەندىن مەن 
 ھەقىقەتەن ئۇلارغا يېقىنمەن(. 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

قوشىىىىۇلىدۇ. تەلەپ پېئىلىىىىىى بىىىىۇيرۇق پېئىىىىىل ۋە نەھيىىىىى پېئىلنىىىىىى « »( شىىىىەرتنىڭ جىىىىاۋابى تەلەپ پېئىلىىىىى بولسىىىىىا، ئۇنىىىىىڭ ئالىىىىدىغا 2
 كۆرسىتىدۇ. مەسىلەن: 

 ۇيرۇق پېئىل()ب
 )ئەگەر ھامىدنى كۆرسەڭ، ئۇنى دىن سەپەرنىڭ ۋاقتىنى سورا(

 )نەھيى پېئىل(
 )ئەگەر ئۇخلاۋاتقان كېسەلنى ئۇچراتساڭ، ئۇنى ئويغىتى ەتمە( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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(15) 

 

المدرس : يا ياسر إنك غبت أسبوعين كاملين .إن تغب بعد ھذا تفصل .فإن اللائحة تنص على أنە من يغب  

 لى أكثر من أسبوعين يطو قيده .ع

كەتسەڭ مەكتەپتىن . بۇندىن كىيىن يۇقاپ ككى ھەپتە يۇقاپ كەتتىڭىسەن تۇلۇق ئ !ياسىر ىئوقۇتقۇچى : ئ

ككى ھەپتدىن كۆپراق يوق بولغان ھەرقانداق ئوقۇغۇچى ھەيدىلىدۇ ىئايرىلىسەن . جەزمەن ئوقۇغۇچىلار قائىدىسىدە ئ

         دەپ بىكىتىلگەن .

 لن أغيب بعد ھذا إن شاء الله .ياسر : 

 ياسىر : ئاللاھ خالىسا بۇنىڭدىن كىيىن ھەرگىز يۇقاپ كەتمەيمەن .

 مرة قلت لي ھكذا ! المدرس : كم

 قېتىم دىدىڭ ! بۇنداق گەپنى نۇرغۇنسەن ماڭا  ئوقۇتقۇچى :

 اسر : ما كنت أغيب إلا بعذر . ي

 زرەم بولغانلىقى ئۈچۈنلا يۇقاپ كەتتىم .ۈياسىر : مەن پەقەت ئ

 المدرس : مهما يكن العذر فلن يقبل بعد الآن .

 باشلاپ قوبۇل قىلىنمايدۇ.قانداق ئۆزرى بولۇپ كەتسۇن ھازىردىن  ئوقۇتقۇچى :

 ) يدخل النعمان (

 ) نوئمان كىرىدۇ (

 ء متأخرا فلايدخل حتى يستأذن .من جا

 كىم كىچىكىپ كەلسە روخسەت سورىماي تۇرۇپ كىرمىسۇن.

 مشغولا ، فدخلت حتى لا أشغلك .النعمان : أنا آسف .رأيتك 

 ئۈچۈن سىزنى مەشغۇل قىلماي دەپ كىرىپتىمەن .مەن خىجىل . مەن سىزنى ئالدىراش كۆردۈم ، شۇنىڭ   نوئمان :
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 (  ) يدخل المراقب ويسلم

 ) كۈزەتكۈچى كىرىپ سالام بىرىدۇ( 

إسلامية .فمن يقرأھا ويجبْ عن الأسئلة الواردة   المراقب :ھاؤم إعلانا مهما. ھذه خمسة كتيبات مفيدة تحوي قصصا

 بقة فليسجل اسمە عندي . في آخرھا فلە جائزة . فمن أراد أن يشترك في ھذه المسا

بۇ ئىسلامى تارىخنى ئوزئىچىگە ئالغان پايدىلىق بەش كىتاپچە . كىمكى ئۇنى  .ئاڭلاڭلارمۇھىم بىر ئىلاننى  كۈزەتكۈچى :

قاتنىشىشنى خالىسا ماڭا   ئوقۇپ ئاخىرىدا كەلگەن سۇئاللارغا جاۋاپ بەرسە ئۇنىڭغا مۇكاپات بار .كىمكى بۇ مۇسابىقىگە

 ئىسمىنى تىزىملاتسۇن. 

 ، لا نجدك في كثير من الأحيان.إبراھيم : يا شيخ 

 . ئىشخانىڭىزدا تاپالمايمىز  رداشەيىخ ، بىز سىزنى كۆپۈنچە ئەھۋاللا ىئ م :ئىبراھى

ذر إليك فهل المراقب : إن لم تجدوني فستجدوني في مكتب المدير .... يا فضيلة الشيخ ، إن عبد الله في مكتبي . إن اعت

 تسمح لە بالدخول ؟

پەزىلەتلىك شەيىخ ، ئەگەر مىنىڭ  ى. ئتاپالايسىلەر.. ىندئىشخانىسىكۈزەتكۈچى : ئەگەر مىنى تاپالمىساڭلار مۇدىرنىڭ 

 ئىشخانامدىكى ئابدۇللاھ ئۆزۈر ئېيتسا ئۇنىڭ ئۈچۈن كىرىشكە رۇخسەت قىلارسىزمۇ ؟

 المدرس : نعم .

 ئوقۇتقۇچى : ھەئە .

 الآية الواردة في الدرس .) يسلم المراقب ويخرج ( يا أحمد ، اقرأ 

 ئەھمەد ، دەرىستە كەلگەن ئايەتنى ئوقۇغىن. ى( ئ كىتىدۇ قىپەتكۈچى سالام بىرىپ چى) كۈز

 . 7ويثبت أقدامكم[ ) محمد(/ أحمد : ) بعد الإستعاذة والبسملة ( ] يا أيها الذين آمنوا، إن تنصروا الله ينصركم

قا ) يەنى ەر ئاللاھكىشىلەر سىل ىمان ئىيتقانئ ى(، ] ئكىيىن باشلىغاندىنبىلەن  پاناھلىق تىلىگەن ۋە بىسمىللائەھمەد : ) 

، نىڭلارغا قارشى ( ياردەم بىرىدۇنىغا (ياردەم بەرسەڭلار،ئاللاھ سىلەرگە ) يەنى سىلەرنىڭ دۈشمىئاللاھنىڭ دى

 قەدەملىڭرىڭلارنى مۇستەھكەم قىلىدۇ[

  ھذه الآية يا فضيلة الشيح ؟ لماذا جزمت الأفعال الواردة في إبراھيم :
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 ئوقۇلدى؟ (سۇكۇنجەزم )بۇئايەتتە كەلگەن پىئىللار نىمە ئۈچۈن  !ھۆرمەتلىك ئۇستاز ى: ئئىبراھىم 

 إن تذھب إلى السوق أذھب معك .  نحو : إن تجتهد تنجحْ .   المدرس : ) إن (أداة شرطٍ تجزم فعلين

. مەسىلەن : ئەگەر تىرىشساڭ  قوشۇمچىسىقىلىدىغان شەرت   (سۇكۇنجەزم )ككى پىئىلنى ىئوقۇتقۇچى : )إن ( دىگەن ئ

 ئۇتۇق قازىنىسەن . ئەگەر سەن بازارغا بارساڭ مەن سەن بىلەن بارىمەن؟

ويسمى الأول فعل الشرط ، والآخر جواب الشرط . وفي الأية الكريمة فعل الشرط ) تنصروا (، وجوابە )ينصر (، 

تحوي ) إن (  أتستطيع أن تذكر آية أخرى والفعل )يثبت ( معطوف على ) ينصر(.أرجو أن تكونوا قد فهمتم .....

 يا ياسر ؟

مۇبارەك ئايەتتىكى شەرتنىڭ پىئىلى ) تنصروا (  .ئاتىلىدۇيەنە بىرى شەرتنىڭ جاۋابى دەپ  ،پىئىلى بىرىنجىسى شەرت

ڭلارنى . مەن سىلەرنىڭ چۈشۈنىشى باغلانغانئۇنىڭ جاۋابى )ينصر ( بۇلىدۇ. )يثبت ( دىگەن پىئىل ) ينصر( دىگەن پىلغا 

 مسەن ؟لەشكە قادىر بۇلالاسۆزىر ئايەتنى سەن ) إن ( نى ئۆز ئىچىگە ئالىدىغان باشقا ب !ياسىر ىىلىمەن ..... ئئۈمۈت ق

 . 19تعودوا نَعُدْ [الأنفال / ياسر : نعم بعون الله . قال تعالى : ] وإن 

 . 19تعودوا نَعُدْ [الأنفال / نىڭ ياردىمى بىلەن . ئاللاھ مۇنداق دىدى : ]وإن ھئاللا شۇنداق ياسىر: 

 يا نعمان ؟   أن تذكر آية أخرىالمدرس : أحسنت .أيمكنك 

 .  نوئمان سەن يەنە بىر ئايەتنى دىيەلەمسەن ى: ئقىلدىڭئوقۇتقۇچى : ياخشى 

  . 47النعمان : نعم بعون الله . قال الله تعالى ] وإلا تغفر لي وترحمني أكم من الخاسرين [ ھود / 

دەيدۇ : ] ئەگەر ماڭا مەغپىرەت قىلمىساڭ ۋە رەھىم قىلمىسىاڭ مەن مۇنداق ئاللانىڭ ياردىمى بىلەن . ئاللاھ  ،ھەئە نوئمان :

 .47\زىيان تاتقۇچىلاردىن بولىمەن [ ھود سۈرىسى 

 نا أصلە ) إن( و)لا (النافية .المدرس : ما شاء الله ! ) إلا ( ھ

ۋە بولۇشسىز قىلىش بۇ يەردە ئۇنىڭ ئەسلىسى ) إن(   ! ) إلا ( ھە_ اللە خالىغان ئىش چوقۇم بولىدۇ ئوقۇتقۇچى 

 دىن ئىبارەت.)لا (  قوشۇمچىسى

 ات أخرى تجزم فعلين يا أستاذ ؟أحمد: أثمة أدو

 قىلىدىغان باشقا ئامىللار بارمۇ ؟  (سۇكۇنجەزم )ككى پىئىلنى ىئ !ئۇستاز ىئەھمەد: ئ
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 المدرس : نعم . )إن ( حرف .

 شۇنداق . )إن ( ھەرىپدۇر . ئوقۇتقۇچى :

 . 7وھناك عشرة أسماء تجزم فعلين ، أھمها : من ، نحو : ] فمن يعمل مثقال ذرة خيرا يره [ الزلزلة / 

 : لىرى تۆۋەندىكىچەن ئون ئىسىم بار ئۇنىڭ ئەڭ مۇھىمككى پىئىلنى ساكىن قىلىدىغاىبۇيەردە ئ

 . 7\قىلىدىكەن ئۇنىڭ مۇكاپاتىنى كۆرىدۇ [. زەلزەلە سۈرىسىمەسىلەن : ] كىمكى زەررىگە چاغلىق ياخشىلىق  ،من   

 .  197يعلمە الله [ . البقرة / ما ، نحو : ] وماتفعلوا من خير 

 ئاللاھ ئۇنى بىلىپ تۇرىدۇ [. ،مەسىلەن : ] ياخشىلىقتىن نىمىنى قىلساڭلار ،ما  

 متى ، نحو : متى تسافر أسافر. 

 سەپەر قىلىمەن .مەنمۇمەسىلەن : قاچان سەپەر قىلساڭ  ،متى  

 أين ، نحو : أين تسكن أسكن .

 ئولتۇرىمەن .مەنمۇ شۇ يەردە مەسىلەن : قەيەردە ئولتۇرساڭ  ،أين 

 تكونوا يدرككم الموت [ . للتوكيد ، نحو : ]أينما   وكثيرا ما تلحقها )ما( الزائدة

ە بۇلۇڭلار قەيەرد )ئەھۋالدا )أينما ( دىكى )ما( تەكىتلەش ئۈچۈن ئارتۇق قوشۇلۇپ كىلىدۇ . مەسىلەن : ەكۆپۈنچ

 (.سىلەرنى ئۈلۈم تاپىدۇ

 أي ، نحو: أي معجم نجدْ في المكتبة نشتِرهُ . 

 مەسىلەن :كىتاپخانىدا قايسى لوغەتنى تاپساق ئۇنى سېتىۋالىمىز. ،أي 

 .  مهما ، نحو : مهما تقل نصدقك

    سىنى تەسسىقلايمىز.  سۆزلىسەڭ سەن قانداق بولىشىدىن قەتئى نەزەرمەسىلەن:  ،مھما 

افهموا ھذا الدرس جيدا ، فمن فهم ھذا الدرس فهم دروسا كثيرا . لي درس إضافي ھذا المساء .فمن أراد أن 

 يحضر ومن لم يحضر فليس بملوم .يستفيد فل

بۇدەرىسنى چۈشەنسە كۆپ دەرىسلەرنى چۈشۈنىدۇ. مىنىڭ بۈگۈن كەچ بۇ دەرىسنى ياخشى چۈشىنىڭلار،كىمكى 

 قوشۇمچە دەرسىم بار. كىم پايدىلىنىشنى خالىغان بولسا قاتنىشىۋالسۇن ۋە كىم قاتناشمىسا ئەيىپلەنمەيدۇ .
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 د : كلنا سيحضر إن شاء الله . أحم

 ئەھمەد : ئاللاھ خالىسا بىزنىڭ ھەممىمىز قاتنىشىمىز .

 تأتون ؟ المدرس : متى 

 قاچان كىلىسىلەر؟  ئوقۇتقۇچى :

 أحمد : متى تأت نأت .

 كىلىمىز .بىزمۇ سىز قاچان كەلسىڭىز  :ئەھمەت

 .المدرس : سآتي الساعة الرابعة إن شاء الله 

 ئاللاھ خالىسا سائەت تۆتتە كىلىمەن . ئوقۇتقۇچى :

 أحمد : في أي فصل نجلس ؟

 ئەھمەد : قايسى سىنىپتا ئولتۇرىمىز؟

 درس : أي فصل نجد خاليا نجلس فيە .الم

 ئوقۇتقۇچى : قايسى سىنىپ بوش بولسا شۇنىڭدا ئولتۇرىمىز. 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  ئىككى پېئىلنى جەزملىك ئوقۇتىدىغان قوشۇمچىلارمەزمۇن:  -1

 ، نەھيىنىىىىىىىڭ «»بۇيرۇقنىىىىىىىڭ بىىىىىىز ئالىىىىىىدىنقى دەرسىىىىىىلەردە بىىىىىىر پېئىلنىىىىىىى جەزملىىىىىىىك ئوقۇتىىىىىىدىغان قوشىىىىىىۇمچىلار )يەنىىىىىىى 
 ئۆگىنىا ئۆتكەن.  نىسى(«»

 ىچىلار بىلەن تونۇشىمىز. -ئەمد  بۇ دەرسىمىزدە ئىككى پېئىلنى جەزملىك ئوقۇتىدىغان قوشۇمى
قاتىىىارلىقلاردىن ئىبىىىارەت بولىىىۇپ، بىىىۇ دەرسىىىتە ئۇلارنىىىىڭ ئىىىۇلار: 

 مۇھىملىر  توغرىسىدا توختىلىمىز. 
 ھەرپ بولۇپ، جۈملىدە ئىككى پېئىلنى سۇكۇنلۇق ئوقۇتىدۇ. مەسىلەن: ( 1

 )ئەگەر سىلەر قايتساڭلار بىزمۇ قايتىمىز( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ئىسىىىىم بولىىىۇپ، جۈملىىىىدە ئىككىىىى پېئىلنىىىى جەزملىىىىىك ئوقۇتىىىىدۇ ۋە ئىىىىگە بولىىىۇپ كېلىىىىدۇ. بىىىۇ ۋاقىتتىىىا پېئىىىىل ۋە پائىلىىىىدىن ( 2
دا كېلىىىدۇ  يىىاكى شىىەرت پېئىىىل ئۆتۈملىىۈك دېىىگەن ئىگىنىىىڭ خەۋىىىر  بولىىۇپ بىىاش كېلىشىىنىڭ ئورنىىى« »تەركىىب تاپقىىان شىىەرت جىىۈملە 

 ئىككى پېئىلنى جەزملىك ئوقۇتۇپ، شەرت پېئىلنىڭ تولدۇرغۇچىسى بولىدۇ. مەسىلەن: « »بولسا، 



الثالث الجزء ____________________الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بهادُرُوْسُ اللُّغَة   

118 
 

 )ئىگە( ﴾﴿
 )كىمكى زەررىچىلىك ياخشى ئىش قىلىدىكەن، ئۇنىڭ مۇكاپاتىنى كۆرىدۇ(

 —« »شىىىىەرت پېئىلىىىىى ھەمىىىىدە خەۋەر،  —« »شىىىىەرت قوشۇمچىسىىىىى ھەمىىىىدە ئىىىىىگە،  —« »بۇنى ىىىىدا 
 شەرتنىڭ جاۋابى بولۇپ كەلگەن. 

 )تولدۇرغۇچى(   
 )كىمنى كۆرسەم ئۇنى غا چىرايلى  سۆزلەيمەن(

شىىەرتنىڭ  —« »شىەرت پېئىلىىى،  —« »شىەرت قوشۇمچىسىى ھەمىىدە تولىدۇرغۇچى،  —« » بۇنى ىدا
 جاۋابىدۇر. 

 بىلەن ئوخشاش. مەسىلەن:  «»ئىسىم بولۇپ، جۈملىدە ئىككى پېئىلنى جەزملىك ئوقۇتىدۇ. جۈملىدىكى ۋەزىپىسى ( 3

 )تولدۇرغۇچى(   ﴾﴿
 )قانداقلىكى ياخشى ئەمەلنى قىلساڭلار ئاللاھ ئۇنى بىلىا تۇرىدۇ(

 شەرتنىڭ جاۋابىدۇر.  —« »شەرت پېئىلى،  —« »شەرت قوشۇمچىسى ھەمدە تولدۇرغۇچى،  —« »بۇنى دا 

 ئىگە
 )ساڭا نېمە زىيانلى  بولسا ئۇنى دىن يىراق بول(

شىىىەرتنىڭ  —« »، ھەمىىىدە خەۋەر شىىىەرت پېئىلىىىى —« »شىىىەرت قوشۇمچىسىىىى ھەمىىىدە ئىىىىگە،  —« »بۇنى ىىىدا 
 جاۋابىدۇر. 

رەۋىىىىىش بولىىىىۇپ، جۈملىىىىىدە ئىككىىىى پېئىلنىىىىى جەزملىىىىىك ئوقۇتىىىىىدۇ ۋە شىىىەرت پېئىلنىىىىىڭ ۋاقىىىىىت تولدۇرغۇچىسىىىىى بولىىىىىدۇ. ( 4
 مەسىلەن: 

 )سەن قاچان سەپەر قىلساڭ مەنمۇ شۇ ۋاقىتتا سەپەر قىلىمەن(
شىىىىىەرتنىڭ  —« »شىىىىىەرت پېئىلىىىىىى،  —« »شىىىىىەرت قوشۇمچىسىىىىىى ھەمىىىىىدە ۋاقىىىىىىت تولىىىىىدۇرغۇچى،  —« »بۇنى ىىىىىدا 
 جاۋابىدۇر. 

رەۋىىىىىش بولىىىىۇپ، جۈملىىىىىدە ئىككىىىىى پېئىلنىىىىى جەزملىىىىىك ئوقۇتىىىىىدۇ ۋە شىىىىەرت پېئىلنىىىىىڭ ئىىىىورۇن تولدۇرغۇچىسىىىىى بولىىىىىدۇ. ( 5
 مەسىلەن:

 )سەن قەيەردە تۇرساڭ مەن شۇ يەردە تۇرىمەن(
شىىىىىەرتنىڭ  —« »شىىىىىەرت پېئىلىىىىىى،   —« »شىىىىىەرت قوشۇمچىسىىىىىى ھەمىىىىىدە ئىىىىورۇن تولىىىىىدۇرغۇچى،  —« »بۇنى ىىىىدا 
 جاۋابىدۇر. 

بولسىىا تەكىتنىىى ئۇقتۇرىىىدۇ. « »بولىىىدۇ. ئۇنى ىىدىكى « »قوشىىۇلۇپ كېلىىىدۇ. ئىىۇ بىىۇ ۋاقىتتىىا « »بىىۇ رەۋىشىىكە كىىۆپىنچە زىيىىادە 
 مەسىلەن: 

﴿﴾ 
 )سىلەر قەيەردە بولماڭلار ئۆلۈم ھامان سىلەرنى تاپىدۇ(

شىىىەرتنىڭ  —« »شىىىەرت پېئىلىىىى،   —« »شىىىەرت قوشۇمچىسىىىى ھەمىىىدە ئىىىورۇن تولىىىدۇرغۇچى،  —« »بۇنى ىىىدا 
 جاۋابىدۇر. 
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ھەمىىىىىىدە تولىىىىىىدۇرغۇچى بولىىىىىىۇپ كېلىىىىىىىدۇ. ئىئرابىىىىىىى ئىىىىىىۆز  ئىسىىىىىىىم بولىىىىىىۇپ، جۈملىىىىىىىدە ئىككىىىىىىى پېئىلنىىىىىىى جەزملىىىىىىىك ئوقۇتىىىىىىىدۇ ( 6
 ئىزاپەت قىلىنغان ئىسىمنىڭ ئىئرابىغا ئاساسەن بەلگىلىنىدۇ. مەسىلەن: 

 تاپساق ئۇنى سېتى الىمىز()بىز كۇتۇبخانىدا قايسى لۇغەتنى 
شىىىىەرتنىڭ  –« »شىىىەرت پېئىلىىىىى،  —« »شىىىەرت قوشۇمچىسىىىى ھەمىىىىدە تولىىىدۇرغۇچى،  —« »بۇنى ىىىدا 
 جاۋابىدۇر. 

شىىىىىىاش. بىىىىىىلەن ئوخ «»جۈملىىىىىىدىكى ۋەزىپىسىىىىىىى ئىسىىىىىىىم بولىىىىىۇپ، جۈملىىىىىىىدە ئىككىىىىىى پېئىلنىىىىىى جەزملىىىىىىىك ئوقۇتىىىىىىدۇ. ( 7
 مەسىلەن:

 )قانداق بولۇشىدىن قەتئىينەزەر سەن ئېيتساڭلا بىز تەستىقلايمىز(
 شەرتنىڭ جاۋابىدۇر. –« »شەرت پېئىلى،  —« »شەرت قوشۇمچىسى ھەمدە تولدۇرغۇچى،  —« »بۇنى دا 

 توغرىسىدا  : شەرت پېئىل ۋە ئۇنىڭ جاۋابىمەزمۇن -2

 شەرت پېئىل ۋە ئۇنىڭ جاۋابىدا كەلگەن پېئىل مۇنداق بىر قانچە خىل بولىدۇ: 
 ( كەلگۈسى زامان پېئىلى بولىدۇ. مەسىلەن: 1

 )سىلەر قايتساڭلار بىزمۇ قايتىمىز( ﴾﴿

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ئۆتكەن زامان پېئىلى بولىدۇ. مەسىلەن: 2

 )سىلەر قايتساڭلار بىزمۇ قايتىمىز(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( شەرت ئۆتكەن زامان پېئىلى، شەرتنىڭ جاۋابى كەلگۈسى زامان پېئىلى بولىدۇ. مەسىلەن: 3

 ئاخىرەتنىڭ ساۋابىنى كۆزلىسە، ئۇنىڭ ساۋابىنى كۆپەيتىا بېرىمىز()كىمكى )ئۆزىنىڭ ئەمىلى بىلەن( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( شەرت كەلگۈسى زامان پېئىلى، شەرتنىڭ جاۋابى ئۆتكەن زامان پېئىلى بولىدۇ. مەسىلەن: 4
 )ھەدىس( «»

 چىسى ئىشەنچ بىلەن ساۋاب ئۈمىد قىلىا ئۇخلىماي ئىبادەت قىلسا، ئۇنىڭ گۇناھلىر  مەغپىرەت قىلىنىدۇ()كىمكى قەدر  كې

 توغرىسىدا  نىڭ قوشۇلۇشى«»شەرتنىڭ جاۋابىنىڭ ئالدىغا مەزمۇن:  -3

( 1قوشىىىۇلىدىغانلىقىنى ئۆگىنىىىىا ئىىىۆتكەن: « »ئالىىىدىنقى دەرسىىىتە مۇنىىىداق ئىككىىىى خىىىىل ئەھ الىىىدا شىىىەرتنىڭ جاۋابىنىىىىڭ ئالىىىدىغا 
 ( شەرتنىڭ جاۋابى تەلەپ پېئىلى بولسا. 2شەرتنىڭ جاۋابى ئىسىملى  جۈملە بولسا  

 ئەمد  بۇ دەرستە مۇشۇ مەزمۇننىڭ داۋامى ئۈستىدە توختىلىمىز: 
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 قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: « »ئۇنىڭ ئالدىغا ( شەرتنىڭ جاۋابى تۈپ پېئىل بولسا، 3
 )ھەدىس(  «»

 )كىم بىزگە خائىنلى  قىلسا، ئۇ بىزدىن ئەمەس(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: « »ئۇنىڭ ئالدىغا قوشۇلسا، « »( شەرتنىڭ جاۋابىغا 4

﴿﴾ 
 ئاللاھقا ۋە ئۇنىڭ پەيغەمبىرىگە بويسۇنسا، ناھايىتى چوڭ مۇۋەپپەقىيەتكە ئېرىشىدۇ()كىمكى 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 مەسىلەن:  قوشۇلىدۇ.« »ئۇنىڭ ئالدىغا ( قوشۇلسا، « )»( شەرتنىڭ جاۋابىغا بولۇشسىز قوشۇمچىسى بولغان 5

 )شارائىت قانداق بولۇشىدىن قەتئىينەزەر يالغان سۆزلىمەيمەن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: « »قوشۇلسا، ئۇنىڭ ئالدىغا « »( شەرتنىڭ جاۋابىنىڭ ئالدىغا 6

 )ھەدىس(« »
 (يىپەك كىيىم كىيسە، ئاخىرەتتە ئۇنى ھەرگىز كىيەلمەيدۇ)كىمكى دۇنيادا 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: « »قوشۇلسا، ئۇنىڭ ئالدىغا « »( شەرتنىڭ جاۋابىغا 7

 )سەن سەپەر قىلساڭ مەنمۇ سەپەر قىلىمەن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

   قوشۇلىدۇ. مەسىلەن:« »ئۇنىڭ ئالدىغا قوشۇلسا، « »( شەرتنىڭ جاۋابىغا 8

 
)ئەگەر سىلەر )ئى مۇئمىنلەر! مۇشرىكلارنىڭ ھەرەمگە كىرىشتىن چەكلىنىشى بىلەن( پېقىرلىقتىن قورقساڭلار، ئاللاھ سىلەرنى ئۆز 

 پەزلى بىلەن باي قىلىدۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قوشۇلىدۇ. مەسىلەن:« »ئۇنىڭ ئالدىغا كەلتۈرۈلگەن بولسا، « »( شەرتنىڭ جاۋابىنىڭ ئالدىغا 9

ناھەق ئادەم ئۆلتۈرمىگەن ياكى يەر يۈزىدە بۇزغۇنچىلى  قىلمىغان بىر ئادەمنى ئۆلتۈرسە، ئۇ پۈتۈن ئىنسانلارنى )كىمكى 
 ئۆلتۈرگەندەك بولىدۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

قوشۇلسىىىىىىا، شىىىىىىەرتنىڭ جىىىىىىاۋابى جەزملىىىىىىىك ئوقۇلمايىىىىىىدۇ. بىىىىىىۇ ۋاقىتتىىىىىىا جۈملىنىىىىىىىڭ ئىئرابىىىىىىى تەقىىىىىىدىرىا « »ئەگەر شىىىىىىەرتنىڭ جاۋابىغىىىىىىا 
 بولۇپ، ئورۇن جەھەتتىن جەزم ئوقۇلىدۇ. 
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 توغرىسىدا  «»تۈرىدىكى پېئىللارنىڭ ئاخىردىكى « »مەزمۇن:  -4

لىىىىك ئوقۇلغىىىان ۋاقىتتىىىا( كىىىۆپ ئىشىىىلىتىلگەنلىكى ۋە تىلغىىىىا )جەزم« »دېىىىگەن پېئىللارنىىىىڭ ئىىىاخىردىكى ۋە 
بولمايىىىىىدۇ. خىىىىىۇدد  شىىىىىىائىر  بەز  ۋاقىىىىىىتلاردا تاشىىىىىىلىنىا كېتىىىىىىدۇ. ئەممىىىىىا، مەنە جەھەتىىىىىتە ھېچقانىىىىىىداق ئىىىىىۆزگىرىشيەڭگىىىىىىل بولۇشىىىىىى ئۈچىىىىىۈن 

 مۇتەنەببىنىڭ مۇنۇ شېئىرىدىكىگە ئوخشاش: 
 

 مەزمۇنى: 

 قانداق كىشى ئاچچى  ئېغىز كېسەل بولسا،   
 ئۇ كىشىگە تاتلى  سۇمۇ ئاچچى  تېتۇر.   

 توغرىسىدا  «»خەبەرىييە بولۇپ كەلگەن مەزمۇن:  -5

سىوراق ئالمىشىىى بولماسىىتىن، بەلكىىى خەبەرىيىىيە « »ئۇچرايىىدۇ. بۇنى ىىدىكى دېىگەن جىىۈملە « »تېكىسىتتە 
سىەن ماڭىا بۇنىداق »دېگەن مەنىدە. شۇڭا، بۇ جۈملىنىڭ مەنىسى مۇنىداق: « نۇرغۇن»، «كۆپ»(دۇر. « )»بولۇپ كەلگەن 

 «.  گەپنى كۆپ قېتىم ئېيتتىڭ
 قىسىم قائىدىلەرنى بايان قىلىا ئۆتىمىز:   گە ئائىت بىر«»بىز تۆۋەندە مۇشۇ 

(نىىىىىىڭ پەرقلەندۈرگۈچىسىىىىىىنىڭ زەبەرلىىىىىىك ئوقۇلىىىىىىدىغانلىقىنى « )»( بىىىىىز ئىلگىىىىىىر  سىىىىىوراق ئالمىشىىىىىى بولغىىىىىان 1
 ئۆگىنىا ئۆتكەن. مەسىلەن: 

 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

نىىىىڭ ئالىىىىدىغا ئىىىىاخىرىنى زىىىىىر قىلغىىىىۇچى قوشىىىۇمچە كىرسىىىىە، ئۇنىىىىىڭ پەرقلەندۈرگۈچىسىىىىىنىڭ زىرلىىىىىك «»سىىىوراق ئالمىشىىىىى بولغىىىىان 
 ئوقۇلىشىمۇ ۋە زەبەرلىك ئوقۇلىشىمۇ دۇرۇس. مەسىلەن: 

  /

 ەنگە ئوخشاش. دېگ

ىىىىىىىىلەندۈرگۈچىسى ھەردائىىىىىىىىم زىرلىىىىىىىىك ئوقۇلۇشىىىىىىىى زۆرۈر. -گە كەلسىىىىىىىەك، ئۇنىىىىىىىڭ پەرقىىىىىىىى«»ئەممىىىىىىا، خەبەرىيىىىىىىىيە بولىىىىىىىۇپ كەلىىىىىىىگەن 
 مەسىلەن: 

 )ئاسماندا يۇلتۇز نېمىدېگەن كۆپ ھە(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بىلەن زىرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: « »بەزىدە ئۇنىڭ پەرقلەندۈرگۈچىسى 

 ئايەت( -249)بەقەرە 
ئاللاھنىڭ ئىرادىسى بىلەن ئاز جامائەت كۆپ جامائەت ئۈستىدىن غەلىبە قىلىدۇ

نىىىىىڭ پەرقلەندۈرگۈچىسىىىىى بىرلىىىىىك ھىىىىالەتتە زىرلىىىىىك ئوقۇلىىىىىدۇ. ئەممىىىىا، خەبەرىيىىىىيە بولىىىىۇپ «»سىىىوراق قوشۇمچىسىىىىى بولغىىىىان 2
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نىىىىڭ پەرقلەندۈرگۈچىسىىىى مەيلىىىى كۆپلىىىۈك بولسىىىۇن، مەيلىىىى بىرلىىىىك بولسىىىۇن ئىككىلىىىى خىىىىل ئەھ الىىىدا زىرلىىىىك ئوقۇلىىىىدۇ. «»كەلىىىگەن 
 يدۇ ھەم شۇ ئەۋزەلدۇر. مەسىلەن: شۇنداقلا، ئۇنىڭ پەرقلەندۈرگۈچىسىنىڭ بىرلىك ھالەتتە كېلىشى كۆپ ئۇچرا

/
 )مەن نۇرغۇنلىغان كىتابلارنى ئوقۇدۇم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -6

مەنىسىىىىىدە « »بولسىىىا « »ئۇچرايىىىدۇ. بۇنى ىىىدىكى دېىىىگەن جىىىىۈملە « »تېكىسىىىتتە 
 كەلگەن. 

بولسىىىىا سىىىىەۋەب كۆرسىىىىىتىش لامىىىىى )« »دېىىىىگەن جىىىىۈملە ئۇچرايىىىىدۇ. بۇنى ىىىىدىكى « »شىىىىۇنى دەك، 
مەن دىققىتى نىىىىىىىى »دېگەنلىىىىىىىىك بولىىىىىىىىدۇ. مەنىسىىىىىىىى: « »(نىىىىىىىىڭ مەنىسىىىىىىىىدە كەلىىىىىىىگەن. شىىىىىىىۇڭا، بىىىىىىىۇ جىىىىىىىۈملە 

 «.  چېچى ەتمەسلىك ئۈچۈن كىردىم

نىىىىىڭ سىىىىەۋەبى بىىىىىلەن زەبەرلىىىىىك «»دىىىىىن كېىىىىيىن كەلىىىىگەن كەلگۈسىىىىى زامىىىىان پېئىلىىىىى بولسىىىىا، ۋاجىىىىىب ھىىىىالەتتە يوشىىىىۇرۇن «»
 ھالەتتە ئوقۇلىدۇ. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -7

)ئىىىىال، تىىىىۇت( دېىىىىگەن بىىىىۇيرۇق پېئىلنىىىىىڭ « »بولسىىىىا « »دېىىىىگەن ئىبىىىىارەت ئۇچرايىىىىدۇ. بۇنى ىىىىدىكى « »تېكىسىىىىتتە 
 مەنىسىنى ئۇقتۇرۇپ كەلگەن پېئىلنامدىن ئىبارەت. مەسىلەن: 

 )ئى ئەلى! كىتابنى ئال( 

 قېرىنداشلار! كىتابنى ئېلى لار()ئى  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  تۆت ھەرپلىك ئىسىملارنى كىچىكلىتىشمەزمۇن:  -8

 ئۆلچىمىدە كىچىكلىتىلىدۇ. مەسىلەن: « »... لارغا ئوخشاش تۆت ھەرپلىك ئىسىملار  ، 

 )كىتابچە، رىسالە(← 

 )ئوغۇلچاق، كىچىك بالا( ← 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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(16)  

 

 ة حفظ القرآن الكريم وتجويده .مسابقالمدرس :يا عبد السلام ,أھنئك بفوزك فى 

تەجۋىد مۇسابىقىسىدە ئۇتۇققا ئىرىشكەنلىكىڭىزنى ئۇنىڭ سىزنى قۇرئان كەرىمنى يادلاش ۋە  ئابدۇسالام! ىئوقۇتقۇچى : ئ

 تەبرىكلەيمەن .

 رك يا دكتور .جزاك الله خيرا .عبد السلام : أشك

 ياخشى مۇكاپات بەرسۇن . عبد السلام : رەھمەت سىزگە ئى دوكتۇر . ئاللاھ سىزگە

 وزع ھذه النسخ على الطلبة .، نالمدرس : يا مروا

 مەرۋان ، بۇ نۇسخىلارنى ئوقۇغۇچىلارغا تارقىتىپ بىرىڭ . ىئوقۇتقۇچى : ئ

 اب الضخم الذي معك يا دكتور ؟ما ھذا الكت عبد السلام :

 عبد السلام : ئى دوكتۇر سىزنىڭ قېشىڭىزدىكى بۇ چوڭ كىتاب نىمە ؟

ھذا معجم جامعي .إنە ذو فوائد متعددة :إنە يأتي بشرح واف للكلمات مع أمثلة كثيرة , ويذكر المسائل  درس :الم

 نة لتوضيح معاني بعض الكلمات .النحوية , وكذالك يحوي صورا ملو

، ۋە ۇئىزاھات بىرىداللار بىلەن تۇلۇق : ئۇ سۆزلەرگە كۆپ مىس. ئۇ بەك پايدىلىق تىىلوغ ىتئوقۇتقۇچى : بۇ ئۇنۋىرسىت

گىرامماتىكىلىق مەسىلىلەرنى سۆزلەيدۇ ، ۋە شۇنىڭدەك سۆزلەرنىڭ بەزىسىنىڭ مەنىلىرىنى ئۇچۇق قىلىش ئۈچۈن رەڭلىك 

 سۈرەتلەرنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ .

 أحمد :فى كم مجلد ھو ؟

 ئەھمەد : ئۇ قانچە توپلامدا ؟

 المدرس : فى مجلدين ضخمين .

 توپلامدا .ئوقۇتقۇچى : چوڭ ئىككى 

 إبراھيم : من مؤلفە ؟
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 ئىبراھىم : ئۇنىڭ تۈزگۈچىسى كىم ؟

 ألفە جماعة من علماء اللغة ...أحضر حامد ؟ المدرس :

 ئوقۇتقۇچى : ئۇنى تىل ئۈلىمالىرىدىن بىر بۈلۈك كىشىلەر تۈزگەن ..... ھامىد كەلدىمۇ ؟

 ذا ياأستاذ .حامد : ھأن

 .ئۇستاز مانا مەن  ىھامىد : ئ

 ثر غيابك ھذه الأيام يا حامد .: كالمدرس 

 تولا يوقاپ كىتىۋاتىسەن.مۇشۇ كۈنلەردە  ەنس !ئوقۇتقۇچى : ئى ھامىد

 باستقبالە وخدمتە , وتوديعە . حامد : جاء أبي إلى المدينة المنورة الأسبوع الماضي , فكنت مشغولا

خىزمىتىنى قىلىش ۋە ئۇزۇتۇش سەۋەبى ۋە دادام ئۆتكەن ھەپتە مەدىنە مۇنەۋۋەرگە كەلگەن ، شۇڭا ئۇنى كۈتىۋېلىش ھامىد :

 بىلەن ئالدىراش بولۇپ قالدىم .

 تتك دروس مهمة .المدرس : مهما يكن السبب فقد فا

 كىتىپ قالدى . نۇرغۇن مۇھىم دەرسلەر ئۈتۈپ قانداق بولۇشتىن قەتئىنەزەر سەندىنسەۋەپ  :ئوقۇتقۇچى

 دوكتور , فقد اشتدت الحرارة ؟ عبد السلام : أنشغل المكيف يا

 ھاۋا تەڭشىگۈچنى ماڭدىرامدۇق ، ئىسسىق قاتتىق بولۇپ كەتتى . !عبد السلام : ئى دوكتۇر

 المدرس : لا مانع .

  ئوقۇتقۇچى : بولىدۇ .

 )يسلم المراقب ويدخل (

 )نازارەتچى سالام بىرىپ كىرىدۇ (

 الشباب فليسجل اسمە فى مكتبي . بعد التحية (من أراد أن يشترك فى مخيم) المراقب:

 تىزىملاتسۇن . ئىسمىنى لاگىرىغا قاتناشماقچى بولسا مىنىڭ ئىشخانامدا نازارەتچى . )سالامدىن كىيىن ( كىم ياشلار

 )يسلم المراقب ويخرج(
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 )نازارەتچى سالام بىرىپ چىقىپ كىتىدۇ (

 ل على الشريط. )يشغل المسجل (. الحديث الشريف المسج المدرس: لنسمع

 (يۇلىدۇئۈن ئالغۇنى قوئۇ )ئوقۇتقۇچى : لىنتىگە ئېلىنغان ھەدىس شەرىفنى ئاڭلايمىز . 

...اقرأ ھذا يا إبراھيم , لاتكلم زميلك وأنت تسمع ....إنتهى الحديث . لنسمعە مرة أخرى ...)يوقف المسجل (

 الحديث يا أسامة .

ئۇ سەن ئاڭلاپ تۇرۇپ ساۋاقدىشڭغا گەپ قىلما ...ھەدىس ئاخىرلاشتى . ئۇنى يەنە بىر قېتىم ئاڭلايمىز ...) !ئىبراھىمئى 

 بۇ ھەدىسنى ئوقۇغىن . !ئۈن ئالغۇنى توختىتىدۇ (....ئى ئۇسامە

الله عنهما  رضي -الحسن بن علي -صلى الله عليە وسلم -عن أبي ھريرة رضي الله عنە قال : قبل النبي  أسامة :

 –فقال الأقرع : إن لي عشرة من الولد ما قبلت منهم أحدا . فنظر إليە رسول الله  وعنده الأقرع بن حابس . –

 وقال : من لايرحم لايُرحَم . )متفق عليە (. –صلى الله عليە وسلم 

ئەلىنىڭ  –  صلى الله عليە وسلم -دىن رىۋايەت قىلنىپ مۇنداق دىدى : پەيغەمبەر –رضي الله عنە  -أبي ھريرة ئۇسامە: 

بار   نىڭ قېشېدا أقرع بن حابس -صلى الله عليە وسلم  -پەيغەمبەر   سۆيدى -رضي الله عنھما  –ئوغلى ھەسەننى 

صلى الله عليە  –پەيغەمبەر  مىنىڭ ئون بالام بار مەن ئۇلاردىن ھېچ بىرىنى سۈيەپ باقمىدىم . كى:دىدى ئەقرە  ئىدى .

 اراپ تۇرۇپ مۇنداق دىدى . كىم رەھىم قىلمىسا رەھىم قىلىنمايدۇ .قئۇنىڭغا  -وسلم

 فهمت من ھذا الحديث يا أسامة ؟المدرس : أحسنت . ماذا 

 . ئى ئۇسامە بۇ ھەدىسدىن نىمىنى چۈشەندىڭ ؟قىلدىڭئوقۇتقۇچى : ياخشى 

 وأنە يدل على الشفقة الرحمة . أسامة : فهمت منە أن تقبيل الأطفال أمر حسن ,

مىھرى شەپقەتكە   امە : مەن بۇ ھەدىسدىن بالىلارنى سۈيۈشنىڭ ياخشى ئىش ئىكەنلىكىنى ۋە بۇ ھەدىسنىڭئۇس

 باشلايدىغانلىقىنى چۈشەندىم .

 ين )إن ھذا حديث متفق عليە (؟المدرس : أحسنت . يا أحمد , مامعنى قول المحدث

. ئى ئەھمەد ، ھەدىسشۇناس ئالىملارنىڭ بۇ ھەدىس )متفق عليە (دىگەن سۆزىنىڭ مەنىسى قىلدىڭئوقۇتقۇچى : ياخشى 
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 نىمە ؟

 فى صحيحيهما . –رحمهما الله  –أحمد : معناه : أن ھذا الحديث رواه المحدثان الجليلان الإمام مسلم 

م مۇسلىم ئۈزىنىڭ سەھېھ كىتابىدا بۇ ھەدىسنى كاتتا ھەدىسشۇناس ئىمام بۇخارى ۋە ئىما ،شۇكىئەھمەد : ئۇنىڭ مەنىسى 

 رىۋايەت قىلغان .

 المدرس : أحسنت .

 . قىلدىڭياخشى ئوقۇتقۇچى : 

 ن تعلمني كيف أصلي على الميت .محمد : يا دكتور , أنا حديث عهد بالإسلام . أرجو أ

  يۇشىڭىزنى ئۈمىت قىلىمەن .كىردىم . مېيتقا قانداق ناماز ئوقۇيدىغانلىقىمنى ئۈگۈتۈپ قۇ ىنمحمد : مەن ئىسلامغا يىڭىد

ثم تكبر  –صلى الله عليە وسلم  -المدرس :بكل سرور . تكبر وتقرأ سورة الفاتحة , ثم تكبر وتصلي على النبي محمد 

 وتدعو للميت , ثم تكبر وتسلم .

تەكبىر ئېيتىپ  . تەكبىر ئېيتىپ سۈرە پاتىھەنى ئوقۇيسىز ، ئاندىن كىيىنئۈگۈتۈپ قويىمەنبىلەن  ئوقۇتقۇچى :خۇشاللىق

گە دۇرۇت يوللايسىز ، ئاندىن كىيىن تەكبىر ئېيتىپ مېيتقا دۇئا قىلىسىز ، ئاندىن كىيىن تەكبىر ئوقۇپ سالام  - -پەيغەمبەر 

 بىرىسىز .

 د : جزاك الله خيرا يا دكتور .محم

 ئالاھ سىزگە ياخشى مۇكاپات بەرسۇن . !محمد : ئى دوكتۇر

 تعالى : وورث سليمان داود ...؟قولە  أسامة : يا دكتور , فى أي سورة

 نىڭ )وورث سليمان داود(دىگەن سۈزى قايسى سۈرىدە ؟ئۇسامە : ئى دوكتۇر، ئاللاھ

 السادسة عشرة من سورة النمل . ھي الآية

 . تىىئون ئالتىنچى ئاي نىڭئۇ سۈرە ) النمل (

 ابن تيمية .ؤلفات شيخ الإسلام أسامة : يادكتور , أرجو أن تكتب لي أسماء بعض م

 نىڭ بىر قىسىم ئەسەرلىرىنى يېزىپ بىرىشىڭىزنى ئۈمىت قىلىمەن .ڭا شەيخۇل ئىسلام ئىبنى تەيمىييە، مائۇسامە: ئى دوكتۇر

 المدرس : إن شاء الله ...
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 ئوقۇتقۇچى : ئاللاھ خالىسا ....

 خرج علي إلى المصلى وليؤذن .ليياإخوان , قد حان وقت صلاة الظهر , ولما يؤذن . يبدو أن المؤذن غير موجود . ف

. ارىغاندا مۇئەززىن يوقتەك قىلىدۇ، قنامىزىنىڭ ۋاقتى يېقىنلاپ قالدى، تېخىچە ئەزان ئوقۇلمىدى ، پىشىنئى قېرىنداشلار

 .سۇنئوقۇغان ئورۇنغا چىقىپ ئەزان سىلەرنىڭ بىرىڭلار ناماز ئوقۇيدى

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  پېئىل

 ( دەپ ئىككى تۈرگە ئايرىلىدۇ. ( ۋە ئەسلى تۆت ھەرپلىك پېئىل )ئەسلى ئۈچ ھەرپلىك پېئىل ) —پېئىل 
دېگەنىىىگە ئەسىىىلى ئىىىۈچ ھەرپىىىتىن تىىىۈزۈلگەن پېئىللارنىىىى كۆرسىىىىتىدۇ. مەسىىىىلەن:  —ئىىىۈچ ھەرپلىىىىك پېئىىىىل 

 ئوخشاش. 

دېگەنىىگە ئەسىىلى تىىۆت ھەرپىىتىن تىىۈزۈلگەن پېئىللارنىىى كۆرسىىىتىدۇ. مەسىىىلەن:  —ئىىىل تىىۆت ھەرپلىىىك پې
 ئوخشاش. 

( ۋە مەزىىىد )تىۈپ پېئىىىلئىايرىم ھالىىدا مىىۇجەررەد )-بىۇ ئىىۈچ ھەرپلىىىك ۋە تىىۆت ھەرپلىىك پېئىللارنىىىڭ ھەربىىىر  ئىىايرىم
 ياسالما پېئىل( دەپ ئىككى تۈرگە ئايرىلىدۇ.  

بىىىىىارلى  ھەرپلىىىىىىر  ئەسىىىىىلىا ھەرپ بولغىىىىىان، ئۇنى غىىىىىا باشىىىىىقا ھەرپ قوشىىىىىۇلمىغان تىىىىىۈپ پېئىلىىىىىدىن ئىبىىىىىارەت.  —مىىىىىۇجەررەد پېئىىىىىىل 
 دېگەنگە ئوخشاش. مەسىلەن: 

پېئىلنىىىىىىىىڭ ئەسىىىىىىىلى ھەرپلىىىىىىىىرىگە بىىىىىىىىر يىىىىىىىاكى بىىىىىىىىر قىىىىىىىانچە زىيىىىىىىىادە ھەرپ قوشىىىىىىىۇلغان ياسىىىىىىىالما پېئىلىىىىىىىدىن ئىبىىىىىىىارەت.  —مەزىىىىىىىىد پېئىىىىىىىىل 
 دېگەنگە ئوخشاش.  مەسىلەن: 

 ( پېئىلنىڭ ئالتە بابى بولۇپ، ئۇلار: ئۈچ ھەرپلىك مۇجەررەد )

/مەسىلەن: /( 1
/ مەسىلەن:/( 2
/مەسىلەن: /3
/ مەسىلەن:/4
/ مەسىلەن:/5
/ مەسىلەن:/6

 دېمەك، ھەرقانداق ئۈچ ھەرپلىك مۇجەررەد پېئىللار مۇشۇ ئالتە ئۆلچەمنىڭ بىرىگە چۈشمەي قالمايدۇ. 
 (نىڭ بابلىر  بىلەن تونۇشىمىز. ئەمد  بىز بۇ دەرسىمىزدىن باشلاپ ئۈچ ھەرپلىك مەزىد پېئىللىر  )
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نىىىىىڭ تەكرارلىنىشىىىىى بىىىىىلەن ئەسىىىىلى ئىىىىۈچ ھەرپىىىىكە بىىىىىر ھەرپ زىيىىىىادە «»بىىىىابى بولىىىىۇپ، ئۇنى ىىىىدا « /»ئۇنىىىىىڭ بىىىىىر بىىىىابى 
 قىلىنغان. 

)ھەمىىىزە( « »ئۆلچىمىىىدە تۈرلىنىىىىدۇ. پەقەت مۇشىىىۇ بابنىىىىڭ نىىىاقىس پېئىلىىى بىىىىلەن ئىىىاخىرقى ھەرپىىىى « »بىىۇ بابنىىىىڭ مەسىىىدىر  
                                            ئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ. مەسىلەن: « »بولغان پېئىللاردىن 

 مەنىسى مەسدەر بۇيرۇق كەلگۈسى زامان ئۆتكەن زامان

 سالام بەرمەك

 سۆيمەك

 قارشى ئالماق

 تەبرىكلىمەك

 ئاتىماق

 (دۇر. (دۇر، باشقىلىرىنىڭ قىياسىا )ئۈچ ھەرپلىك مۇجەررەد پېئىللارنىڭ مەسدىر  سىمائىا )

 باشقا قائىدىلەر: 
ئۆلچىمىىىىىدە ( تىىىىۆت ھەرپلىىىىىك پېئىللارنىىىىىڭ كېلىىىىىدىغان زامىىىىان قوشۇمچىسىىىىى پىشىىىىلىك ئوقۇلىىىىىدۇ )ئىىىىۇلار 1

 كەلگەن پېئىللار بولۇپ، ئۇ خىل ئۆلچەمدىكى پېئىللارنىڭ كېلىدىغان زامان قوشۇمچىلىر  پىشلىك ئوقۇلىدۇ(.

ئۆلچىمىىىىىىىىدە ياسىىىىىىىىلىدىغانلىقىنى « »لنىىىىىىىىڭ ئىىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىىىك مىىىىىىىۇجەررەد پېىىىىىىىئىللاردىن ( بىىىىىىىز ئىلگىرىكىىىىىىىى دەرسىىىىىىىتە ئىسىىىىىىىىم پائى2
ئۆگىنىىىا ئىىۆتكەن. ئەمىىىد  شىىۇنى بىلىشىىىمىز كېرەككىىىى، ئىىۇ ئىىۈچ ھەرپلىىىىك مىىۇجەررەد پېئىللارنىىىڭ باشقىسىىىىدىن شىىۇ پېئىلنىىىڭ كەلگۈسىىىى 

« »مىىىىىان قوشۇمچىسىىىىىىنىڭ ئورنىغىىىىىا پىىىىىىش ئوقۇلغىىىىىۇچى زامىىىىىان پېئىلىنىىىىىىڭ ئاخىرىنىىىىىىڭ ئالدىىىىىىدىكى ھەرپنىىىىىى زىرلىىىىىىك قىلىىىىىىش، كەلگۈسىىىىىى زا
 )مىم( كەلتۈرۈش ۋە ئاخىرىغا تەن ىن كىرگۈزۈش بىلەن ياسىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )مۇئەللىم، ئوقۇتقۇچى(← 
 )ئەزان ئوقۇغۇچى، مۇئەززىن(← 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ئۆلچىمىىىىىىدە ياسىىىىىىلىدىغانلىقىنى « »دەرسىىىىىتە ئىسىىىىىىم مەپئۇلنىىىىىىڭ ئىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىك مىىىىىۇجەررەد پېىىىىىئىللاردىن ( بىىىىىىز ئىلگىرىكىىىىىى 3
ئۆگىنىىىا ئىىۆتكەن. ئەمىىىد  شىىۇنى بىلىشىىىمىز كېرەككىىىى، ئىىۇ ئىىۈچ ھەرپلىىىىك مىىۇجەررەد پېئىللارنىىىڭ باشقىسىىىىدىن شىىۇ پېئىلنىىىڭ كەلگۈسىىىى 

« »ەرلىىىىك قىلىىىىىش، كەلگۈسىىىى زامىىىان قوشۇمچىسىىىىىنىڭ ئورنىغىىىا پىىىىش ئوقۇلغىىىىۇچى زامىىىان پېئىلىنىىىىڭ ئاخىرىنىىىىڭ ئالدىىىىىدىكى ھەرپنىىىى زەب
 )مىم( كەلتۈرۈش ۋە ئاخىرىغا تەن ىن كىرگۈزۈش بىلەن ياسىلىدۇ. مەسىلەن:

 )تىزىملىغۇچى، تىزىملانغۇچى(←←

 ۇچى، يېزىلغان ئەسەر()يازغ←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ئۆلچىمىىدە « »ۋە « »( بىز ئىلگىرىكى دەرستە ئىسىم زامان ۋە ئىسىم ماكاننىىڭ ئىۈچ ھەرپلىىك مىۇجەررەد پېىئىللاردىن 4
ياسىلىدىغانلىقىنى ئۆگىنىىا ئىۆتكەن. ئەمىد  شىۇنى بىلىشىىمىز كېرەككىى، ئىۇ ئىۈچ ھەرپلىىك مىۇجەررەد پېئىللارنىىڭ باشقىسىىدىن ئىسىىم 

 مەپئۇلنىڭ ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ناماز ئوقۇيدىغان ئورۇن(         ←/
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 )ئىسىم زامان ۋە ئىسىم ماكان(                            

تاماكا چېكىدىغان ئورۇن←/ 
 )ئىسىم زامان ۋە ئىسىم ماكان(                            
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(17)  

 

 المدرس : كيف أصبحتم يا إخوان ؟

 اتقۇزدىڭلار.ئ تاڭھالەتتە قانداق  !ئى قىرىنداشلارئوقۇتقۇچى : 

 لله .الطلبة : أصبحنا بخير , والحمد 

 ئوقۇغۇچىلار : ياخشى تاڭ ئاتقۇزدۇق ، ئاللاھقا شۈكرى . 

 وكيف أصبحت أنت ياأستاذ ؟

 قانداق تاڭ ئاتقۇزدىڭىز ؟ !سىزچۇ ئى ئۇستاز

 .أعطنى ورقة الغياب يا يعقوب .المدرس : بخير , أحمده وأشكره ...أطفئ الأنوار يا إدريس فلا حاجة إليها الآن ...

 .چىراقلارنى ئۈچۈرۋەت !شۈكۈر ئېيتىمەن .... ئى ئىدرىس ، ئاللاھقا ھەمدە ۋەۇمئاتقۇزدياخشى تاڭ  ئوقۇتقۇچى:

 ماڭا بىرىڭ . رنىڭ تىزىملىكىنى يوقلا !ق ...ئى ياقۇپئۇنىڭغا ھازىر ھاجەت يو ،چۈنكى

 اليوم فإنە مصاب بإسهال شديد . يعقوب : ھا ھي ذي .لم يحضر عثمان

 چۈنكى ئۇ قاتتىق ئىچى سۈرۈش بىلەن ئاغرىق ئىكەن . .كەلمىدى ياقۇپ : ئۇلار مانا . بۈگۈن ئوسمان

 اقب فإنە يريدھا الآن لأمرما .المدرس : شفاه الله .)بعد تسجيل أسماء الغائبين ( أعطها المر

نازارەتچىگە ئوقۇتقۇچى : ئاللاھ ئۇنىڭغا شىپالىق ئاتا قىلسۇن .)يوقلارنىڭ ئىسىملىرىنى تىزىملاپ بولغاندىن كىيىن (ئۇنى 

 نى ھازىر مەلۇم بىر ئىش ئۈچۈن ئىشلەتمەكچى ئىكەن . ئۇ  چۈنكى ئۇ .بىرىڭ

 شرف على النشاط الثقافى .إن يكن مكتبە مغلقا فستجده فى مكتب الم

 ئىشخانىسىدا تاپالايسىز .  ئەگەر ئۇنىڭ ئىشخانىسى تاقاق بولسا ئۇنى مەدەنىيەت پائالىيەت نازارەتچىسىنىڭ 

 فتح الباب شاب , ويقف لديە ( ., وبعد ھنيهة ي)يخرج يعقوب 

 ، بىر ئازدىن كىيىن ئشىكنى بىر ياش يىگىت ئېچېپ ئۇنىڭ ئالدىدا تۇرىدۇ ( دۇ) ياقۇپ چىقىپ كىتى

 )بعد التحية ( أتسمح لي بالدخول يا فضيلة الشيخ ؟ الشاب :
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 شكە رۇخسەت قىلامسىز ؟شەيىخ ماڭا كىرى !ياش يىگىت : )سالام بەرگەندىن كىيىن ( ئى ھۆرمەتلىك

 هلا ومرحبا .ادخل وأغلق الباب .المدرس : )بعد رد التحية ( أھلا وس

 قايتۇرغاندىن كىيىن (خوش كەپسىز قارشى ئالىمىز . كىرىپ ئىشىكنى يېپىۋېتىڭ . سالام)ئوقۇتقۇچى 

 جديد . مااسمك ؟ ومن أين أنت ؟ يبدو أنك طالب

 قەيەردىن ؟سىز ئىسمىڭىز نىمە ؟  قارىغاندا يىڭى ئوقۇغۇچىدەك قىلىسىز .

 محمد بن وليم , وأنا من كندا .الشاب : اسمي 

 ياش يىگىت : ئىسمىم محمد بن وليم , مەن كانادادىن 

 المدرس : تفضل واجلس ھنا . أحديث عهد بالإسلام أنت ؟

 ؟ كىردىڭىزمۇئىسلامغا يىڭىدىن سىز  بۇ يەردە ئولتۇرۇڭ . !مەرھەمەت

 محمد : نعم .

 مۇھەممەت : ھە ئە .

ئوقۇتقۇچى : بىزنى ئىسلامغا ھىدايەت متى أسلمت يا أخي الكريم ؟  المدرس : الحمد لله الذي ھدانا للإسلام ...

 قاچان مۇسۇلمان بولدىڭىز ؟ !قىلغان ئاللاھقا ھەمدىلەر بولسۇن ...ئى ھۆرمەتلىك قېرىندىشىم

 بالتقويم الملادي . 1981عام محمد : أسلمت 

 بىرمىڭ توققۇز يۈز سەكسەن بىرىنچى يىلى مۇسۇلمان بولدۇم . د : مىلادىيە مۇھەممە

 المدرس : أأسلم أبواك ؟

 ئانىڭىز مۇسۇلمان بولدىمۇ ؟_ئوقۇتقۇچى : ئاتا 

  .أما أمي فأسلمت والحمد لله .محمد : لما يسلم أبي . ھداه الله

ھىدايەتكە باشلىسۇن . ئەمما ئانام ئاللاھقا شۈكرى مۇسۇلمان دادام تېخى مۇسۇلمان بولمىدى . ئاللاھ ئۇنى  مۇھەممەد :

 بولدى .

 المدرس : ماذا يعمل أبوك ؟

 ئوقۇتقۇچى : دادىڭىز نىمە ئىش قىلىدۇ ؟
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 ير متحف ... ھاء خطاب المدير .محمد : ھو مد

 . ئاڭلاڭلار ىنىابخىتمۇدىرنىڭ  مۇھەممەد : ئۇ مۇزىيخانىنىڭ باشقۇرغۇچىسى ...

 ب (إن المدير يثني عليك كثيرا .قرأ الخطاالمدرس : )ي

 ئوقۇيدۇ ( مۇدىر سىزنى بەك كۆپ ماختاپتۇ . خىتابىنىمۇدىرنىڭ  ئۇئوقۇتقۇچى : )

 د : جزاه الله خيرا .محم

 مۇھەممەد : ئاللاھ ئۇنى ياخشى مۇكاپاتلىسۇن .

 ھذا المصحف الجميل الذي بيدك ؟المدرس : من أين لك 

 قولىڭىزدىكى بۇ چىرايلىق قۇرئان سىزگە قەيەردىن كەلدى ؟ئوقۇتقۇچى : سىزنىڭ 

 محمد : أعطانيە المدير .

 . گەنمۇھەممەد : ئۇنى ماڭا مۇدىر بەر

 المدرس : والله لقد سررت كثيرا بلقائك , وإني معجب بك ... كيف وجدت الجامعة الإسلامية ؟

ك خوش بولدۇم ، ۋە سىزگە ھەيران قالدىم ...ئىسلام ئوقۇتقۇچى : ئاللاھ بىلەن قەسەمكى مەن سىز بىلەن كۈرۈشۈپ بە

 ىڭىز ؟ھىس قىلدئۇنۋىرستىتىنى قانداق 

 مين من مشارق الأرض ومغاربها .محمد : أعجبتني كثيرا .إنها جامعة فريدة يدرس فيها أبناء المسل

مۇسۇلمانلارنىڭ باللىرى مىننىڭ شەرىق ۋە غەرىپ تەرەپلىرىدىكى ېتىت مىنى بەك قىززىقتۇردى . ئۇ زئۇ ئۇنۋىرس

 ئوقۇيدىغان بىردىن بىر ئۇنۋىرستىت .

 )يكتب المدرس آيتين على السبورة (

 )ئوقۇتقۇچى دوسكىغا ئىككى ئايەت يازىدۇ (

 درس : اقرأ الآيتين يا ھارون .الم

 ئىككى ئايەتنى ئوقۇغىن . !ئى ھارۇن ئوقۇتقۇچى :

فئوا نور الله بأفواھهم ويأبي الله إلا أن يتم نوره ولو كره ھارون : )بعد الإستعاذة والبسملة ()يريدون أن يط

ره المشركون (.}التوبة الكافرون , ھو الذي أرسل رسولە بالهدى ودين الحق ليظهره على الدين كلە ولو ك
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32-33.} 

 :بىسم الله نى ئوقۇغاندىن كىيىن (  ۋە پاناھلىق تىلىگەنھارۇن : )

نىڭ نۇرىنى )يەنى ئىسلام دىنىنى  ئېغىزلىرى الله ر ە  نساسرللار  لئۇلار )يەنى مۇشرىكلار، يەھۇدىيلا)

ئۆز نۇرىنى ئۈاتۈن قىلمسي الله )يەنى يسلغسن ـ يسەىدلق بوھتسنلىرى  بىلەن ئۆچۈرمەكچى بولىدۇ، ل

ھەق دىن )ئىسلام  نى بسرلىق دىنلاردىن الله قسلمسيدۇ، كسپىرلار )بۇنى  يسمسن كۆرگەن تەقدىردىمۇ. ل

چۈن، ئۆزىنىڭ پەيغەمبىرىنى )يەنى مۇھەممەد ئەلەيھىسسسلامنى تولۇق  ئۈاتۈن قىلىش ئۈ

ھىدليەت ە  ھەق دىن بىلەن ئەە تتى، مۇشرىكلار ئۇنىڭ )ئۈاتۈن بولۇشىنى  يسمسن كۆرگەن 

  ([.33تەقدىردىمۇ ]

 وا عن الأسئلة الموجهة إليكم .المدرس : فكروا فى ھاتين الآيتين , ثم أجيب

 پ ئاندىن كىيىن سىلەرگە قويۇلغان سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭلار.ىنىئىككى ئايەت توغرىسىدا ئويلر بۇ سىلە ئوقۇتقۇچى:

 ماذا يريد الكفار يا إدريس ؟

 كاپىرلار نىمىنى مەقسەت قىلىدۇ ؟ !ئى ئىدرىس

 : يريدون أن يطفئوا نور الله . إدريس

 ئىدرىس : ئۇلار ئاللاھنىڭ نۇرىنى ئۈچۈرۈشنى مەقسەت قىلىدۇ .

 درس : أيمكن ھذا يا علي ؟الم

 بۇ مۇمكىن بۇلامدۇ ؟ !ئوقۇتقۇچى : ئى ئەلى

 لا, لهذا مستحيل .علي : 

 ئەلى : ياق ، بۇ ئەلبەتتە مۇمكىن ئەمەس .

 رس : وماذا يريد الله يا يونس ؟المد

 ئاللاھ نىمىنى ئىرادە قىلىدۇ ؟ !ئوقۇتقۇچى : ئى يۇنۇس

 يونس : يريد إتمام نوره .

 ئۈزىنىڭ نۇرىنى تۇلۇقلاشنى ئىرادە قىلىدۇ . يۇنۇس : ئاللاھ
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 ھذا المعنى يا شعيب ؟المدرس : أتذكر آية أخرى فى 

 مۇشۇ مەنىدىكى باشقا بىر ئايەتنى ئەسلىيەلەمسەن ؟ !ئوقۇتقۇچى : ئى شۇئەيب

 متم نوره ولو كره الكافرون (. شعيب : نعم . قال تعالى فى سورة الصف : )والله

گەرچە  ،ئاللاھ سۈرە )الصف( دە مۇنداق دىگەن : )ئاللاھ ئۈزىنىڭ نۇرىنى تۇلۇقلاپ تۇرغۇچىدۇرشۇئەيب : ھەئە . 

 (.  كاپىرلار يامان كۆرسىمۇ

 يا محمد ؟  بم أرسل الله رسولە المدرس :

 ئاللاھ ئۈزىنىڭ ئەلچىسىنى نىمە بىلەن ئەۋەتتى ؟ !ئوقۇتقۇچى : ئى مۇھەممەد

 محمد: أرسلە بالهدى ودين الحق .

 ۇھەممەد : ئاللاھ ئۈزىنىڭ ئەلچىسىنى ھىدايەت ۋە ھەقىقەت دىنى بىلەن ئەۋەتتى .م

 )يدخل إسحق(

 )ئىسھاق كىرىدۇ (

 تي وقد أوشك الدرس أن ينتهي ؟ المدرس : الآن تأ

 ؟ ئاخىرلاشقىلى ئازقالغان تۇرسادەرس  نئوقۇتقۇچى : ھازىر كىلەمسە

 د لإرسال برقية . لى مكتب البريإسحق : معذرة يا أستاذ . ذھبت إ

 ئىسھاق : كەچۈرۈڭ ئۇستاز . مەن پوچتىخانىغا تىلگىرامما ئەۋەتىش ئۈچۈن بارغانتىم .

 أبى أخبره فيها بسلامة وصولە .فقد وصل أخي البارحة , فأرسلت برقية إلى 

دادامغا تىلگىرامما  مىنىڭ قېرىندىشىم تۈنۈگۈن يىتىپ كەلگەنتى ، مەن ئۇنىڭ سالامەت يىتىپ كەلگەنلىكىنى خەۋەر قىلىپ

 يوللۇدۇم .

 المدرس : لا بأس .

 ئوقۇتقۇچى : كىرەك يوق .
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 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 

 توغرىسىدا بابى  «»مەزمۇن:  -1

بىىىىىابى توغرىسىىىىىىدا توختىلىىىىىىا « »( پېئىللىرىنىىىىىىڭ بابلىرىىىىىىدىن بولغىىىىىان بىىىىىۇ دەرسىىىىىىمىزدە ئىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىك مەزىىىىىىد )
 ئۆتىمىز. 

 ئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ. مەسىلەن: « »)ھەمزە( زىيادە. مەسدىر  « »بۇ بابتا پېئىلنىڭ بېشىدا بىر 

 )ئەۋەتمەك(/
 )مۇسۇلمان بولماق( / 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( كەلگۈسى زامان پېئىل شەكلىدە تاشلىنىا، بۇيرۇق پېئىل شەكلىدە قايتىا كېلىدۇ. مەسىلەن: ھەمزىسى )بۇ بابنىڭ 

 ئەسلىسى:           بۇيرۇق پېئىل                                       
 )ئەۋەتكىن(/

 )ئىمان ئېيت(  ()/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

غىىىىىىا «»بولىىىىىىۇپ، ئۇنىىىىىىىڭ ئالدىىىىىىىدىكى ھەرپ زىرلىىىىىىىك بولسىىىىىىا، ئىىىىىىۇلار « »)ھەمىىىىىىزە( يىىىىىىاكى سىىىىىىۇكۇنلۇق « »بىىىىىىۇ بابنىىىىىىىڭ پېئىللىرىىىىىىىدا 
 ئالماشتۇرىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئىمان ئېيتماق(←← 
 )ۋەزىپە يۈكلىمەك(←← 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -2

ھىىىىالنى ئۇقتۇرىىىىىدۇ. بىىىىۇ ۋاقىتتىىىىا شىىىىەرتنىڭ جىىىىاۋابى « »قوشۇلسىىىىا، بىىىىۇ « »شىىىىەرت قوشۇمچىسىىىىى بولىىىىۇپ، ئۇنىىىىىڭ بېشىىىىىغا  —« »
 چۈشۈپ قالىدۇ. مەسىلەن: 

  
 )گەرچە كاپىرلار يامان كۆرگەن تەقدىردىمۇ، ئاللاھ ئۆز نۇرىنى مۇكەممەل قىلىدۇ )يەنى ئۆزىنىڭ دىنىنى ئاشكارىلايدۇ((

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  ى«»باشلاش مەزمۇن:  -3

ىىىدىن ئىبىىارەت. ئىىۇ جۈملىنىىىڭ «لام»باشىىلاش  —« »ئۇچرايىىدۇ. بۇنىىىڭ بېشىىىدىكى دېىىگەن جىىۈملە « »تېكىسىىتتە 
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 مەزمۇنىنى كۈچلەندۈرۈپ كېلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئەل ەتتە ئاخىرەتنىڭ ئەجر  بۈيۈكتۇر(

 )ئاخىرەتنىڭ ئازابى بەك قاتتى (

 دېگەنگە ئوخشاش. 
 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -4

تۈرىىىىىىىىدىكى پېىىىىىىئىللاردىن بولىىىىىىىۇپ، ئىسمىسىىىىىىىىنىڭ ئىىىىىىاخىرىنى پىشىىىىىىىلىك، خەۋىرىنىىىىىىىڭ ئىىىىىىىاخىرىنى زەبەرلىىىىىىىىك « » —« »
 ئوقۇتىدۇ. مەسىلەن: 

 ھامىد سەھەرگە يېقىن ئاغرىا قالد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 دېگەن پېئىلنىڭ مەنىسىدە كېلىدۇ. مەسىلەن: « »( بەز  ۋاقىتتا ئۇ )

 
 )ئاللاھ قەلبى لارنى بىرلەشتۈرد ، ئاللاھنىڭ نېئمىتى بىلەن ئۆزئارا قېرىنداش بولدۇڭلار(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -5

 تۈرىدىكى پېئىللاردىن. « »يېقىنلاشتۇرۇش پېئىلى، شۇنداقلا بۇمۇ  —« »
 ۋە كەلگۈسى زامان پېئىلىدىن شەكىللىنىشى كېرەك. مەسىلەن: « »ئۇنىڭ خەۋىر  

 ئاخىرلىشاي دەپ قالد ()دەرس   

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بۇ پېئىلنىڭ يەنە كەلگۈسى زامان شەكلىمۇ ئىشلىتىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئوقۇغۇچىلارنىڭ ئۆز شەھەرلىرىگە قايتىشىغا ئاز قالد (

 توغرىسىدا  «»تولۇق مۇبھەملىكنى ئۇقتۇرىدىغان مەزمۇن:  -6

دېىىگەن « مەلىىۇم بىىىر»تولىىۇق مىىۇباەملىكنى ئۇقتۇرىىىدۇ،  —« »دېىىگەن ئىبىىارە ئۇچرايىىدۇ. ئۇنى ىىدىكى « »تېكىسىتتە 
 مەنىدە. ئۇ ئۆزىنىڭ ئالدىدىكى ئىسىمنى سۈپەتلەپ كېلىدۇ. مەسىلەن: 

 بىر سەۋەب بىلەن رىيازغا سەپەر قىلدىم( )مەن مەلۇم
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 )مەن بۇ خەۋەرنى مەلۇم بىر بەتتە ئوقۇدۇم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -7

سىىۆزدىكى ئومىىۇمىا قائىىىدە مۇنىىداق: ئەگەر ئىىۇ  دېىىگەن« »دېىىگەن ئىبىىارە ئۇچرايىىدۇ. ئۇنى ىىدىكى « »تېكىسىىتتە 
( ( ئۆزىنىىىىڭ دادىسىىىىنىڭ ئىسىىىمىغا ئىىىىزاپەت قىلىنسىىىا ۋە ئالدىىىىدىكى خىىىاس ئىسىىىىمغا سىىىۈپەت بولىىىۇپ كەلسىىىە، ئۇنى ىىىدىكى ھەمىىىزە ) )

 تاشلىنىا كېتىدۇ. مەسىلەن: 

 اش. دېگەنگە ئوخش

بۇنىڭ يەنە بىر شەرتى چوقۇم ئۈچ سۆز بىىر قىۇردا كېلىشىى كېىرەك. ئەگەر ئۇنىىڭ بەزىسىى بىىر قىۇردا، يەنە بەزىسىى يەنە بىىر قىۇردا 
 كەلسە، ئۇنى دىكى ھەمزە يەنىلا يېزىلىدۇ. مەسىلەن: 

.   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...   ...  ...   ...................  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ئىككى خاس ئىسىمنىڭ ئوتتۇرىسىغا چۈشمىسە، ھەمزە تاشلىنىا كەتمەيدۇ. مەسىلەن: شۇنداقلا ئۇ )

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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(18) 

 

 )بعد صـلاة العصـر(  

 )ئەسىر نامىزىدىن كىيىن(

 

 :المـدرس

 :ئوقۇتقۇچى

 كيف أَمْسَيْتُم يا إخوان؟

 ئى قىرىنداشلار! سىلەر قانداق كەچلىدىڭلار ؟  

 .لله أَمْسَيْنَا بخير، والحمد :الطلبـة

 كىرى.ۈبىز ياخشى كەچلىدۇق، اللەغا ش  ئوقوغۇچىلار:

 . أسامة؟ أَدْخِلْهَا بِسُرْعَةٍ لم أَخْرَجْتَ السبّورة يا :المـدرس

 ئى ئوسامە! نىمە ئۈچۈن دوسكىنى چىقىرىۋەتتىڭ؟ ئۇنى دەرھال كىرگۈزگىن. :ئوقۇتقۇچى

 .سَأُدْخِلُهَا بعد تَنْظِيفهَا  .أَخْرَجْتُها لأنَظِّفَهَا :أسامـة

 ئۈچۈن چىقاردىم. تازلاپ بولغاندىن كىيىن ئۇنى كىرگۈزىۋىتىمەن. مەن دوسكىنى پاكىزە تازلاش ئوسامە

بهذه النَتِيجة التي بَلَغَتْ  النِّصْفي. واللّە لقد فَرِحْتُ كثيراً بِنَجاحكم البَاھِر في الامتحان أيها الإخوة أُھَنِّئكم :المـدرس

 .%97 نِسْبَتهَا

ئى قىرىنداشلار! مەن سىلەرنىڭ يىرىم مەۋسۇملۇق ئىمتاھاندا ئۇتۇق قازانغانلىقىڭلارنى تەبىرىكلەيمەن. اللە بىلەن  :ئوقۇتقۇچى

 كە يەتكەن بۇ نەتىجىدىن مەن بەك خۇشال بولدۇم.  %97قەسەم نىسبىتى 

 .أستاذ يا فرَّحَك الله دائماً :عكاشـة
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 ئى ئۇستاز اللە سىنى دائىم خۇشال قىلسۇن. ئۇكاشە:

  

 (السبورة أسامة يُدْخِلُ)

 گۈزىدۇ()ئوسامە دوسكىنى كىر

 .كثيرة، وَلَمْ أَرَ طلاباً أحسنَ منكم الأرض ومغاربها، وَدَرَّست في بِلاد إنّي جَوَّلْتُ في مشارق :المـدرس

ۋە مەغرىبلىرىنى كۆپ قىتىم ئايلىنىپ چىقتىم، نۇرغۇن شەھەرلەردە دەرىس ئۆتتىم، بىراق مەن زىمىننىڭ مەشرىق  :ئوقۇتقۇچى

 .سىلەردىن ياخشىراق ئوقوغۇچىلارنى قەتئى كۆرۈپ باقمىدىم

 .جزاك الله خيراً يا أستاذ :أسامـة

 اللە ساڭا ياخشى مۇكاپات بەرسۇن. !ئى ئۇستاز ئوسامە

 .النحو لعلكم أَحْضَرْتُم دفاتر :المـدرس

 ئىھتىمال گىرامماتىكا دەپتەرلىرىڭلارنى ئەكەلدىڭلار. :ئوقۇتقۇچى

 .أحضرناھـا ،نعم :عكاشـة

 شۇنداق، بىز ئۇنى ئىلىپ كەلدۇق. ئۇكاشە

لكم الذي ذكرتە  الله. ياعمرو أَسْمِعْني بَيْتَ الشعر المديرَ. سَيُسَرُّ بها كثيراً إن شاء ھاتوھا. أريد أن أُرِيَها : المـدرس

 .أمس

سىلەر دەپتەرلىرىڭلارنى بىرىڭلار. مەن ئۇنى مۇدىرغا كۆرسەتمەكچى. اللە خالىسا مۇدىر ئۇنىڭدىن بەك خۇشال  :ئوقۇتقۇچى

 مەن تۈنۈگۈن سىلەرگە سۆزلەپ بەرگەن شىئىرنىڭ ئىككى مىسراسىنى  ماڭا سۆزلەپ بەرگىن  !بولىدۇ. ئى ئەمىر

 مَذاقُـەُ وَلَم أَرَ كالمعْروف: أَمَّا :عمـرو

 فَجَميـلُ :فحلـوٌ وأَمَّـا وَجْهُـەُ 
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 ياخشىلىقتەك  ،يۈزى چىرايلىق تەمى تاتلىق، ئەمىر:

 بىر نەرسىنى دۇنيادا قەتييييييييئى كۆرمىدىم.

الثاءُ النُّطْقِ بثلاثة أَحْرُف، وھي  لسانِك. يجب إِخْراجُ طَرَفِ اللسـان عند قُل )مذاقە( وأَخْرِجْ طَرَفَ :المـدرس

 .فَهَّمْتُكم والذالُ )ذ(، والظاءُ )ظ(... أظنّ أنني )ث(،

دىدىڭ،تىلىڭنىڭ ئۇچىنى چىقارغىن. ئۈچ ھەرىپنى سۆزلىگەندە تىلنىڭ ئۇچىنى چىقىرىش لازىم،  )مذاقە(سەن  :ئوقۇتقۇچى

 ھەرىپلىرىدۇر. مەن سىلەرنى چۈشەندى دەپ ئويلايمەن.  والذالُ )ذ(، والظاءُ )ظ(... الثاءُ )ث(،ئۇلار 

 .شديداً بالذَّھاب إلى غرفتي فَإِنَّ بي صُداعاً يا أستاذ، أرجو أن تسمح لي :علــي

ئى ئۇستاز! ماڭا ياتىقىمغا بىرىشقا روخسەت قىلىشىڭنى ئۈمۈت قىلىمەن، چۈنكى مىنىڭ قاتتىق بىشىم ئاغىرىپ  ئەلى

 كەتتى.

 .اذھب شفاك الله :المـدرس

 بارغىن، اللە ساڭا شىپالىق بەرسۇن. :ئوقۇتقۇچى

 .يَكْذِبُ ما بە صداعٌ يا أستاذ، إنَّما :إبراھيـم

 مايدۇ، بەلكى ئۇ يالغان سۆزلىدى.ىر! ئۇنىڭ بىشى ئاغئى ئۇستاز ئىبراھىم

 يَكْذِب؟ وَمَا أَدْرَاكَ أَنّە :المـدرس

 سۆزلىگەنلىكىنى قانداق بىلدىڭ؟سەن ئۇنىڭ يالغان  :ئوقۇتقۇچى

  .أظـنّ :إبراھيـم

 .دەپ گۇمان قىلىمەن كىنمەن شۇنداق ئىبراھىم

". الحديثِ أكذبُ الظنَّ فإنَّ والظَنَّ، إيَّاكُم: "  وسلم عليە الله صلى النبّي قال فقد إبراھيم، يا والظَنَّ إياكَ :المـدرس

 [.12/الُحجُرات{. ]إِثْمٌ الظَنِّ بَعْضَ إنَّ: }وجَلَّ عَزَّ الُله وقال

گۇمان قىلىشتىن ساقلىنىڭلار، » گۇمان قىلىشتىن ساقلانغىن، چۈنكى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسالام:  !ئى ئىبراھىم  :ئوقۇتقۇچى

وجَلَّ قۇرئاندا } گۇماننىڭ بەزىسى  دىگەن. اللە عَزَّ«چۈنكى گۇمان قىلىش ئەڭ چوڭ يالغان سۆزلەشتۇر
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 [.12/الُحجُرات] دىگەن.گۇناھتۇر{ 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  ئۆتۈملۈك ۋە ئۆتۈمسىز پېئىلمەزمۇن:  -1

 ( تەلەپ قىلىدىغان پېئىلدىن ئىبارەت. مەسىلەن: پائىلدىن ئۆتۈپ مەپئۇل ) —( پېئىل ئۆتۈملۈك )

 )ئىبراھىم ئەلەياىسسالام كەئبىنى بىنا قىلد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ھەرىكەتنىىىىىىڭ ئىىىىىوبيېكتى بولغىىىىىان بىىىىىىر مەپئىىىىىۇل )يەنىىىىىى -ھەرىكەتنىىىىىى ئورۇنىىىىىدىغۇچى بىىىىىىر پائىلغىىىىىا ۋە ئىىىىىىش-ئۆتۈملىىىىىۈك پېئىىىىىىل ئىىىىىىش
 تولدۇرغۇچى(غا موھتاج بولىدۇ. 

 دېگەن ئالماشنى قوبۇل قىلىشتىن ئىبارەت. مەسىلەن: « »دىغان بۇ خىل پېئىلنىڭ بەلگىسى مەپئۇلغا قايتى

 )ئوقۇغۇچى دەرسنى ئوقۇد  ۋە ئۇنى چۈشەند (

 )مەن زىيانداش ھاشاراتنى كۆردىم ۋە ئۇنى ئۆلتۈردۈم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 پائىل بىلەنلا تونۇق مەنە ئوقتۇرىدىغان پېئىلدىن ئىبارەت. مەسىلەن:  —( پېئىل ئۆتۈمسىز )

)يې ى ئوقۇغۇچىلار چىقتى( 

 )ئوقۇتقۇچى خۇشال بولد ( 

 دېگەنگە ئوخشاش.

دۇ. ئەممىىا، بەزىىىدە ئىىاخىرىنى زىىىر قىلغىىۇچى قوشىىۇمچىنىڭ ۋاسىتىسىىى بىىىلەن (غىىا موھتىىاج بولمايىىئۆتۈمسىىىز پېئىىىل مەپئىىۇل )
( دەپ ئاتىلىىدۇ. ۋاسىىتىلى  ئۆتۈملۈك پېئىلغا ئايلىنىدۇ. بۇنداق پېئىلنىڭ تولدۇرغۇچىسى ۋاسىتىلى  تولدۇرغۇچى )

لغىىىىىىۇچى قوشىىىىىىۇمچىنىڭ سىىىىىىەۋەبىدىن زىرلىىىىىىىك ئوقۇلسىىىىىىىمۇ، ئەممىىىىىىا تولىىىىىىدۇرغۇچىنىڭ ئىىىىىىاخىر  گەرچە تەلەپپىىىىىىۇز ۋە يېزىقتىىىىىىا ئىىىىىىاخىرىنى زىىىىىىىر قى
 تولدۇرغۇچى بولۇش سۈپىتى بىلەن ئورۇن جەھەتتىن زەبەرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئوقۇتقۇچى ھورۇن ئوقۇغۇچىلارغا غەزەپلەند (

 (ھەدىس«    )»
 (كىمكى سۈننىتىمدىن يۈز ئۆرىسە، ئۇ مەندىن ئەمەس)
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  ئۆتۈمسىز پېئىلنىڭ ئۆتۈملۈك پېئىلغا ئايلىنىشىمەزمۇن:  -2

 بابلىرىغا يۆتكەلسە، ئۆتۈملۈك پېئىلغا ئايلىنىدۇ. مەسىلەن: « »ۋە « »ئۆتۈمسىز پېئىل 

←
 (ئوقۇتقۇچى ھامىدنى سىنىپتىن چىقىرى ەتتى←)ھامىد سىنىپتىن چىقتى(  
 دېگەنگە ئوخشاش. 

(غىا بابلىرىغىا يۆتكەلسىە، پېئىىل ئىككىى تولىدۇرغۇچى )« »ۋە « »بىار ئۆتۈملىۈك پېئىىل  ئەگەر بىر تولدۇرغۇچىسىى
 ئۆتىدۇ. مەسىلەن: 

←      
 ئوقۇغۇچىلار ئوقۇتقۇچىغا قۇرئاننى ئاڭلاتتى(←)ئوقۇتقۇچى قۇرئان ئاڭلد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -3

دىىن «»بابىىدىن بولىۇپ، « »دېىگەن پېئىىل « »دېگەن جۈملە ئۇچرايىدۇ. ئۇنى ىدىكى « »تېكىستتە 
  تاشىلانغان. ئۇنىىڭ كەلگۈسىى زامىان «»بولۇپ، ئۇنى ىدىن يەڭگىللىىك يۈزىسىىدىن پېئىلنىىڭ « »ياسالغان. ئۇنىڭ ئەسلىسى 

 دەپ كېلىدۇ. مەسىلەن: « »دەپ كېلىدۇ، بۇيرۇق شەكلى « »شەكلى 
 )مەن ئۇنى مۇدىرغا كۆرسىتىشنى ئۈمىد قىلىمەن(

 )ئى ئەلى! بۇنى ماڭا كۆرسەت!(
 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  بابىغا يۆتكىلىشى« »پېئىلنىڭ مەزمۇن:  -4

 بابىغا يۆتكەلسە، ئۇ كۆپلۈك ۋە مۇبالىغە مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: « »ئەگەر بىر پېئىل 

 )مەن دۇنيانىڭ شەرق ۋە غەرب تەرەپلىرىدە كۆپ ئايلاندىم(

 )بىز مۇشرىكلارنىڭ ئەۋلادلىرىنى ھەسسىلەپ ئۆلتۈرىمىز(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -5

 (دىن ئىبارەت. تەھزىر )« »دېگەن ئىبارە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى « »تېكىستتە 

مۇخىىىىىاتەب )ئىككىنچىىىىىى شىىىىىەخىس(نى يامىىىىىان بىىىىىىر ئىشىىىىىتىن ساقلىنىشىىىىىنى سىىىىىەمىگە سىىىىىېلىا ئاگاھلانىىىىىدۇرۇپ قويۇشىىىىىتىن —تەھزىىىىىىر 
 ئىبارەت. مەسىلەن: 

 ! ئىتتىن ساقلان()ئى ئەلى
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 )ھەدىس(«   »
 )بىدئەتتىن ساقلىنى لار، چۈنكى ئۇ ئازغۇنلۇقتۇر(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»زىيادە بولۇپ كەلگەن مەزمۇن:  -6

( قوشۇلسىىىا، ئىىىۇ مەزكىىىۇر قوشىىىۇمچىلارنىڭ ئەمىلىنىىىى « )» ۋە شىىىۇ تىىىۈردىكى قوشىىىۇمچىلارغا زىيىىىادە بولىىىۇپ كەلىىىگەن« »
( دەپمىۇ ئاتىلىىدۇ. بۇنىداق ۋاقىتتىا مەزكىۇر قوشىۇمچىلار ئىسىىملى  ۋە پېئىللىى  جۈملىنىىڭ « )»بىكار قىلىدۇ. شۇڭا، ئۇ توسىقۇچى 

 ئالدىغا كىرىدۇ. مەسىلەن:  

 )زاكات پەقەت پېقىرلارغا بېرىلىدۇ(    

 )ئەمەللەر پەقەت نىيەتكە باغلى (    )ھەدىس(«   »

مەنە جەھەتىىىىتە مۇئەييەنلەشتۈرۈشىىىىنى ئۇقتۇرىىىىىدۇ. يەنىىىىى، ئىىىىۇ جۈملىىىىىدىكى ئىگىىىىىگە بىىىىىر ھۆكىىىىۈمنى ئىسىىىىپاتلاپ، ئۇنى ىىىىدىن « »
)ئىىۇ پەقەت بىىىىر ئىنژېنېىىر( دېسىىىەك، بىىۇ جىىىۈملە ئىىۇ كىشىىىىنىڭ پەقەتىىلا بىىىىر « »غەيرىنىىى يوققىىىا چىقىرىىىدۇ. مەسىىىىلەن: شىىۇنىڭ 

 ئىنژېنېر ئىكەنلىكى، ئۇنى دا بۇنى دىن باشقا سۈپەت يوقلىقىنى ئۇقتۇرىدۇ. 

 توغرىسىدا  قەسەمنىڭ جاۋابىمەزمۇن:  -7

 بولسا قەسەمنىڭ جاۋابىدىن ئىبارەت. « »دېگەن جۈملە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى « »تېكىستتە 
بىىىلەن « »)لام( ۋە « »ئەگەر قەسىەمنىڭ جىاۋابى ئىىۆتكەن زامىان پېئىلىىى بىىلەن باشىىلانغان بولۇشىلۇق پېئىللىىى  جىۈملە بولسىىا، 

 تەكىتلىنىدۇ. مەسىلەن: 

)ئەنجىىىۈر بىىىىلەن ۋە زەيتىىىۇن بىىىىلەن 
شۈباىسىىىز -قەسىىەمكى، سىىىنا تېغىىى بىىىلەن قەسىىەمكى، بىىۇ تىىىنچ شىىەھەر )يەنىىى مەكىىكە مىىۇكەررەمە( بىىىلەن قەسىىەمكى، بىىىز ئىنسىىاننى شىىەك

 ئەڭ چىرايلى  شەكىلدە ياراتتۇق(. 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -8

تۈرىىىدىكى پېىئىللاردىن بولىىۇپ، ئىسمىسىىنىڭ ئىاخىرىنى پىشىىلىك، خەۋىرىنىىڭ ئىىاخىرىنى زەبەرلىىك ئوقۇتىىىدۇ. « » —« »
 مەسىلەن: 

 )مەن كەچتە ئاغرىا قالدىم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 أين أحمد يا إخوان؟ :المدرس

 ئەھمەد قەيەردە؟ !ئى قىرىنداشلار  ئوقۇتقۇچى:

 .أخيە المريض سَافَر إلى مكة لِعِيَادة :علـي

 قىرىندىشىنى يوقلاش ئۈچۈن مەككىگە سەپەر قىلدى.ئۇ ئاغىرىپ قالغان  ئەلى:

 .أخي؟ كَأَنَّكَ طالب جديد عَافَاهُ الله... من أنت يا : المدرس

 سەن كىم؟ سەن يىڭى ئوقوغۇچىدەك قىلىسەن. !اللە ئۇنى سالامەت قىلسۇن.. ئى قىرىندىشىم    ئوقۇتقۇچى:

 . نعمَ. واسْمي مُجَاھِدٌ :ھـو

 مۇجاھىدشۇنداق. ئىسمىم  :ئۇ

 .كأنَّكَ من الهنـد :المدرس

 سەن ھىندىستاندىندەك قىلىسەن.  ئوقۇتقۇچى:

 .شابّ. وأنا ولدت ھناك ھَاجَرَ من الهند إلى أُسْتُرالِيَا وھو أَنَا أصلًا من الهند. إن أبي :مجاھـد

ئاۋىستىرالىيەگە ھىجىرەت قىلغان. مەن ئۇ دادام ياش ۋاقتىدا ھىندىستاندىن مەن ئەسىلى ھىندىستاندىن.  :مۇجاھىد

 يەردە تۇغۇلدۇم.

 أَلَك ذَوُو قُرْبَى في الهند؟ :المدرس

 سىنىڭ ھىندىساندا تۇققانلىرىڭ بارمۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

 أعـمامي وأخوالي، وأولادھم، وھم كثير. أبي قَرْيَتِنَا في الهند، وَقَابَلْتُ نعم. سافرت العام الماضي إلى :مجاھـد
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 .يزورھم كلَّ سنة، ويُراسلُهم دائماً أبي

شۇنداق. مەن ئۆتكەن يىلى ھىندىستاندىكى كەنتىمىزگە سەپەر قىلىپ تاغىلىرىم ۋە ئۇلارنىڭ باللىرى  :مۇجاھىد

بىلەن كۆرۈشتۈم، ئۇلار بەك كۆپ. دادام ھەريىلى ئۇلارنى زىيارەت قىلىدۇھەمدە ئۇلارغا دائىم خەت 

 ئەۋەتىپ تۇرىدۇ.

 الِإسلامية؟ أأعجبتْك الجامعةُ :المدرس

 ئىسلام ئونۋىرستىتى سىنى ئەجەپلەندۈردىمۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

مَهْبِط الوَحْي ومُهاجَر النبيِّ صلى الله عليە  بهذه الجامعة الُمبَارَكَة التي في نعم . أنا مسرور بالتحِاقي :مجاھـد

 .وسلم

( ھىجىرەت قىلغان جايدىكى بۇ  صلى الله عليە وسلممەن ۋەھىي چۈشكەن ۋە پەيغەمبەر )شۇنداق.  :مۇجاھىد

 مۇبارەك ئونۋىرستىت بىلەن ئۇچىراشقانلىقىمدىن تولىمۇ خۇشالمەن.

 .فاتتك دروس بعد مُضِيِّ شهر مِنْ بَدْءِ الدراسة، وقد لَم تأَخَّرْت يامجاھد؟ جئت :المدرس

ئى مۇجاھىد! نىمە ئۈچۈن كىچىكىپ قالدىڭ؟ سەن دەرىس باشلىنىپ بىر ئاي ئۆتكەندىن كىيىن   ئوقۇتقۇچى:

 كەلدىڭ، سەندىن نۇرغۇن دەرىسلەر ئۆتۈپ كەتتى.

تُساعِدْني على فَهْم الدروس  الدراسة ولكنْ لم أستطِع. أرجو أن حاولتُ كثيراً أن آتي عند بدء :مجاھـد

 .السابقة

باشلانغاندا كىلىشكە كۆپ ئۇرۇندۇم، بىراق قادىر بولالمىدىم . مەن سىنىڭ ئىلگىرى ئۆتكەن مەن دەرىس  :مۇجاھىد

 دەرىسلەرنى چۈشىنىۋىلىشقا ياردەم قىلىشىڭنى ئۈمۈت قىلىمەن.

 .سَأُسَاعِدك إن شاء الله :المدرس

 اللە خالىسا مەن ساڭا ياردەم قىلىمەن.   ئوقۇتقۇچى:

 

 ( زُھَيْرٌ يدخلُ)
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 كىرىدۇ()زۈھەير 

 .أريد أن أشكوك إلى المدير . يازھير، إنك غيُر مُوَاظِبٍ

 مۇدىرغا شىكايەت قىلماقچى بولىۋاتىمەن.ئى زۇھەير! سەن دائىم يوقاپ كىتىسەن. مەن سىنى 

 .ولن أَتَأَخَّر في المستقبل إن شاء اللّە سَامِحْني يا أستاذ. لن أغيب :زھـير

مىنى ئەپۇ قىلغىن. مەن ئەمدى ھەرگىز يوقاپ كەتمەيمەن ھەمدە اللە خالىسا بۇندىن كىيىن  !ئى ئۇستاز زۈھەير:

 ھەرگىز كىچىكمەيمەن.

 .الآية ياعليّ لِنُرَاجِعَْ الدرس. اقرأ :المدرس

 ئايەتنى ئوقوغىن. !بىز دەرىسكە قايتىمىز. ئى ئەلى  ئوقۇتقۇچى:

 0 أَليم عَذابٍ من تُنْجِيكُم تِجارَةٍ على أَدُلَّكُم ھَلْ آمنوا الذين أيها يا( }والبسملة الاستعاذة بعد)  :عـلي

 تَعْلَمُونَ كُنْتُمْ إنْ لَكُمْ خَيْرٌ ذلِكُمْ وأنْفُسِكُمْ بِأَمْوَالِكُمْ الله سَبِيلِ في وتُجَاھِدُونَ ورَسُـولِـەِ بالله تُؤْمِنُـونَ

 ذَلِكَ عَدْنٍ جَنَّاتِ في طَيِّبَةً وَمَسَاكِنَ الأنهار تَحْتِهَا مِنْ تَجرِي اتٍجَنَّ وَيُدْخِلْكُمْ ذُنُوبَكُم لَكُمْ يَغْفِرْ 0

 .[12-10 / الصف{]العَظِيمُ الفَوْزُ

ئى مۆمىنلەر! اىلەرگە اىلەرنى  })پاناھلىق تىلىگەن ۋە بىسمىللا بىلەن باشلىغاندىن كىيىن(  ئەلى:

قس ە  ئۇنىڭ الله قستتىق ئسزلبتىن قۇتۇلدۇرىدىغسن بىر تىجسر تنى كۆراىتىپ قويسيمۇ؟. ل

نىڭ يولىدل مېلىڭلار بىلەن، الله پەيغەمبىرىگە )چىن  ئىمسن ئېيتقسيسىلەر، ل

جېنىڭلار بىلەن جىھسد قىلغسيسىلەر، ئەگەر بىلسەڭلار، اىلەر ئۈچۈن بۇ يسخشىدۇر. 

اىلەرنىڭ گۇنسھلىرىڭلارنى مەغپىر ت قىلىدۇ، اىلەرنى الله ۇندلق قىلسسڭلار  ل)ش

ئساتىدىن ئۆاتەڭلەر ئېقىپ تۇرىدىغسن جەننەتلەرگە كىرگۈزىدۇ، دلئىمىي تۇرللغۇ 

 {بولغسن جەننەتلەردىكى گۈز ل اسرليلاردل )تۇرغۇزىدۇ ، بۇ چوڭ مۇە پپەقىيەتتۇر.

 التي دَلَّنَا اللّە تَعالى عَليها؟ يا أبابكر، ما التِّجَارةُ :المدرس

 اللە بىزگە كۆرسەتكەن تىجارەت قايسى؟ !ئى ئەبۇ بەكرى  ئوقۇتقۇچى:

 .والنَّفْسِ والجهادُ في سبيلِ اللّە بالَمال ھي الإيمانُ باللّە ورسولەِ، :أبو بكر
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مىلى ۋە جىنى بىلەن ھەمدە  اللە يولىدا  ئۇ تىجارەت بولسا اللە ۋە ئۇنىڭ پەيغەمبىرىگە ئىمان ئىيتىش  ئەبۇ بەكرى:

 جىھاد قىلىشتىن ئىبارەت.

 .المسلميَن عَلَى الجهاد يازُھير اُذكُر آيةً أخْرى، تَحُثُّ :المدرس

 مۇسۇلمانلارنى  جىھادقا قىززىقتۇرىدىغان يەنە بىر ئايەتنى سۆزلىگىن.  !ئى زۇھەير  ئوقۇتقۇچى:

 {.مَرْصُوص بُنْيَانٌ كَأَنَّهُم صَفّا سَبِيلِەِ في يُقَاتِلُون الذينَ يُحِبُّ الله إن: }نَفْسِهَا السورة في تعالى قال :زھـير

ئۆزىنىڭ يولىدل مۇاتەھكەم بىنسد ك الله شۈبھىسىزكى، ل }اللە سۈرە سەپتە مۇنداق دەيدۇ:  زۇھەير:

ئۇچرلشقسن چسغدل اەپ بولۇپ جىھسد قىلغسنلارنى )يەنى ئۇرۇش مەيدلنىدل دۈشمەنلەرگە 

 {مەەقەاىد  اسبستلىق تۇرۇپ غسزلت قىلغسنلارنى  دوات تۇتىدۇ.

 من الذين يُحِبُّهُم الله ياعليّ؟ :المدرس

 اللە ياخشى كۆرىدىغان كىشىلەر كىملەر؟ !ئى ئەلى   ئوقۇتقۇچى:

 .الُمقَاتِلين في سبيلە يُحِبُ اللّە الُمجَاھِدِين :علـي

 يولىدا ئۇرۇش قىلىدىغان مۇجاھىدلارنى ياخشى كۆرىدۇ.اللە ئۆزىنىڭ  ئەلى:

 كيف يُقَاتِلُ ھـؤلاء؟ :المدرس

 بۇلار قانداق ئۇرۇش قىلىدۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

 .مُلاقَاةِ العدوّ ويَثْبُتُون في أمَاكِنهِم عندَ يقَاتِلون في صُفُوفٍ ، :علـي

دۈشمەنگە ئۇچىراشقاندا ئۆز ئورۇنلىرىدا مۇستەھكەم سەپ بولۇپ ئۇرۇش قىلىدۇ، ھەمدە ئۇلار  -ئۇلار سەپ ئەلى:

 تۇرىدۇ.

 ماذا تُفِيدُ )كأنَّ( يازھـير؟ :المدرس

 ؟نىمىنى بۈلدۈرىدۇ )كأنَّ(ئى زۇھەير  ئوقۇتقۇچى:

 .أعرفُك مدرسٌ ، وكذلك تفيد الظنَّ نحو: كأنني كأًنَّ المسجدَ مدرسةٌ ، كأن الكتابَ :تُفِيدُ التَشْبِيەَ، نحو : زھـير

بولسا ئوخشىتىشنى ئۇقتۇرىدۇ، مەسىلەن: خۇددى مەسجىد مەكتەپكە ئوخشاش، كىتاب ئوقۇتقۇچىغا  )كأنَّ( زۇھەير:
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 ئوخشاش.. شۇنىڭدەك ئۇ گۇماننى ئۇقتۇرىدۇ، مەسىلەن: مەن سىنى تونىيدىغاندەك قىلىمەن.

 تَنْعَسُ ياعبد الله؟ أحسنت يازھير. مَالَك :المدرس

 ئى زۇھەير ياخشى قىلدىڭ. ئى ئابدۇللاھ ساڭا نىمە بولدى مۈگىدەۋاتىسەن.  ئوقۇتقۇچى:

 شَاشَةِ التِّلْفَازِ إلى  الُمبَاراة على البارحة جاراً لي وجلست عنده أُشاھِدُ لا تُؤاخِذْني يا أستاذ، زرت :عبد الله

 .مُنْتَصفِ الليل

مىنى ئەيىپلىمىگىن، مەن ئاخشام كەچتە خوشنامنى زىيارەت قىلىم ھەمدە تىلىۋۇزۇر ئىكرانىدا  !ئى ئۇستاز ئابدۇللاھ:

 بىرىلگەن مۇسابىقىنى كۆرۈپ ئۇنىڭ يىنىدا يىرىم كىچىگىچە ئولتۇرۇپ قالدىم.

 .وقتَە في مُشَاھَدَةِ التلفاز ما ينبغي لطالب أن يُضَيِّعَ :المدرس

 ئوقوغۇچى ئۈچۈن ۋاقتىنى تىلىۋۇزۇر كۆرۈپ زايا قىلىۋىتىش لايىق ئەمەس.  ئوقۇتقۇچى:

 .أُستاذي أَرْجُو الُمسَامَحَة يا :عبد الله

 ئەپۇ قىلىشىڭنى ئۈمۈت قىلىمەن. !ئى ئۇستازئوقۇتقۇچى: 

 (المراقِبَ المدرسُ يُنَادِي)

 ) ئوقۇتقۇچى كۈزەتچىنى چاقىرىدۇ(

 أستاذ؟ يا أنَادَيْتَني( والُمصَافَحَةِ التحيّة بعد) :المراقب

 مىنى چاقىردىڭىزمۇ؟ !سالام بەرگەن ۋە قول ئىلىشىپ كۆرۈشكەندىن كىيىن ( ئى ئۇستاز كۈزەتچى:)

 السفَر؟ نعم. متى يعود المدير من :المدرس

 شۇنداق. مۇدىر سەپەردىن قاچان قايتىدۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

 .قد يعود اليوم إن شاء الله :المراقب

 اللە خالىسا بۈگۈن قايتىشى مومكىن.  كۈزەتچى:

  

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:
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 بابى توغرىسىدا « »مەزمۇن:  -1

 بابى توغرىسىدا توختىلىا ئۆتىمىز. « »( پېئىللىرىنىڭ بابلىرىدىن بولغان بۇ دەرسىمىزدە ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )
ئۆلچىمىىىىىىىدە تۈرلىنىىىىىىىىدۇ. « »ۋە « »)ئەلىىىىىىف( زىيادىىىىىىىدۇر. مەسىىىىىىدىر  « »سىىىىىىىدىن كېىىىىىىيىن بىىىىىىىىر «»پېئىلنىىىىىىىڭ بىىىىىىۇ بابتىىىىىىا 

 مەسىلەن: 

 )ئۆز كۆز  بىلەن كۆرمەك(/

 )ئۇرۇش قىلماق، جەڭ قىلماق( /

 )چاقىرماق، نىدا قىلماق(/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  ى«»باشلاش مەزمۇن:  -2

نىىڭ خەۋىرىنىىڭ «»)لام( باشلاش لامى بولىۇپ، ئىۇ « »دېگەن ئايەت ئۇچرايدۇ. ئۇنى دىكى  تېكىستتە 
 دەپمۇ ئاتىلىدۇ. مەسىلەن: « »ئالدىغا كىرىدۇ. شۇڭا، بۇ لام 

 شۈباىسىز بىر ئىلاھتۇر(-)سىلەرنىڭ ئىلاھى لار شەك

 
 )ھەقىقەتەن ئۆيلەرنىڭ ئەڭ ئاجىز  ئۆمۈچۈكنىڭ ئۆيىدۇر(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 نىڭ ئىسمىسىغا كىرىدۇ. مەسىلەن: «» —« »خەۋىرىدىن كېيىن كەلسە، بۇ نىڭ ئىسمىسى «»ئەگەر 

    
 (مۇقەررەركى، سەن ئەل ەتتە ئۆكسىمەس ساۋابقا ئېرىشىسەن)

 )ھەقىقەتەنمۇ مېنىڭ سەمىمىا بىر دوستۇم بار(   

 ئوخشاش. دېگەنگە 

 توغرىسىدا  نىڭ ئىشلىتىلىشى«»مەزمۇن:  -3

 كە ئائىت مۇنداق قائىدىلەر بار: «»دېگەن جۈملە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى « »تېكىستتە 

 ئۆتكەن زامان پېئىلىنىڭ ئالدىغا كىرسە، جۈملە مەزمۇنىنى كۈچەيتىش ۋەزىپىسىنى ئۆتەيدۇ. مەسىلەن: « »ئەگەر 

 )چوقۇم ئايروپىلان يېتىا كەلد (     
 )چوقۇم كۇتۇبخانىنىڭ ئىشىكى ئېچىلد ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئەگەر ئۇ كەلگۈسى زامان پېئىلىنىڭ ئالدىغا كىرسە: 
 ( گۇمان ياكى ئېاتىماللى  مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 1
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 )مۇدىر ئەتە قايتىا كېلىشى مۇمكىن(
 )ئېاتىمال بۈگۈن يامغۇر ياغىدۇ(

 .  دېگەنگە ئوخشاش

 ( ئازلى  مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 2

 
 )بەزىدە ھورۇن ئوقۇغۇچى مۇۋەپپەقىيەتكە ئېرىشىدۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -4

 (نىڭ ئىئرابىنى قوبۇل قىلىدۇ. مەسىلەن: نىڭ كۆپلۈكى بولۇپ، ساغلام ئەرلىك كۆپلۈك )«» —« »

 تۇغقانلار سېنىڭ ياردەم قىلىشى غا ئەڭ لايى (-)ئۇرۇق

 )ئىلىملىك كىشىلەر بىلەن ئولتۇرغىن(

 ئوقۇغۇچىلارنىڭ ئائىلىسىدىكىلەر ئولتۇرىدىغان ئورۇن()مانا بۇ 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -5

بىىىلەن، چۈشىىۈم كىىېلىش ۋە ئىگىلىىىك كىىېلىش « »بىىىلەن ئوخشىىاش بولىىۇپ، بىىاش كېلىشىىتە « »مەنە ۋە ئىئىىراب جەھەتىىتە « »
 بىلەن ئىئراب قوبۇل قىلىدۇ. مەسىلەن: « »ھالىتىدە 

 ئايەت( -33)نەمل 
 «(بىز كۈچلۈك، جەڭگى ارمىز، ئىش سېنىڭ ئىختىيارى دىدۇر»)ئۇلار ئېيتتى: 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -6

تۈرىىىدىكى قوشىۇمچە ئىكەنلىكىنىىى تونىىۇپ ئۆتكەنىىىدۇق. ئەمىد  بىىۇ دەرسىىتە ئۇنى غىىا « »نىىىڭ «»بىىز ئىلگىرىكىىى دەرسىىلەردە 
 ئائىت يەنە بىر قائىدىنى ئۆگىنىا ئۆتىمىز. 

ئەگەر ئىىىىۇ يەڭگىىىىىل ھىىىىالەتتە )تەشدىدسىىىىىز( ئوقۇلسىىىىا، ئۇنىىىىىڭ ئەمىلىىىىى بىكىىىىار بولىىىىۇپ كېتىىىىىدۇ. شىىىىۇنداقلا، بىىىىۇ ۋاقىتتىىىىا ئىىىىۇ ئىسىىىىىملى  ۋە 
 سىلەن: پېئىللى  جۈملىگە كىرىدۇ. مە

 )ئوقۇتقۇچى كەلد ، لېكىن ئوقۇغۇچىلار كەلمىد (

 )ئەلى يوقاپ كەتتى، لېكىن ئەھمەد كەلد (
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»ۋە « »مەزمۇن:  -7

ىنى مۇخاتەبكە رىئايە قىلغان ھالدا تۈرلەش دۇرۇسىتۇر. يەنىى، مۇخىاتەب بىرلىىك بولسىا، «»دە خىتابنىڭ «»بىلەن « »
 ئۇمۇ بىرلىك  ئىككىلىك بولسا، ئۇمۇ ئىككىلىك  كۆپلۈك بولسا، ئۇمۇ كۆپلۈك كېلىدۇ. مەسىلەن: 

 قېرىنداشلار! ئاۋۇ دەپتەرلەر كىمنىڭ(ى ئ)        
 ئامىنە! سەن ئاۋۇ ژۇرنالنى ئوقۇدى مۇ(ئى )       

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -8

دېىىىىگەن پېئىىىىىل تەلەپنىىىىىڭ جاۋابىىىىىدا كەلگەنلىكىىىىى ئۈچىىىىۈن « »دېىىىىگەن ئىبىىىىارە ئۇچرايىىىىدۇ. بۇنى ىىىىدىكى  تېكىسىىىىتتە 
دېىىىىگەن بىىىىۇيرۇق پېئىلنىىىىىڭ مەنىسىىىىىدە « »دېىىىىگەن پېئىىىىىل  ئىىىىاخىر  جەزملىىىىىك ئوقۇلغىىىىان. چىىىىۈنكى، ئالىىىىدىنقى ئىىىىايەتتىكى 

 كەلگەن. 
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 كنت؟ تَأَخَّرْتَ يا أُسامة. أين :المدرس

 قالدىڭ. قەيەردە بولدۇڭ؟ كىچىكىپ !ئى ئوسامە : ئوقۇتقۇچى

 .لأتَوضَّأ، فقد حَانَ وَقْتُ الصَّلاة إنَّما ذھبت إلى الُمتوَضَّأِ. تُؤاخِذْنِي يا أستاذلا  :أسامـة

مىنى ئەيىپلىمىگىن. مەن تەھارەت ئىلىش ئۈچۈن تەھارەت ئالىدىغان ئورۇنغا باردىم، چۈنكى  !ئى ئۇستاز :ئوسامە

 ناماز ۋاقتى كىرىپ قالدى. 

 .ياموسى كَأنِّكَ تريد أن تقول شيئاً :المدرس

 بىر نەرسە دەيدىغاندەك قىلىسەن. !ئى مۇسا   :ئوقۇتقۇچى

 .من والدي. إنە يسلِّم عليك نعم. تَلَقَّيْتُ اليوم رسالة :موسـى

 شۇنداق. مەن بۈگۈن دادامدىن بىر پارچە خەت تاپشۇرىۋالدىم . ئۇ ساڭا سالام ئىيتتى. :مۇسا

 .تَحيَاتي خيراً. إذا كتبت إليە فَبَلِّغْەُاللّە  عليك وعليە السّلام. جزاه :المدرس

 .السبورة(. اقرأه يا أسامة نقرأ الآن حديثاً. )يكتب على

ۋە داداڭغا سالام بولسۇن. اللە ئۇنىڭغا ياخشى مۇكاپات بەرسۇن. ئەگەر داداڭغا خەت يازساڭ  ساڭا :ئوقۇتقۇچى

ئۇنى  !ئوقۇيمىز. )ھەدىس دوسكىغا يىزىلىدۇ(  ئى ئۇسامە ئۇنىڭغا مىنىڭ سالامىمنى يەتكۈزۈپ قويغىن. بىز ھازىر ھەدىس

 ئوقوغىن.

 وعَلَّمَەُ القرآنَ تعلَّم مَنْ خَيْرُكُم: "  وسلم عليە الله صلى الله رسول قال: قال عنە الله رضي عُثْمانَ عن :أسامـة

 (.البخاري رواه". )

وسلم( مۇنداق  عليە الله مۇنداق دىگەن: پەيغەمبەر)صلىعنە( دىن نەقلى قىلىنىشىچە ئۇ  الله ئوسمان )رضي :ئوسامە

 « سىلەرنىڭ ئىچىڭلاردىن ئەڭ ياخشى كىشى قۇرئاننى ئۈگەنگەن ۋە ئۈگەتكەن كىشىدۇر» دىدى: 
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 من عثمانُ رضي الله عنە ياعلي؟ :المدرس

 عنە( كىم؟ الله ئى ئەلى ئوسمان )رضي  :ئوقۇتقۇچى

 .وَأَحَدُ الُخلَفَاء الراشدين ھو صَحَابيٌّ جَليلٌ ، :علـي

 ئۇ ئۇلۇغ ساھابە ھەمدە توغىرا يولدا ماڭغان خەلىپىلەرنىڭ بىرى. ئەلى:

 النُّورَيْن( يا أستاذ؟ لماذا يُقَال لَەُ )ذو :أسامـة

 دىيىلىدۇ؟ النُّورَيْن( )ذوعنە( نىمە ئۈچۈن ئىككى نۇر ئىگىسى  الله ئوسمان )رضي !ئى ئۇستاز :ئوسامە

عنهما. تَزوَّجَ أولا  رقَيَّةُ وأمُّ كُلْثُومٍ رضي الله :بَنَاتِ النبّي صلى الله عليە وسلم، ھما لأنە تَزوَّجَ بِنْتَيْن من :المدرس

 .عنها، وبعد وَفاتِها تزوج الأخرى رقيَّةَ رضي الله

قىزلىرىدىن ئىككى قىزغا ئۆيلەنگەن. وسلم( نىڭ  عليە الله عنە( پەيغەمبەر)صلى الله چۈنكى ئوسمان )رضي  :ئوقۇتقۇچى

( غا عنھا رضي الله( دۇر. ئۇ دەسلەپتە رۇقىيە )عنھما رضي اللهئۇ ئىككىسى رۇقىيە ۋە ئۇممۇ گۇلسۇم )

 ( غا ئۆيلەنگەن.عنھا رضي اللهيەنى ئۇممۇ گۇلسۇم ) -ئۆيلەنگەن، ئۇ ۋاپات بولغاندىن كىيىن يەنە بىرى

 الله عنها؟ مَتَى تُوُفِّيتْ رقية رضي :موسـى

 ( قاچان ۋاپات بولغان`؟عنھا رضي اللهرۇقىيە ) :مۇسا

بِسَبَبِ مَرَضِهَا  عثمانُ رضي الله عنە عن الَمعْرَكَةِ . تَخَلَّفَالصلاة والسلام بِبَدْرٍ تُوُفِّيت والرسول عليە :المدرس

ولمَّا رجع رسول الله صلى الله . يُمَرِّضُها، وأقامَ بالمدينة المنورة   بأمْرِ رسول الله صلى الله عليە وسلم

 .رضي الله عنهما من بدر زَوَّجَەُ أختَها أُمَّ كُلْثُومٍ  عليە وسلم

وسلم( بەدىر ئۇرۇشىدىكى ۋاقتىدا ۋاپات بولدى. ئوسمان  عليە الله ( پەيغەمبەر)صلىعنھا رضي اللهرۇقىيە ) ئوقۇتقۇچى:

وسلم(نىڭ بۇيرۇقى بىلەن  عليە الله سەۋەبىدىن پەيغەمبەر)صلىعنە( ئۇنىڭ كىسەللىكى  الله )رضي

. (نىڭ كىسىلىنى بىقىپ قىلىپ قالدىعنھا رضي اللهئۇرۇشقا چىقمىدى، ئۇ مەدىنە مۇنەۋۋەردە رۇقىيە )

رضي عنە(نى رۇقىيە ) الله وسلم( بەدىر ئۇرۇشىدىن قايتقاندىن كىيىن ئوسمان )رضي عليە الله پەيغەمبەر)صلى

 ( غا ئۆيلەپ قويدى.عنھا رضي الله(نىڭ ھەمشىرىسى  ئۇممۇ گۇلسۇم )عنھا الله

 (الجـرس يرِنّ)
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 )قوڭغىراق چىلىنىدۇ(

 أتريد شيئاً من ھناك يا أستاذي؟ .الُمتَفوِّقِين إلى مكة إن شاء الله غداً نذھب نحنُ :أسامـة

سەن ئۇ يەردىن بىر نەرسە ئىرادە  !بارىمىز. ئى ئۇستازئەتە بىز نەتىجە قازانغۇچىلار اللە خالىسا مەككىگە  :ئوسامە

 قىلامسەن؟

 .أرجو أن لا تَنْسَوْني في دَعَواتكم. تَقَبَّلَ الله عُمْرَتُكم :المدرس

 اللە سىلەرنىڭ ئۆمۈر ھەجىڭلارنى قوبۇل قىلسۇن.  :ئوقۇتقۇچى

 .إن شاء الله :أسامـة

 اللە خالىسا. :ئوسامە

 گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:بۇ دەرىستىكى 

 توغرىسىدا  بابى« »مەزمۇن:  -1

 بابى توغرىسىدا توختىلىا ئۆتىمىز. « »( پېئىللىرىنىڭ بابلىرىدىن بولغان بۇ دەرسىمىزدە ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )
ئۆلچىمىىدە تۈرلىنىىدۇ. « »زىيادىىدۇر. مەسىدىر  « »ۋە بىىر ھەسسىىلەنگەن « »سىنىڭ ئالدىىدا بىىر «»بۇ بابتا پېئىلنىڭ 

 مەسىلەن:

 )ئۆگەنمەك، تەلىم ئالماق(/
 )كېچىكمەك، كېيىن قالماق(/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ئۆلچىمىىدە چىقىىدۇ. لىېكىن، ئىاخىردىكى كېسىەل ھەرپنىىڭ تاشلىنىشىى « »بۇ بابنىڭ ناقىس پېئىللىرىدىنمۇ مەسدەر ئەسىلىدە 
                                            ۋە ھەرىكەت يۆتكىلىشى سەۋەبلىك ئىستېمالدىكى مەسدەر بۇ ئۆلچەمگە ئۇيغۇن كەلمەيدۇ. مەسىلەن: 

 مەنىسى ئەسلىسى مەسدەر كەلگۈسى زامان ئۆتكەن زامان

 چۈشلۈك تاماق يېمەك

 كەچلىك تاماق يېمەك

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 توغرىسىدا  نىڭ تاشلىنىشى«»بابىنىڭ كەلگۈسى زامان شەكلىدىن بىر « »مەزمۇن:  -2

نىىىىىىىىڭ بىىىىىىىىر  تاشلىنىشىىىىىىىى دۇرۇس. «»شىىىىىىىەكلىدە تىلغىىىىىىىا يەڭگىىىىىىىىل بولۇشىىىىىىىى ئۈچىىىىىىىۈن ئىككىىىىىىىى بابنىىىىىىىىڭ كەلگۈسىىىىىىىى زامىىىىىىىان « »
 مەسىلەن: 

 «.  »نىڭ ئەسلىسى: : بۇنى دىكى 

 «.  »نىڭ ئەسلىسى: : بۇنى دىكى 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

بابىغىىىا تەۋە بولغىىىان ھەرقانىىىداق پېئىلنىىىىڭ كەلگۈسىىىى زامىىىان شىىىەكلىدە « »بۇنى غىىا ئاساسىىىەن شىىىۇنداق دېيىشىىىكىمۇ بولىىىىدۇكى، 
 بىرگە كېلىا قالسا، ئۇنىڭ بىر  تاشلىنىدۇ. « »ئىككى 

 توغرىسىدا « »مەزمۇن:  -3

بولسىا ۋاقىىت « »دېىگەن جىۈملە ئۇچرايىدۇ. ئۇنى ىدىكى « »تېكىسىتتە 
. ئۇنىىڭ جىىاۋابىمۇ ئىىۆتكەن (دىىىن ئىبىىارەت. ئىۇ ۋاقىىىت رەۋىشىى بولىىۇپ، ئىىۆتكەن زامىان پېئىلىغىىا خىىاس« )»مەنىسىىدە كەلىىگەن 

 زامان پېئىلى بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )مەن ئەزاننى ئاڭلىغان ۋاقتىمدا تاھارەت ئېلىا مەسجىدكە ماڭدىم(

    )بىزمەككىكىگە يېتىا كەلگەن ۋاقىتتا ئۇلۇغ كەئبىگە بېرىشقا ئالدىرىدۇق(

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -4

ئىىىۇ خاسىىلىققا ئاساسىىەن زەبەرلىىىىك ئوقۇلغىىان، « »دېىىىگەن جىىۈملە ئۇچرايىىدۇ. بۇنى ىىىدىكى « »تېكىسىىتتە 
 دېگەن تاشلانغان پېئىلنىڭ تولدۇرغۇچىسى بولۇپ، بۇ پېئىلنى تاشلاش زۆرۈردۇر. « »

 (تىن بولغان مەقسەتنى بايان قىلىش ئۈچۈن كېلىدۇ. مەسىلەن: دېگەن ئالماش )« »

 
 ر پەقەت ئاللاھتىنلا قورقىمىز()خۇسۇسەن بىز مۇسۇلمانلا

 )ھەدىس(«     »
 )خۇسۇسەن بىز پەيغەمبەرلەر گۇرۇھى مىراس قالدۇرمايمىز(

دېگەنگە ئوخشاش.
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 عمَّ تَتَساءلون يا إخوان؟ :المدرس

 اتىسىلەر؟سورىشىۋ نىمە توغىرسىدا سىلەر !ئى قىرىنداشلار ئوقۇتقۇچى:

 أن ننجح بتقدير مُمْتازٍ أم لا؟أنستطيع  يكون؟ أَسَهْلَةً تكون الأسئلةُ أم صعبةً؟ نَتَساءل عن الامتحانِ كَيفَ :حامـد

؟ بىز تىمىز؟ سۇئاللار ئاسان بولارمۇ ياكى قىيىن بولارمۇسورىشىۋاسىدا ىرھاننىڭ قانداق بولىدىغانلىقى توغبىز ئىمتا ھامىد:

 ئىمتاھاندا ئەلا نەتىجىگە ئىرىشەلەرمىزمۇ ياكى ئىرىشەلمەسمىزمۇ؟

 .تَتَكَاسَلُوا راجعوا الدروس، وتَعَاوَنُوا ولا. الامتحان سهلًا إن شاء اللّەسيكون . اِطْمَئِنُّوا يا إخوان :المدرس

ئارا  -خاتىرجەم بولۇڭلار. اللە خالىسا ئىمتاھان ئاسان بولىدۇ. دەرىسلەرنى تەكرار قىلىڭلار، ئۆز !ئى قىرىنداشلار ئوقۇتقۇچى:

 ھەمكارلىشىڭلار، ھورۇنلۇق قىلماڭلار.

كَمَا نجتهد الآن قُبَيْلَ  يَالَيْتَنا اجْتَهَدْنا طَوالَ العام. السَّنَة كُلَّها في الَّلهْو واللَّعِب أستاذ. قَضَيْنانحن خائفون يا  :مسعود

 .الامتحان

بىز يىل بويى كۈنىمىزنى ئويۇن تاماششا بىلەن ئۆتكۈزدۇق. ئىسىت يىل بويى بىز قورقىۋاتىمىز.  !ئى ئۇستاز مەسئۇد:

 ئىمتاھاندىن بۇرۇن تىرىشقاندەك تىرىشقان بولساقچۇ كاشكى. 

ن والحمـد للّە. لابُـدَّ م لِلخَوف، فإنَّكم طُلَاب مُجْتَهِـدُون، تكونوا مُتَشَائِمِين. لا دَاعِيَ كُونُوا مُتَفائِليَن، ولا :المدرس

 بأنفسكم... مالك تَتثَاءبُ يا أبا بكر؟ الثِّقَـةِ

سىلەر تىرىشچان  ،قورقۇشنىڭ ئورنى يوق. چۈنكى سىلەر ياخشى تەرەپنى ئويلاڭلار، يامان تەرەپنى ئويلىماڭلار. ئوقۇتقۇچى:

ساڭا نىمە  !ئوقوغۇچىلار، اللەقا شۈكىرى. چوقۇم سىلەر  ئۆزۈڭلارغا ئىشىنىشىڭلار كىرەك... ئى ئەبۇ بەكرى

 بولدى مۈگىدەۋاتىسەنغۇ؟

 .يبدو أَنَّەُ مُنَوِّم. تَنَاوَلت دواء بعد الفَطُور :أبو بكر
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 يىگەنتىم. ئۇ ئۇخلىتىپ قويىدىغاندەك قىلىدۇ.ا مەن تاماقتىن كىيىن دور ئەبۇ بەكرى:

 .اذھب إلى غُرْفتك واْستَرِحْ :المدرس

 ئالغىن.سەن ياتىقىڭغا بىرىپ ئارام  ئوقۇتقۇچى:

 (ويخرج بكرٍ أبو يسلِّم)

 (سالام بىرىپ چىقىپ كىتىدۇ ئەبۇ بەكرى)

 ..أرجو أن تَنْصَحَهُمَا .الطَالِبَيِن يَتَشَاجَرانِ دَائِماً يا أستاذ، إن ھَذيْنِ :عمـر

قويۇشىڭنى ئى ئۇستاز، بۇ ئىككى ئوقوغۇچى دائىم جىدەللىشىدۇ. مەن سىنىڭ بۇئىككىسىگە نەسىھەت قىلىپ  ئۆمەر:

 ئۈمۈت قىلىمەن ..

 لم التَّشَاجُر ياحامـد؟ :المدرس

 نىمىشقا جىدەل قىلدىڭلار ؟ !ئى ھامىد ئوقۇتقۇچى:

 ."يا أعْوَر" :إن عبَّاساً يقول لي دَائماً :حامـد

 دەيدۇ.« ئى قارغۇ »ئابباس مىنى دائىم  ھامىد:

 ." ھو يقول لي: "يا أَعْرَج :عبـاس

 دەيدۇ.« ئى توكۇر» دائىم ئۇ مىنى  ئابباس:

 أن ھو والتَّنَابُزُ ؟{بِالألْقَاب تَنَابَزُوا وَلا: }الُحجُرات سورة في تعالى قولَە سمعتما أما. أَخَوَىَّ يا ھذا يجوز لا :المدرس

 وسمَّاهُ عنە وتعالى تَبَاركَ الله نَهَانَا فقد يَتَنَابَزُوا، أن للمسلمين يَجوز لا. السُّوء بِلَقَب بَعْضاً بَعْضُنَا يَدْعُوَ

 .واسْتَغْفِرَاه الله إلى فَتُوبا(. فُسُوقاً)

ئى ئىككى قىرىندىشىم، بۇنداق قىلىش دۇرۇس بولمايدۇ. سىلەر اللەنىڭ سۈرە ھۇجىراتتىكى مۇنۇ سۆزىنى  ئوقۇتقۇچى:

دىگەن بىزنىڭ بەزىلىرىمىز -التَّنَابُزُ { بىر ي بىرىڭلارنى يامان لەقەم بىلەن چاقىرماڭلار ئاڭلىمىدىڭلارمۇ: }

بىر ي بىرىنى يامان لەقەم بىلەن چاقىرىشى بەزىلىرىمىزنى يامان لەقەم بىلەن چاقىرىشنى كۆرسىتىدۇ. مۇسۇلمانلارنىڭ 

  دۇرۇس بولمايدۇ.
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حامد 

 :وعبَّاس

 .نَتوبُ إلى الله ونستغفرُه

ھامىدۋە 

 ئابباس:

 بىز اللەغا تەۋبە قىلىمىز ۋە ئۇنىڭدىن مەغپىرەت تىلەيمىز. 

 .أَوَدُّ أن تَتَصَافَحا... )يَتَصَافَحان( :المدرس

 مەن ئىككىڭلارنىڭ قول ئىلىشىپ كۆرۈشىشىڭلارنى ئۈمۈت قىلىمەن.. )ئىككىسى قول ئىلىشىپ كۆرىشىدۇ( ئوقۇتقۇچى:

 .شَديد فَإنَّني أَشْعُر بِتَعَبٍبالانصراف  أرجو أن تَسْمَحَ لي :علـيّ

 مەن قاتتىق چارچىغانلىقىمنى ھىس قىلىۋاتىمەن. ،چۈنكى .ماڭا قايتىشقا روخسەت قىلىشىڭنى ئۈمۈت قىلىمەن ئەلى:

 .إيَّاك أن تَتَمارضَ ياعليّ :المدرس

 يالغان كىسەل بولۇشتىن ساقلانغىن. !ئى ئەلى ئوقۇتقۇچى:

 .الكَاذِبِين منأعوذُ بالله أن أكُونَ  :علي

 مەن اللەغا سىغىنىپ يالغانچىلاردىن بولۇپ قىلىشتىن پاناھلىق تىلەيمەن. ئەلى:

 .اذھب شَفَاكَ الله :المدرس

  بارغىن، اللە ساڭا شىپالىق بەرسۇن. ئوقۇتقۇچى:

 .المعجم البَحْثِ عن الكلمة في نَتَخَرَّجَ. نُرِيدُ أن نَتَعَلّم طريقة يا أستاذ، نُوشِكُ أن :مسعود

 ئى ئۇستاز، بىز ئوقۇش پۈتتۈرەي دەپ قالدۇق. بىز قامۇستىن سۆز ئىزدەشنى ئۈگۈنىشنى خالايمىز. مەسئۇد:

 .مُتَنَاولِ أيْدِيكُم إن شاء الله وسيكون في  سَأَضَعُ في الفصل مُعْجَماً،. إن ھذه لَفِكْرَةٌ جيِّدة   :المدرس

مەن قامۇسنى سىنىپتا قويۇپ قويىمەن، قامۇس اللە خالىسا سىلەرنىڭ ھەقىقەتەن بۇ ياخشى پىكىر بولدى.   ئوقۇتقۇچى:

 ئالدىڭلاردا بولىدۇ.

  

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:
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 توغرىسىدا  بابى« »مەزمۇن:  -1

 بابى توغرىسىدا توختىلىا ئۆتىمىز.« »بابلىرىدىن بولغان ( پېئىللىرىنىڭ بۇ دەرسىمىزدە ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )
ئۆلچىمىىدە تۈرلىنىىدۇ. « »)ئەلىف( زىيادىىدۇر. مەسىدىر  « »، ئارقىسىىدا بىىر «»سىنىڭ ئالدىدا بىر «»بۇنى دا پېئىلنىڭ 

 مەسىلەن: 

 ئالماق()ئالماق، يېمەك، تاپشۇرۇپ /
)يالغان يىغلىماق(   ئەسلى: /

 دېگەنگە ئۇقتۇرۇش. 

 بۇ بابتا كەلگەن پېئىللار ئۆزئارا ھەمكارلىشىش مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئوقۇغۇچىلار ئۆزئارا ھەمكارلاشتى(

 لەر ئۆزئارا قول ئېلىشىا كۆرۈشتى()كىشى

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 يەنە كۆڭلىدە يوق نەرسىنى ئاشكارىلاش مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئوقۇغۇچى يالغاندىن كېسەل بولۇۋالد (

 سەن يالغاندىن كېسەل بولۇۋالدىڭ()سەن ئاغرى  ئەمەس، بەلكى 

 توغرىسىدا  نىڭ تاشلىنىشى«»بابىنىڭ كەلگۈسى زامان شەكلىدىن بىر « »مەزمۇن:  -2

نىىىىىىىىڭ بىىىىىىىىر  تاشلىنىشىىىىىىىى دۇرۇس. «»بابنىىىىىىىىڭ كەلگۈسىىىىىىى زامىىىىىىىان شىىىىىىىەكلىدە تىلغىىىىىىىا يەڭگىىىىىىىىل بولۇشىىىىىىىى ئۈچىىىىىىىۈن ئىككىىىىىىىى « »
 مەسىلەن: 

 دۇر(«»نىڭ ئەسلىسى ) 
 بىرى لارنى يامان لەقەم بىلەن چاقىرماڭلار(-)بىر

 دېگەنگە ئوخشاش. 

بابىغىىا تەۋە بولغىىان ھەرقانىىداق پېئىلنىىىڭ كەلگۈسىىى زامىىان شىىەكلىدە « »بۇنى غىىا ئاساسىىەن شىىۇنداق دېيىشىىكىمۇ بولىىىدۇكى، 
 بىرگە كېلىا قالسا، ئۇنىڭ بىر  تاشلىنىدۇ. « »ىككى ئ

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -3

-تۈرىىىدىكى قوشىىۇمچىلاردىن بولىىۇپ، ئىىارزۇ« »بولسىىا « »دېىىگەن جىىۈملە ئۇچرايىىدۇ، ئۇنى ىىدىكى « »تېكىسىىتتە 
 ئۈمىدنى ئۇقتۇرىدۇ. 

 ئۇ ئەمەلگە ئاشمايدىغان ياكى ئەمەلگە ئېشىشى قىيىن بولغان بىر ئىشنى تەلەپ قىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ياشلى  قايتىا كەلسىچۇ كاشكى(
 )مېنىڭ مىليون دوللار پۇلۇم بولسىچۇ كاشكى(
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 دېگەنگە ئوخشاش. 
 

 توغرىسىدا  سى«»جىنسنى يوققا چىقىرىش مەزمۇن:  -4

سىىىىىى )«»بولسىىىىىا جىنسىىىىىنى يوققىىىىىا چىقىىىىىىرىش « »دېىىىىىگەن ئىبىىىىىارە ئۇچرايىىىىىدۇ. ئۇنى ىىىىىدىكى « »تېكىسىىىىىتتە 
 (د ىن ئىبارەت. 

نىىىىڭ ئىسمىسىىىى بىرلىىىىك سىىىاندا )مىىىۇفرەد( بولسىىىا، يەنىىىى ئېنىقلانغىىىۇچى بولمىسىىىا، زەبەر ئوقۇلغىىىان نەرسىىىىنىڭ ئۈسىىىتىگە «»ئەگەر بىىىۇ 
 مەبنى بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )بۇ كىتابتا ھېچقانداق شەك يوقتۇر(  

 )دىندا ئۇنى غا كىرىشكە زورلاش يوقتۇر(  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  (پېئىلغا ئوخشايدىغان قوشۇمچىلار )مەزمۇن:  -5

 قاتارلىقلاردۇر. بۇ قوشۇمچىلار ئالتە بولۇپ، ئۇلار: 

 تەكىتنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: « »بىلەن « »بۇلاردىن 

 )ھەقىقەتەن ئاللاھنىڭ ئازابى قاتتىقتۇر(  

 )بىلىا قويۇڭلاركى، جەزمەن ئاللاھنىڭ ئازابى قاتتىقتۇر(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئوخشىتىشنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن:  —« »

 )ئىلىم بىر نۇرغا ئوخشايدۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بەزىدە گۇماننى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 

 )مەن سېنى تونۇيدىغاندەك قىلىمەن( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرا پىكىرنى ئوتتۇرىغا قويۇش ئۈچۈن ئىشلىتىلىدۇ. مەسىلەن:  –« »

 )ھامىد ئەقىللى ، لېكىن ئۇ ھورۇن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئۈمىدنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: -ئارزۇ —« »

 شكى()ئۇمەر بىر تىرىشسىچۇ كا   

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئۈمىد ۋە قورقۇشنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن:  —« »
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 )ئېاتىمال ئاللاھ مېنى كەچۈرۈشى مۇمكىن(
 )ئېاتىمال يارىدار ئۆلۈپ كېتىشى مۇمكىن( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ۋەرنىىىڭ ئالىىدىغا كىرىىىا، ئىگىنىىى زەبەرلىىىك، خەۋەرنىىى پىشىىلىك ئوقۇتىىىدۇ. ئەسىىلى جۈملىىىدىكى ئىىىگە بىىۇ بىىۇ قوشىىۇمچىلار ئىىىگە ۋە خە
 قوشۇمچىلارنىڭ ئىسمىسى، خەۋەر بۇ قوشۇمچىلارنىڭ خەۋىر  دەپ ئاتىلىدۇ. مەسىلەن: 

←
 نىڭ خەۋىر «نىڭ ئىسمىسى       «ئىگە      خەۋەر                                    

 بۇ قوشۇمچىلارنىڭ ئىسمىسى ۋە خەۋىرىگە ئائىت قائىدىلەر: 
 ( ئىسىم بولۇشى دۇرۇس. مەسىلەن: ( بۇ قوشۇمچىلارنىڭ ئىسمىسى ئېنىقسىز )1

 )بىر نەرسە پەيدا بولمىغاندەك قىلىدۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

( بىىىىۇ قوشىىىىۇمچىلارنىڭ خەۋىىىىىر ، ئىگىنىىىىىڭ خەۋىىىىىرىگە ئوخشىىىىاش بىرلىىىىىك ئىسىىىىىم، يىىىىاكى تولىىىىۇق جىىىىۈملە، ۋەيىىىىاكى تولۇقسىىىىىز جىىىىۈملە 2
 بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )مۇفرەد ئىسىم(    
 )ھەقىقەتەن ئاللاھ تېز ھېساب ئالغۇچىدۇر(

 )جۈملە(   
گۇناھلىرىنى مەغپىرەت قىلىدۇ ائاللاھ ھەقىقەتەن )خالىغان ئادەمنىڭ( جىمى

 )تولۇقسىز جۈملە(«    »
 )جەننەت ئانىلارنىڭ قەدىمى ئاستىدا(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

دېگەنىىگە « »( بىىۇ قوشىىۇمچىلارغا ئۇنىىىڭ خەۋىىىر  يىىاكى ئىسمىسىىىنىڭ ئىلگىىىر  كېلىشىىى دۇرۇس ئەمەس. مەسىىىلەن: 3
 ئوخشاش كېلىشى دۇرۇس ئەمەس. 

( ئەگەر بىىۇ قوشىىىۇمچىلارنىڭ ئىسمىسىىى ئېنىىىى  ئىسىىىم، خەۋىىىىر  تولۇقسىىىىز جىىۈملە بولسىىىا، بىىۇ قوشىىىۇمچىلار بىىىلەن ئۇنىىىىڭ ئىسمىسىىىى 4
 ئوتتۇرىسىدا ئۇلارنىڭ خەۋىرىنىڭ چۈشۈشى دۇرۇس. مەسىلەن: 

 
 (ھەقىقەتەن بىزنىڭ دەرگاھىمىزغا قايتىدۇ. ئاندىن ئۇلاردىن ھېساب ئېلىشقا بىز مەسئۇلمىزئۇلار )ئۆلگەندىن كېيىن( )

( بولسىىا، ئۇنىىىڭ خەۋىرىنىىىڭ ( ئىسىىىم، خەۋىىىر  تولۇقسىىىز جىىۈملە )( ئەگەر بىىۇ قوشىىۇمچىلارنىڭ ئىسمىسىىى ئېنىقسىىىز )5
 ئىسمىسىدىن بۇرۇن كېلىشى زۆرۈر بولىدۇ. مەسىلەن: 

 )بىزنىڭ دەرگاھىمىزدا )ئېغىر( كىشەنلەر بار( 

 )ھەقىقەتەن بىر قىيىنچىلى  بىلەن بىر ئاسانچىلى  بار( 
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 دېگەنگە ئوخشاش. 
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  (الدفاتر يسلّمون الطلاب)ھاتوا الدفاتر يا إخوان.  :المدرس

 ئوقوغۇچىلار دەپتەرلىرىنى تاپشۇرۇپ بىرىدۇ( )دەپتەرلىرىڭلارنى بىرىڭلار.  !ئى قىرىنداشلار  ئوقۇتقۇچى:

 .أنا لم أكتب الواجبات يا أستاذ :الحسن

 ئى ئۇستاز، مەن تاپشۇرۇقلارنى يازمىدىم. ھۈسەن:

 لِمَـەْ؟ :المدرس

 نىمە ئۈچۈن ؟  ئوقۇتقۇچى:

 .أستطيع أن أقرأ أو أكتب انْكَسَرتْ نَظَّارتي، فلا :الحسن

 مىنىڭ كۆزئەينىكىم سۇنۇپ كەتتى، مەن ئوقۇشقا ۋە يىزىشقا قادىر بولالمىدىم. ھۈسەن:

 يامُعاوية؟ عُذْرك مقبول... وأين دفترك :المدرس

 دەپتىرىڭ قەيەردە؟ !سىنىڭ ئۈزۈرىڭ قوبۇل قىلىنىدۇ.. ئى مۇئاۋىيە  ئوقۇتقۇچى:

 .أنا أيضاً لم أكتب :معاوية

 مەنمۇ يازمىدىم. مۇئاۋىيە:

 أيضاً؟ أَنْكَسَرتْ نَظَّارَتُكَ :المدرس

 سىنىڭمۇ كۆزئەينىكىڭ سۇنۇپ كەتتىمۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

 .الليل في مهجعنا بُعَيْدَ صَلاةِ المغرب واسْتَمرَّ الانْقِطَاعُ إلي مُنْتَصَفِ "لا، انْقَطَعَتْ الكَهْرَبَا :معاوية

 ياق، ناماز شامدىن كىيىن بىزنىڭ ياتاقتا توك ئۆچۈپ قالدى، توك يىرىم كىچىگىچە يانمىدى. مۇئاۋىيە:

 (عَدنان ويَدخلُ البابُ يَنْفَتحُ)

 )ئىشىك ئىچىلىدۇ ۋە ئەدنان كىرىدۇ (
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 لم تأخَّرت ياعدنان؟ :المدرس

 كىچىكىپ قالدىڭغۇ؟ !ئى ئەدنان  ئوقۇتقۇچى:

 .الطريق، فتوقَّفَ الُمرور اِنْقَلَبَتْ سيارة في :عدنان

 قاتناش توختىدى. كەتتى، شۇنىڭ بىلەنماشىنا ئۆرۈلۈپ  يولدا  ئەدنان:

 أَنْقَلَبَتْ سيارة؟! أين؟ :المدرس

 ماشىنا ئۆرۈلۈپ كەتتىما؟! قەيەردە ؟  ئوقۇتقۇچى:

 .الِجسْر في الُمنْعَطَف الذي بعد :عدنان

 كەينىدىكى دوقمۇشتا.كۆرۈكنىڭ  ئەدنان:

 أَسَلِمَ الركّـاب؟ :المدرس

 يولوچىلار ساقمۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

الأبواب، وتَكَسَّرَ  الانْقِلَاب عَنِيفاً، فقد انَخلَعَتْ لَولا فَضْلُ اللّە عليهم لَمَاتُوا... كان. نعم، سلموا، والحمد للّە :عدنان

 .الزُجاج

ئۆلۈپ كەتكەن بولاتتى...  اللەغا شۈكىرى. اللەنىڭ پەزلى بولمىغان بولسا ئەلۋەتتە ئۇلارشۇنداق، ئۇلار سالامەت،  ئەدنان:

 ئۆرۈلۈش قاتتىق بولدى، ئىشىكلەر ئاجىراپ كەتتى، ھەمدە ئەينەكلەر سۇنۇپ كەتتى.

 .اقرأ الدرس ياطلحـة :المدرس

 ئى تەلھە، دەرىسنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

لِمَوْتِ إبراھيم. فقال رسول الله صلى الله عليە  ماتَ إبراھيمُ، فقال الناس: انكسفت يومَاِنْكَسَفَتِ الشمسُ  :طلحـة

 لَحيَاتِە . فإذا رَأَيْـتُـمُـوھُمَـا لا يَنْكَسِفَانِ لموت أَحَدٍ ولا إن الشمس والقمر آيتان من آيات الله،" :  وسلم

 (.البخاري رواه". ) يَنْجَـليَ فاْدْعـوا الله، وصـلّوا حتّى

ئبىراھىم ئۆلگەن كۈنى كۈن تۇتۇلدى، شۇنىڭ بىلەن كىشىلەر: ئىبراھىم ئۆلگەنلىكى ئۈچۈن  كۈن تۇتۇلدى دىيىشتى.  تەلھە:

كۈن ۋە ئاي اللەنىڭ مۆجىزىلىرىدىن، بۇ ئىككىسى  بىر » ( مۇنداق دىدى: صلى الله عليە وسلمدىيىشتى. پەيغەمبەر )

بىر كىشىنىڭ ئۆلگەنلىكى ۋە ھايات بولغانلىقى ئۈچۈن تۇتۇلمايدۇ. ئەگەر سىلەر كۈن ۋە ئاينىڭ تۇتۇلغانلىقىنى 
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 ن()بۇخارى نەقلى قىلغا« اللەغا دۇئا قىلىڭلارھەمدە كۈن ۋە ئاي يورىغىچە ناماز ئوقۇڭلار كۆرسەڭلار

 من إبراھيمُ ھذا يا أستاذ؟ :عدنان

 ئى ئۇستاز، بۇ ئىبىراھىم دىگەن كىم؟ ئەدنان:

 .من مارِيَةَ القِبْطيةِ رضي الله عنها  ھو ابن النبيِّ محمدٍ صلى الله عليە وسلم :المدرس

 ( دىن بولغان ئوغلىدۇر.الله عنھارضي ( مارىيە )القِبْطيةِ(نىڭ قىبتىيلىك )صلى الله عليە وسلمئۇ پەيغەمبەر )  ئوقۇتقۇچى:

 مُنْصَرِفٍ ھو؟ الاسم )إبراھيم( أَغَيْرُ :معاوية

 دىگەن ئىسىم تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن ئىسىممۇ؟ )إبراھيم( مۇئاۋىيە:

 .نعـم :المدرس

 شۇنداق.  ئوقۇتقۇچى:

 لِمَـەْ؟ :معاوية

 نىمە ئۈچۈن؟ مۇئاۋىيە:

 .والعلمُ الأعْجَمِيُّ لا يَنْصَرِف لأنە عَلَمٌ أَعْجَمِيٌّ ، :المدرس

 ئۇ ئەجەم خاس ئىسىم، ئەجەم خاس ئىسىم تۈرلەنمەيدۇ. ،چۈنكى  ئوقۇتقۇچى:

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  بابى« »مەزمۇن:  -1

 بابى توغرىسىدا توختىلىا ئۆتىمىز.« »بولغان ( پېئىللىرىنىڭ بابلىرىدىن بۇ دەرسىمىزدە ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )
ئۆلچىمىىىىدە تۈرلىنىىىىدۇ. « »زىيادىىىىدۇر. مەسىىىدىر  « »( ۋە بىىىىر سىىىىنىڭ ئالدىىىىدا بىىىىر ئۇلانمىىىا ھەمىىىزە )«»بۇنى ىىىدا پېئىلنىىىىڭ 

 مەسىلەن: 

 )سۇنماق، مەغلۇب بولماق(/
 )ئېچىلماق(/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( پېئىل بولۇپ، بويسۇنۇش مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: بابىدىكى پېئىللار ئۆتۈمسىز )« »

 )ئىشىك ئېچىلد (  ←)ئىشىكنى ئاچتىم(   
 )ئارغامچا كېسىلد (    ←  ئارغامچىنى كەستىم(
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 دېگەنگە ئوخشاش. 
 بابىدىكى پېئىللارغا بويسۇنىدۇ. مەسىلەن: « »بابىدا كەلگەن پېئىللارمۇ « »بابىغا ئوخشاش  «»

 )ئەينەك سۇنۇپ كەتتى(   ←)ئەينەكنى سۇندۇردۇم( 
 )ئارغامچا ئۈزۈلد ( ←)ئارغامچىنى كەستىم( 

 بابىدىكى پېئىللارنىڭ ئۇلانما ھەمزىسىنىڭ تاشلىنىپ كېتىشى توغرىسىدا« » مەزمۇن: -2

( ( كىرسىىىە، ئۇنى ىىدىكى ئۇلانمىىا ھەمىىىزە )سىىوراق قوشۇمچىسىىىى بولغىىان ھەمىىزە )ئەگەر بىىۇ بىىابتىكى پېئىللارنىىىىڭ ئالىىدىغا 
 تاشلىنىا كېتىدۇ. مەسىلەن: 

 )ئۇ سۇندىمۇ(     ←
 )ماشىنا ئۆرۈلۈپ كەتتىمۇ(     ←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  جۈملىنىڭ بىرلىك ئىسىمنىڭ ھۆكمىدە بولۇشىمەزمۇن:  -3

دېىىىىگەن جىىىىۈملە ئىزاپەتتىكىىىىى « »دەپ كەلىىىىگەن بولىىىىۇپ، بىىىىۇ يەردە « »تېكىسىىىىتتە 
 ( بولۇپ كەلگەن. ئېنىقلانغۇچى )« »جەھەتتىن زىرلىك ئوقۇلغان. ( بولۇپ، ئورۇن ئېنىقلىغۇچى )

دېىىىىگەن بولىىىۇپ، بىىىۇ يەردە بىىىۇ جىىىۈملە بىرلىىىىك ئىسىىىىىمنىڭ  »دېىىىگەن جۈملىنىىىىڭ تەقىىىدىر : « »
 ھۆكمىدە. 

 بولغاندا ئاندىن ئۇنىڭ ئىئرابتىن ئورنى بولىدۇ. مەسىلەن:  دېمەك، ھەرقانداق جۈملە بىرلىك ئىسىمنىڭ ھۆكمىدە

 )مەن نەتىجە ئېلان قىلىنغان كۈنى سەپەرگە چىقتىم(

 قالدىم()مىنىستىر ئۇنى ېرسىتېتنى زىيارەت قىلغان كۈنى ئاغرىا 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -4

بولسىىىا شىىەرتنىڭ مەۋجىىۇد بولۇشىىى ئۈچىىىۈن «  »دېىىگەن جىىۈملە ئۇچرايىىىدۇ. بۇنى ىىدىكى «   »تېكىسىىتتە 
 (دۇر. مەسىلەن: جاۋابنى چەكلەيدىغان قوشۇمچە )

   
 )ئەگەر ھاۋا بولمىغان بولسا، ئەل ەتتە كىشىلەر ھالەك بولاتتى(

 دېگەنگە ئوخشاش. يەنى، بۇ جۈملىنىڭ مەزمۇنى شۇكى، ھاۋا تېپىلغاچقىلا كىشىلەر ھالەك بولمىد . 

 نىڭ مەنىسىدە كېلىدۇ. « »مۇ «»
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  » —نىىىىڭ تەقىىىدىر  « »دىىىىن كېىىىيىن كەلىىىگەن ئىسىىىىم ئىىىگە بولىىىۇپ، خەۋىىىىر  تاشىىىلىنىدۇ. مەسىىىىلەن: « »
 دېگەن بولىدۇ. « 

ۋە ئۇنىىڭ ئىسمىسىى ۋە خەۋىىر  كېلىىا ئىىگە بولىىدۇ، ئەممىا ئوخشاشىلا خەۋىىر  تاشىلىنىدۇ. « »دىىن كېىيىن « »بەز  ۋاقىتتا 
 مەسىلەن: 

   
 )ئەگەر كېسەل بولمىغان بولسام، ئەل ەتتە سەن بىلەن سەپەرگە چىقاتتىم(

 )لام( قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: « »بېشىغا نىڭ جاۋابى بولۇشلۇق بولسا، ئۇنىڭ « »
  

 )ئەگەر سىلەر بولمىساڭلار بىز چوقۇم ئىمان ئېيتاتتۇق(
 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  كۆرسىتىش ئالمىشىنىڭ سۈپەت بولۇشىمەزمۇن:  -5

 نىڭ سۈپىتى. «»بولسا « »ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى دېگەن جۈملە « »تېكىستتە 

دېىمەك، كۆرسىىىتىش ئالمىشىى خىىاس ئىسىىمدىن كېىىيىن يىىاكى ئىزاپەتلىىك بىىىرىكىش بىىلەن ئېنىقلىققىىا ئايلانغىان ئىسىىىمدىن كېىىيىن 
 كەلسە سۈپەت بولۇپ كېلىدۇ. مەسىلەن: 

 )بۇ ھامىد دېگەن كىم( 
 )بۇ پاسپورت كىمنىڭ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  ئەرلىك ۋە ئاياللىق ئىسىملارمەزمۇن:  -6

« ( »دىكىى ئالمىاش )«»دېىگەن جىۈملە ئۇچرايىدۇ. بۇنى ىدا « »تېكىستتە 
ئەرلىىىىىىك جىنسىىىىىتىكى ئىسىىىىىىمدىن ئىبىىىىىارەت. »ئايىىىىىاللى  جىنسىىىىىتىكى ئىسىىىىىىم، « »دېىىىىىگەن ئىسىىىىىىملارغا قايتىىىىىىدۇ.  »ۋە 

 شۇنداقتىمۇ بۇ يەردە پېئىل ئەرلىك شەكىلدە كەلتۈرۈلگەن. چۈنكى، ئەر ئايال ئۈستىدىن غالىب كېلىدۇ. مەسىلەن: 

 قىزلىرىم ئۇنى ېرسىتېتتا ئوقۇيدۇ(-)مېنىڭ ئوغۇل
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 .اقْتِرَاحاً يا أستاذ، إنَّ لديَّ :حامـد

 مىنىڭ بىر تەكلىپىم بار. !ئى ئۇستاز ھامىد:

 اقْتَراحُك؟ )بعد قليل( نعم. ما… ھذا التعميم اِنْتَظِرْ حَتَّى أطَّلع على :المـدرس

 . نىمە تەكلىپىڭ بار؟ھەئە كۈتۈپ تۇرغىن... )بىر ئازىدىن كىيىن ( مەن بۇ ئۇختۇرۇشنى كۆرۈپ بولغىچە    ئوقۇتقۇچى:

خالٍ  الواسعِ الذي في الطابَق الثاني، فإنە جداً. ما رأيك أن نَنْتَقِلَ إلى الفصل إن فَصلنا ھذا أصبح مُكتظّاً :حامـد

 .الآن

بەك قىستاڭچىلىق بولۇپ كەتتى. بىزنىڭ ئىككىنجى قەۋەتتىكى كەڭرى سىنىپقا بىزنىڭ بۇسىنىپ  ھامىد:

 كۆچۈشىمىزگە قانداق قارايسىز، چۈنكى ھازىر ئۇ سىنىپ بوش قالدى.

 .اقرأ الدرس يامُصْطَفَى… المدير فيە  إن ھذا رأيٌ سديد. سأكلّم :المـدرس

 دەرىسنى ئوقوغىن. !ھەقىقەتەن بۇ ياخشى پىكىربولدى. مەن بۇنى مۇدىرغا دەپ باقاي.. ئى مۇستەفا  ئوقۇتقۇچى:

 وَلا تَجسَّسُوا وَلا إثٌم الظَّنِّ بَعْضَ إنَّ الظَّنِّ مِنَ كَثيراً اجْتَنِبُوا آمنوا الذين أيها يا( }والبسملة الاستعاذة بعد) :مصطفى

{  رحِيمٌ تَوّابٌ الله إنَّ اْللَّە واتَّقُوا فَكَرِھْتُمُوهُ مَيْتاً أَخِيەِ لَحْمَ يأكلَ أنْ أحَدُكُم أَيُحبُّ بَعْضاً بَعْضُكُم يَغْتَبْ

 [.12/ الحجرات]

ئى مۆمىنلەر! نۇرغۇن گۇمانلاردىن  } )پاناھلىق تەلەپ قىلىغان ۋە بىسمىللا بىلەن باشلىغاندىن كىيىن( :مۇستەفا

ساقلىنىڭلار )يەنى ئائىلىدىكىلىرىڭلارغا ۋە كىشىلەرگە گۇمانخورلۇق قىلماڭلار(، بەزى گۇمانلار ھەقىقەتەن 

گۇناھتۇر، )مۆمىنلەرنىڭ ئەيىبىنى( ئىزدىمەڭلار، بىر ي بىرىڭلارنىڭ غەيۋىتىنى قىلماڭلار، سىلەرنىڭ بىرىڭلار 

لله تىن قورقۇڭلار الله ياقتۇرامسىلەر؟ ئۇنى ياقتۇرمايسىلەر ا 4نىڭ گۆشىنى يېيىشنىئۆلگەن قېرىندىشىڭلار

 {)تەۋبەقىلغۇچىلارنىڭ قىلغان( تەۋبىسىنى بەكمۇ قۇبۇل قىلغۇچىدۇر، )ئۇلارغا( ناھايىتى مېھرىباندۇر.

                                                             
4 غەيۋەتنىڭ زىيادە قەبىھ ئىكەنلىكىگە تەمسىل.    
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 .انأقْتَرَبَ الامْتِح الدروس السابقة واجْتَهِدُوا، فقد نكتفي بهذا الدرس. راجعوا :المـدرس

بىز بۇ دەرىس بىلەن بولدى قىلىمىز. ئىلگىرى ئۆتكەن دەرىسلەرنى تەكرار قىلىڭلار ھەمدە تىرىشىڭلار چۈنكى   ئوقۇتقۇچى:

 .ئىمتاھان يىقىنلاپ قالدى

 . فَإذَا ھو قريبٌ كنَّا نَظُنُّەُ بعيداً، :مُخْتَـارٌ

 تۇيۇقسىز ئۇ يىقىنلاپ قاپتۇ.بىز ئىمتاھانغا خىلى ۋاقىت بار دەپ ئويلايتتۇق،  مۇختار:

 أستاذ؟ مَتَى تَنْتَهِي الدِّراسة يا :حامـد

 ئى ئۇستاز ، ئوقۇش قاچان ئاياغلىشىدۇ؟ ھامىد:

 .مُنْتَصَفِ ھذا الشهر أظنُّهَا تَنْتَهي في :المـدرس

 مۇشۇ ئاينىڭ ئوتتۇرلىرىدا ئاياغلىشىدۇ دەپ ئويلايمەن. مەن ئۇنى  ئوقۇتقۇچى:

 المعهد؟ ألنا مُمْتَحِنُون من خارج :مختـار

 بىزدىن ئونۋىرستىت سىرتىدىن ئىمتاھان ئالغۇچىلار بارمۇ؟ مۇختار:

 .المعهد الاختبار الشَّفَويّ ممتحنون من خارج نعم، سَيَشْتَرِكُ في :المـدرس

 شۇنداق. ئىغىزچە ئىمتاھاندا ئونۋىرستىت سىرتىدىن ئىمتاھان ئالغۇچىلار قاتنىشىدۇ.  ئوقۇتقۇچى:

 .الامتحان، فقد الْتَحَقْتُ متأخِّراً أيَحِقُّ لي أن أدخل في :ولـيم

 كىچىكىپ كىرگەن.( دەرىسكە)مىنىڭ ئىمتاھانغا قاتنىشىشم لايىق بولامدۇ، چۈنكى مەن  ۋىليەم:

 .في الامتحان الامتحان بِشَهْرَينِ فَلَەُ حقُّ الدخول الْتَحَق قبلَنعم، مَنْ  :المـدرس

شۇنداق. كىمكى ئىمتاھاندىن ئىككى ئاي ئىلگىرى )دەرىسكە(قاتناشقان بولسا ئۇنىڭ ئىمتاھانغا قاتنىشىشى   ئوقۇتقۇچى:

 ھەقلىقتۇر.

 .السَّماح فأرجووبعدَ غدٍ فإنني مسافر إلى جدّة،  يا أستاذ، سأَغِيبُ غَداً :حامـد

گە بارىمەن، شۇڭا ماڭا روخسەت قىلىشىڭنى . چۈنكى مەن جىددىئى ئۇستاز، مەن ئەتە، ئۆگۈن كىلەلمەيمەن ھامىد:

 ئۈمۈت قىلىمەن.

 ألابدَّ من ھذا السفر؟ :المـدرس
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 بۇ سەپەرنى چوقۇم قىلىشىڭ كىرەكمۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

 .ذلكلَمُضْطَرُّ إلى  نعم، واللّە إنِّي :حامـد

 شۇنداق. اللە بىلەن قەسەم مەن بۇ سەپەرنى قىلىشقا مەجبۇرى بولۇپ قالدىم. ھامىد:

 من لسانِ العرب من المكتبة التي عَلَى وإذا مررت بمكتبة ھناك فاشْتَرِ لي نسختين. لا بَأْسَ بعد إِذنِ المدير :المـدرس

 .مُفْتَرَقِ الطُّرُقِ في حيِّ المكتباتِ

ئەگەر سەن ئۇ يەردىكى كۈتۈپخانىغا بىرىپ  مۇدىرنىڭ روخسىتىنى ئالغاندىن كىيىن بىرىشتا چاتاق يوق.  ئوقۇتقۇچى:

 ( تا يوللارنىڭ دوقمۇشىدىكى كۈتۈپخانىدىن ماڭا لىسانۇل ئەرەبحيِّ المكتباتِقالساڭ ھەييىل مەكتەبات )

 تىن ئىككى نۇسقا سىتىۋالغىن. (لسانِ العرب)

 گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:بۇ دەرىستىكى 

 توغرىسىدا  بابى« »مەزمۇن:  -1

 بابى توغرىسىدا توختىلىا ئۆتىمىز.« »( پېئىللىرىنىڭ بابلىرىدىن بولغان بۇ دەرسىمىزدە ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )
ئۆلچىمىىىىىدە « »زىيادىىىىىدۇر. مەسىىىىدىر  « »بىىىىىر (، ئارقىسىىىىىدا سىىىىىنىڭ ئالدىىىىىدا بىىىىىر ئۇلانمىىىىا ھەمىىىىزە )«»بۇنى ىىىىدا پېئىلنىىىىىڭ 
 تۈرلىنىدۇ. مەسىلەن: 

 )كۈتمەك، ئىنتىزار بولماق(/

 )قاتناشماق(/ 
 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قائىدىلەر:  مۇھىمبۇ باب توغرىسىدىكى 
 —« »دىكىىى «»ھەرپلىىىر  بولسىىا، بابنىىىڭ ئىىۆلچىمى  »ۋە  «»، «»سىىىنىڭ ئۇدۇلىىىدا «»بابتىىا پېئىلنىىىڭ ( ئەگەر بىىۇ 1

 غا ئالمىشىا كېتىدۇ. مەسىلەن: «»

 )ياساند ، گۈزەل تۈسكە كىرد (   ←←
 )ئەسلىد ، ياد ئەتتى(←←
 )تەلەپ قىلد ، دەۋا قىلد (   ←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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غىىىىا «»نىىىىى «»دېيىشىىىىمۇ، شىىىۇنى دەك « »غىىىىا ئالماشىىىتۇرۇپ ئىىىىىدغام قىلىىىىىا «»نىىىىى «»دىكىىىى «»بىىىۇ مىسىىىىاللار ئىچىىىىدە 
 دېيىشمۇ توغرا. بۇنىڭ سەۋەبى تىلغا يەڭگىللىك ھاسىل قىلىشتىن ئىبارەت. « » ئالماشتۇرۇپ ئىككىسىنى ئىدغام قىلىا

بابنىىىىىىىىىىىىىىىىڭ ئىىىىىىىىىىىىىىىۆلچىمى ھەرپلىىىىىىىىىىىىىىىىر  بولسىىىىىىىىىىىىىىا، « »ۋە « »، «»، «»سىىىىىىىىىىىىىىىىنىڭ ئۇدۇلىىىىىىىىىىىىىىىدا «»( ئەگەر بىىىىىىىىىىىىىىۇ بابتىىىىىىىىىىىىىىىا پېئىلنىىىىىىىىىىىىىىىڭ 2
 غا ئالمىشىا كېتىدۇ. مەسىلەن: «» —« »دىكى «»

)تاللىد ، ئىختىيار قىلد ( ←←

 )تەۋرەند ، قالايمىقان بولد (    ←←

 )زۇلۇمغا ئۇچرىد ، خورلاند (←←

 )كۆرد ، خەۋەر تاپتى(←←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 دەپ ئىشلىتىلىدۇ. « »غا ئالماشتۇرۇپ ئىككىسىنى ئىدغام قىلىا «» —« »دىكى «»بۇ مىساللار ئىچىدە 

 غا ئالمىشىا كېتىدۇ. مەسىلەن: «»ھەرپلىر  بولسا، ئۇلار « »ۋە « »سىنىڭ ئۇدۇلىدا «»ئەگەر بۇ بابتا پېئىلنىڭ 3

 )قورقتى، ساقلاند (←←

 )ئۇلاشتى، تۇتاشتى(←←

 )تۇتتى، پايدىلاند (←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 
 

 توغرىسىدا  بابىنىڭ مەنىسى« »مەزمۇن:  -2

 ( مەنىسىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: بۇ بابنىڭ كۆپ خىل مەنىسى بولۇپ، ئۇلارنىڭ ئىچىدىن بىرىدە بويسۇنۇش )

 )ئاۋاز كۆتۈرۈلد ( ←)مەن ئاۋاز كۆتۈردىم(

←          
 )ئوقۇغۇچىلار يىغىلد ( مەن ئوقۇغۇچىلارنى يىغدىم

 دېگەنگە ئوخشاش. 

  بابىدىكى پېئىللارنىڭ ئۇلانما ھەمزىسىنىڭ تاشلىنىپ كېتىشى توغرىسىدا« »مەزمۇن:  -3

( كىرسىىىىە، ئۇنى ىىىىىدىكى ئۇلانمىىىىىا ھەمىىىىىزە  تاشىىىىىلىنىا بولغىىىىىان ھەمىىىىىزە )ئەگەر بىىىىۇ بىىىىىابتىكى پېئىللارنىىىىىىڭ ئالىىىىىدىغا سىىىىوراق قوشۇمچىسىىىىىى 
 كېتىدۇ. مەسىلەن:

←

  
 )ئاللاھ ئوغۇللارنى تاللىماي، قىزلارنى تاللىغانمۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -4

بولىىۇپ، ئىىۇ ئۇشىىتۇمتۇت بىىىر ئىشىىنىڭ « »بولسىىا « »دېىىگەن جىىۈملە ئۇچرايىىدۇ. بۇنى ىىدىكى « »تېكىسىىتتە 
پەيىىىىىىدا بولغىىىىىىىانلىقىنى ئۇقتۇرىىىىىىىىدۇ. ئىىىىىىىۇ ئىسىىىىىىىملى  جىىىىىىىۈملىگە كىرىىىىىىىىدۇ، ئەممىىىىىىىا جۈملىنىىىىىىىىڭ بېشىىىىىىىغا كىرمەيىىىىىىىدۇ، بەلكىىىىىىىى ئوتتۇرىسىىىىىىىىغا كىرىىىىىىىىدۇ. 

 ( ئىسىم كېلىا ئىگە بولۇشىمۇ دۇرۇس. مەسىلەن: ئۇنى دىن كېيىن ئېنىقسىز )شۇنداقلا، 

 (مەن سىنىپقا كىرسەم، ئۇشتۇمتۇت ئۇنى ېرسىتېت مۇدىر  ئولتۇرىدۇ)

 (مەن ئۆيدىن چىقسام، ئۇشتۇمتۇت ئىشىك تۈۋىدە بىر دوست تۇرىدۇ)

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -5

بولسىىىىىىىا ئەسىىىىىىىلى جۈملىىىىىىىىدە ئىىىىىىىىگە ۋە خەۋەر بولغىىىىىىىان ئىككىىىىىىىى « »دەپ ئۇچرايىىىىىىىدۇ. بۇنى ىىىىىىىدىكى « »تېكىسىىىىىىىتتە 
 تولدۇرغۇچىنى زەبەرلىك ئوقۇتىدۇ. مەسىلەن: 

←
 دەپ ئويلايمەن()ئىمتىاان يېقىنلاپ قالد (   )مەن ئىمتىااننى يېقىنلاپ قالد  

 )مەن قىيامەت بولىدۇ دەپ ئويلىمايمەن(  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

دىىىىىىىىىىىن ئىبىىىىىىىىىىارەت ئىككىىىىىىىىىىى مەسىىىىىىىىىىدەر قوشۇمچىسىىىىىىىىىىىنىڭ ئالىىىىىىىىىىدىغا كىرىىىىىىىىىىىدۇ. ئانىىىىىىىىىىدىن ياسىىىىىىىىىىالما مەسىىىىىىىىىىدەرنى «»ۋە « » —« »
 تولدۇرغۇچى بولغانلىقىغا ئاساسەن زەبەرلىك ئوقۇتىدۇ. بۇ ياسالما مەسدەر ئىككى تولدۇرغۇچىنىڭ ئورنىدا تۇرىدۇ. مەسىلەن: 

←
 )ئىمتىاان ئاسان(          )مەن ئىمتىااننى ئاسان دەپ ئويلايمەن(

 
 (ئىدۇقبىز، ئىنسانلار ۋە جىنلار ئاللاھقا يالغاننى چاپلىمايدۇ دەپ ئويلىغان )

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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24

 

 .علي يا النافذة افتح :المدرس

 ئى ئەلى، دىرىزىنى ئاچقىن.  ئوقۇتقۇچى:

 .مِزْلاجُها اعْوَجَّ فَقَدْ تَنْفَتحُ، إنها لا :علـي

 ئىگىلىپ كەتكەن.ئىلغۇچى دىرىزە ئىچىلمايدۇ، چۈنكى ئۇنىڭ  ئەلى:

 اعْوِجاجِە؟ تَقْوِيُم يُمكِن ألا :المدرس

 ئۇنىڭ ئىگىلىپ كەتكەن يىرىنى تۈزلىگىلى بولمامدۇ؟  ئوقۇتقۇچى:

 .من ذلك نَتَمَكَّن ولم حاوَلْنا، :علـي

 بىز تۈزلەشكە ئۇرۇنۇپ باقتۇق، لىكىن تۈزلەشكە قادىر بولالمىدۇق. ئەلى:

 .غَضْبانُ كأنَّك. يا أحمد مُحْمَرٌّ وَجْهُك :المدرس

 يۈزۈڭ قىززىرىپ كەتتى. خۇددى سەن غەزەپلەنگەندەك. !ئى ئەھمەد  ئوقۇتقۇچى:

 .منّي بِسُخْرِيتِەِ جعفر أغْضَبني نعم. لقد :أحمـد

 شۇنداق. مىنى جەئفەرنىڭ مەسخىرە قىلىشى غەزەپلەندۈردى. ئەھمەد:

 قَوْمٌ يَسْخرْ لا آمنوا الذين أيّها يا: }الُحجُرات سورة في تعالى قولە تسمعِ ألم ياجعفر، …وتَوَضَّأْ قم :المدرس

 {.منهن خيراً يَكُنَّ أن عَسَى نِساءٍ مِنْ نِسَاءٌ ولا منهم خيراً يكونوا أنْ عَسَى قَوْمٍ مِنْ

ئورنۇڭدىن تۇر، تەھارەت ئالغىن... ئى جەئفەر، سەن اللەنىڭ سۈرە ھۇجۇراتتىكى سۆزىنى   ئوقۇتقۇچى:

ئى مۆمىنلەر! بىر قەۋم يەنە بىر قەۋمنى )يەنى بىر جامائە يەنە بىر جامائەنى، بىر ئادەم يەنە  }ئاڭلىمىغانمۇ؟ 

نىڭ نەزىرىدە( مەسخىرە قىلغۇچى لله بىر ئادەمنى( مەسخىرە قىلمىسۇن، مەسخىرە قىلىنغان قەۋم )ا

ە قەۋمدىن ياخشىراق بولۇشى مۇمكىن، سىلەرنىڭ ئاراڭلاردىكى ئاياللارمۇ ئۆزئارا مەسخىر

للاردىن نىڭ دەرگاھىدا( مەسخىرە قىلغۇچى ئايالله قىلىشمىسۇن، مەسخىرە قىلىنغۇچى ئاياللار )ا

 {مكىنۇياخشىراق بولۇشى م
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 .إليە وأَتُوبُ الله أستغفرُ. بلى :جعفـر

 شۇنداق. مەن اللەدىن مەغپىرەت تەلەپ قىلىمەن ۋە اللەغا تەۋبە قىلىمەن. جەئفەر:

 .تجتهد أن عليك يجب. النحو في ضَعيفاً أراك(. الدفتر لە يُسَلِّمُ) .أيوب يا دفترك خذ :المدرس

ئى ئايۇب، دەپتىرىڭنى ئالغىن. ) ئۇ دەپتىرىنى ئوقۇتقۇچىغا تاپشۇرۇپ بىرىدۇ( مەن سىنى گىرامماتىكىدا   ئوقۇتقۇچى:

 ئاجىزلىقىڭنى بىلدىم. سەن تىرىشىشىڭ كىرەك.

 .الله إن شاء :أيوب

 خالىسا.اللە  ئايۇب:

 .يا حامـد الآية اقرأ :المدرس

 ئى ھامىد ئايەتنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 إيمانِكُمْ بَعْدَ أكَفَرْتُمْ وُجُوھُهُمْ اسْوَدَّتْ الَّذِينَ فَأَمَّا وُجُوهٌ وتَسْوَدُّ وُجُوهٌ تَبْيَضُّ يومَ( }الاستعاذة بعد) :حامـد

 فِيهَا ھُمْ اْللّە رَحْمَةِ فَفِي وُجُوھُهُمْ ابْيَضَّتْ الَّذِينَ وأَمَّا  تَكْفُرُونَ كُنْتُمْ بِمَا العَذَابَ فَذُوقُوا

 [.107-106/ عمران آل{]خَالِدُونَ

شۇ كۈندە )يەنى قىيامەت كۈنىدە( بەزى يۈزلەر )يەنى  })پاناھلىق تەلەپ قىلغاندىن كىيىن(  ھامىد:

مۆمىنلەرنىڭ يۈزلىرى( ئاقىرىدۇ، بەزى يۈزلەر )يەنى كۇففارلارنىڭ يۈزلىرى( قارىيىدۇ. يۈزى 

ئىمان ئېيتقىنىڭلاردىن كېيىن كاپىر بولدۇڭلارمۇ؟ كاپىر »قارايغانلارغا )پەرىشتىلەر ئېيتىدۇكى( 

نىڭ رەھمىتىدە )يەنى جەننەتتە( بولىدۇ، لله يۈزى ئاقارغانلار ا«. تېتىڭلاربولغانلىقىڭلار ئۈچۈن ئازابنى 

 {ئۇلار ئۇنىڭدا )يەنى جەننەتتە( مەڭگۈ قالىدۇ 

 .أيوب الحديث يا اقرأ :المدرس

 ، ھەدىسنى ئوقوغىن.ئى ئايۇب  ئوقۇتقۇچى:

 حتى الثَّمَرَة بَيْعِ نَهَى عن أَنَّە" : النبي صلى الله عليە وسلم الله عنە عن مالكٍ رضي أَنَس بْنِ عَنْ :أيـوب

 ."يَصْفَارُّ أو قال: يَحْمَارُّ وما يَزْھُو؟: يَزْھُوَ. قِيلَ حتى النَّخْلِ وعن صَلاحُها، يَبْدُوَ

(دىن نەقلى قىلىندىكى:  صلى الله عليە وسلم( ئارقىلىق پەيغەمبەر )الله عنە رضيئەنەس ئىبنى مالىك) ئايۇب:
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مىۋىنى پىشمىغىچە سىتىشتىن توستى ۋە  خورمىنى سارغايمىغىچە ( الله عليە وسلمصلى پەيغەمبەر )»

( صلى الله عليە وسلمپەيغەمبەر ) . دىيىلدى-؟سىتىشتىن توستى. سارغىيىش دىگەن قانداق بولىدۇ

  «دىدى.-قىپقىزىل بولىدۇ ياكى ساپسىرىق بولىدۇ

 (ويسلِّم المراقب يدخل)

 بىرىدۇ()كۈزەتچى كىرىدۇ ۋە سالام 

 فَلْيَتَّصِلْ ساعتُە فمن فُقِدَت صلاة الظّهر انْتَهَتْ بعد ما الُمصَلَّى أَمْسِ في وُجِدَت ساعةٌ في مكتبي :المراقب

 .ينتهي الدرس بي بعدَ ما

كۈزەتچى: مىنىڭ ئىشخانامدا پىشىن نامىزىدىن كىيىن ناماز ئوقۇيدىغان جايدا تۈنۈگۈن تىپىۋىلىنغان بىر سائەت بار. قانداق 

 دەرىس ئاخىرلاشقاندىن كىيىن مەن بىلە ئالاقىلاشسۇن. كىشىنىڭ سائىتى يوقاپ كەتكەن بولسا 

 

 (ويخرج المراقب يسلِّم)

 كىتىدۇ()كۈزەتچى سالام بىرىپ چىقىپ 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  بابى« »مەزمۇن:  -1

 بابى توغرىسىدا توختىلىا ئۆتىمىز.« »( پېئىللىرىنىڭ بابلىرىدىن بولغان بۇ دەرسىمىزدە ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )
« »زىيادىىىىىىىىدۇر. مەسىىىىىىىدىر  « »ھەسسىىىىىىىىلەنگەن  ۋە بىىىىىىىىر (ئۇلانمىىىىىىىا ھەمىىىىىىىزە ) سىىىىىىىىنىڭ ئالدىىىىىىىىدا بىىىىىىىىر«»بۇنى ىىىىىىدا پېئىلنىىىىىىىىڭ 
 مەسىلەن: نۇقساننى ئۇقتۇرىدۇ. -شۇنداقلا، بۇ بابتا كەلگەن پېئىللار رەڭ ۋە ئەيىبئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ. 

 (قىپقىزىل بولماق)/
 )ئىگىلمەك، ئەگرىم بولماق( /

 )كۆكەرمەك، يېشىللاشماق(/

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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بىىىىىابى توغرىسىىىىىدا توختىلىىىىىىا « »( پېئىللىرىنىىىىىڭ بابلىرىىىىىىدىن بولغىىىىان ئىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىك مەزىىىىىد )يەنە شىىىىۇنى دەك، 
 ئۆتىمىز.

زىيادىىىىىىدۇر.  «»ھەسسىىىىىىلەنگەن  بىىىىىىر ( ۋە(، ئارقىسىىىىىىدا بىىىىىىر ئەلىىىىىف )ئۇلانمىىىىىا ھەمىىىىىزە ) سىىىىىىنىڭ ئالدىىىىىىدا بىىىىىىر«» بۇنى ىىىىىدا پېئىلنىىىىىىڭ
 بۇ بابتا كەلگەن پېئىللارمۇ رەڭنى ئۇقتۇرۇپ كېلىدۇ. مەسىلەن:  ئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ.« »مەسدىر  

 بولماق()ساپسېرى  /
 )قىپقىزىل بولماق(/

 )قاپقارا بولماق(/ 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 تۆۋەندىكى پېئىللارنىڭ بابلىرىنى ئايرى لار. مەشىق: 

 )كۈچەيمەك، كەسكىنلەشمەك(/
 )ئايرىلماق، بۆلۈنمەك(/
 )يېرىلماق، يورىماق(/

 )تارقاپ كەتمەك، تارقىماق(/

 توغرىسىدا  «ىر»مەزمۇن:  -2

دېىگەن پېئىلنىىڭ مەنىسىىدە كەلىگەن. « »دېىگەن پېئىىل « »بۇنى ىدىكى دېگەن جىۈملە ئۇچرايىدۇ. « »تېكىستتە 
 ( دەپ ئاتىلىدۇ. شۇڭا، بۇ قەلبكە ئائىت كۆرۈش )

« »ئەسىىىلى جۈملىىىىدە ئىىىىگە ۋە خەۋەر بولغىىىان ئىككىىىى تولىىىدۇرغۇچىنىڭ ئىىىاخىرىنى زەبەرلىىىىك ئوقۇتىىىىدۇ. خىىىۇدد   — 
 ېگەن پېئىلغا ئوخشاش. مەسىلەن: د

 )سېنى ئاجىز دەپ قارايمەن( ←)سەن ئاجىز( 

 
 )ھەقىقەتەن ئۇلار ئۇ ئازابنى يىراق دەپ قارايدۇ، بىز ئۇنى يېقىن دەپ قارايمىز(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

(كە كەلسىىىىىىىەك، ئىىىىىىىۇ پەقەت بىىىىىىىرلا تولىىىىىىىدۇرغۇچىنىڭ ئىىىىىىاخىرىنى زەبەرلىىىىىىىىك ئوقۇتىىىىىىىىدۇ. ئەممىىىىىىا، كىىىىىىىۆزگە ئائىىىىىىىت كىىىىىىىۆرۈش )
 مەسىلەن: 

 )ھەئە، ئۇنى كۆردىم.(        )ئوقۇتقۇچىنى كۆردۈڭمۇ؟(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -3

ئۈمىىىد پېئىللىرىىىدىن بولىىۇپ، ئىىۇ ئۈمىىىد يىىاكى « »دېىىگەن جىىۈملە ئۇچرايىىدۇ. بۇنى ىىدىكى « »تېكىسىىتتە 
 قورقۇشنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 
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 نىڭ خەۋىر «»نىڭ ئىسمىسى       «»                                

 (ئاللاھنىڭ ئۇلارنىڭ تەۋبىسىنى قوبۇل قىلىشى ئۈمىدلىكتۇر)

  
 نىڭ پائىلى«»                                       
 (بىرەر نەرسىنى ياقتۇرماسلىقى لار مۇمكىن، ئەمما ئۇ سىلەر ئۈچۈن پايدىلىقتۇرسىلەر )

 دېگەنگە ئوخشاش. 

قوشىىۇلغان كەلگۈسىىى زامىىان پېئىلىىى بولىىىدۇ. « »نىىىڭ ئەمىلىنىىى قىلىىىدۇ. شىىۇنداقلا، ئۇنىىىڭ خەۋىىىر  «»جۈملىىىدە  —« »
 مەسىلەن: 

  
 نىڭ خەۋىر «»نىڭ ئىسمىسى       «»                                 

 )ئاللاھ سەن ئارقىلى  بىزگە پايدا يەتكۈزۈشى مۇمكىن(

 
 نىڭ خەۋىر «»ئىسمىسى                      نىڭ «»                   

 )سەن زېمىندا بۇزۇقچىلى  قىلىشىڭ مۇمكىن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

تولۇق پېئىل بولۇپ كېلىدۇ. يەنى، پائىل بىلەنلا مەنىا ئۇقتۇرىىدۇ، خەۋەرگە موھتىاج بولمايىدۇ. بۇنىداق ۋاقىتتىا ئۇنى ىدىن « »
 بىلەن بىرگە بىر كەلگۈسى زامان پېئىلى كېلىدۇ. مەسىلەن: « »كېيىنلا 

 
 نىڭ پائىلى«»                                                     

 )پەرۋەردىگارىم مېنى توغرا يولغا باشلىشى مۇمكىن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

دىىىىن «»دىىىىن كېىىىيىن ياسىىىالما مەسىىىدەر كېلىىىىدۇ. بىىىۇ ۋاقىتتىىىا «»ئىسىىىىم ئىلگىىىىر  كېلىىىىا، دىىىىن بىىىۇرۇن بىىىىر «»بەزىىىىدە 
 نىڭ پائىلى بولۇپ كېلىدۇ. مەسىلەن: «»بۇرۇن كەلگەن ئىسىم ئىگە، ياسالما مەسدەر 

 نىڭ پائىلى«»                  ئىگە                                   
 )ئوقۇتقۇچى ئىلگىرىكى دەرسنى قايتا چۈشەندۈرۈپ قويۇشى مۇمكىن( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەسدەرگە ئايلاندۇرغۇچى مەزمۇن:  -4

بولسىا ئۆزىىدىن كېىيىن كەلىگەن پېئىلنىى « »دېگەن ئىايەت ئۇچرايىدۇ. ئۇنى ىدىكى  تېكىستتە 
 (دۇر. مەسىلەن: « )»مەسدەرگە ئايلاندۇرىدىغان 

 )ناماز ئاخىرلاشقاندىن كېيىن ... (
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  جاۋابىنىڭ تاشلىنىشىشەرتنىڭ مەزمۇن:  -5

دېىگەن شىەرتنىڭ جىاۋابى تاشىلانغان. « »دېىگەن ئىايەت ئۇچرايىدۇ. بۇنى ىدا  تېكىسىتتە 
 «.  »ئۇنىڭ تەقدىر  مۇنداق: 
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25

 

 

 الذي أخّرك؟ما  . ادخل يازكريا. تأخّرت كثيرا :المـدرس

ئى زەكەرىيا، كىرگىن. سەن كۆپ كىچىكىپ قالدىڭ. سىنىڭ كىچىكىپ قىلىشىڭدىكى سەۋەپ  ئوقۇتقۇچى:

 نىمە؟

 قليلًا، فغَلبَني النومُ. وما على قَفَايَ بعد الصلاة لكَيْ أستريحَ كنتُ مُتْعَباً، فاستلْقَيتُ :زكـريا

استحمَمْتُ ولا  وتوجَّهتُ بسرعةٍ إلى ھنا. لافتوضأتُ،  ة .ستَيْقَظْتُ إلا الساعةَ التاسعا

 .أفْطرتُ

تىم، مەن قانمەن چارچاپ كەتتىم، نامازدىن كىيىن بىر دەم ئارام ئىلىش ئۈچۈن ئوڭدىسىغا يات زەكەرىيا:

ئۇخلاپ قاپتىمەن. مەن پەقەت  سائەت توققۇزدا ئويغاندىم. دەرھال تەھارەت ئىلىپ تىزسۈرئەتتە 

 مۇنچىغاچۈشمىدىم ھەمدە تاماقمۇ يىمىدىم.بۇ يەرگە ماڭدىم. 

 ألم يُوقِظْكَ زمـلاؤُكَ؟ :المـدرس

 ساۋاقداشلىرىڭ ئويغاتمىدىمۇ؟ ئوقۇتقۇچى:

 .رئيسِهم ذھبوا كلُّهم إلى المطار لاسْتِقْبالِ إنَّ زملائي الذين يسكنون معي :زكـريا

ى رەئىسىنى كۈتىۋىلىش ئۈچۈن ھەممىسمەن بىلەن بىرگەتۇرىدىغان ساۋاقداشلىرىمنىڭ  زەكەرىيا:

 دۇرۇمغا كەتكەن ئىدى.ئايرۇ

 .يامَرْوانُ لا بأسَ. اقرأ الحديث :المـدرس

 ھىچقىسى يوق. ئى مەرۋان ھەدىسنى ئوقوغىن. ئوقۇتقۇچى:

 :مـروان

  

يا " :فيما روى عن الله تبارك وتعالى أنَّە قال  عن أبي ذرِّ عن النبّي صلى الله عليە وسلم

 .على نَفسي، وجعلتە بينكم مُحَرَّما، فلا تَظَاَلُموا عِبَادِي إنِّي حرّمْتُ الظُّلمَ

 .أَھْدِكُم مَنْ ھَدَيْتُە، فاستَهْدُوْني، ياعبادي كلكُمْ ضالٌّ إلّا
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 .أطعمْتە، فاسْتَطْعِمُوني أُطْعِمْكم ياعبادي، كلُّكم جائع إلا من

 .كَسَوتُە، فاستكْسُوْني، أكْسُكُم ياعبادي، كلكم عارٍ إلا من

 أغفرْ فاستغْفِروني. جميعاً الذُنوبَ لكُم أَغْفِر وأنا والنَّهار، بالليل تُخطِئُون إنكم ياعبادي،  

 (.مسلم رواه... " )لكم

مۇنداق تبارك وتعالى ( دىن نەقلى قىلىنىشىچە اللە صلى الله عليە وسلمئەبۇ زەر ئارقىلىق پەيغەمبەر) مەرۋان:

ئى بەندىلىرىم، مەن زۇلۇمنى ئۆزۈمگە ھارام قىلدىم ھەمدە زۇلۇمنى سىلەرنىڭ »دىگەن: 

 زۇلۇم قىلىشماڭلار.ئارا-ئۆزئاراڭلاردىمۇ ھارام قىلدىم، سىلەر 

مەن ھىدايەت قىلغان كىشىدىن باشقا سىلەرنىڭ ھەممىڭلار ئازغۇن، مەندىن ئى بەندىلىرىم،  

 مەن سىلەرنى ھىدايەت قىلىمەن.ھىدايەت تەلەپ قىلىڭلار، 

مەن تائام بەرگەن كىشىدىن باشقا سىلەرنىڭ ھەممىڭلار ئاچ، مەندىن تاماق  تەلەپ  ئى بەندىلىرىم، 

 قىلىڭلار، مەن سىلەرگە تاماق بىرىمەن.

كىيىم ، مەندىن يالىڭاچمەن كىيىم كىيگۈزگەن كىشىدىن باشقا سىلەرنىڭ ھەممىڭلار  ئى بەندىلىرىم، 

 كىيگۈزۈشنى تەلەپ قىلىڭلار، مەن سىلەرگە كىيىم كىيگۈزىمەن.

كۈندۈز خاتالىشىسىلەر، مەن سىلەرنىڭ بارلىق گۇناھلىرىڭلارنى -ئى بەندىلىرىم، سىلەر كىچە 

مەغپىرەت قىلىمەن، مەندىن گۇناھلىرىڭلارغا مەغپىرەت تەلەپ قىلىڭلار، مەن سىلەرنىڭ بارلىق 

 )مۇسلىم  نەقلى قىلغان( «..قىلىمەن.گۇناھلىرىڭلارنى مەغپىرەت 

 (الَملِك عبد يدخل)

 )ئابدۇل مەلىك كىرىدۇ(

 أوْ كاد؟ آلآن تَأْتى وقد انتهى الدرس :المـدرس

 سەن ھازىركىلەمسەن، ۋەھالەنكى دەرىس ئاخىرلاشتى ياكى ئاخىرلىشاي دەپ قالغان تۇرسا؟ ئوقۇتقۇچى:

 .المسْتَشْفى العامّ الجامعة، فحوَّلني الطبيبُ إلى ذھبتُ إلى مُسْتَـوْصَف :عَبْد الملك

 ق دوختۇرخانىسىغا يوللىدى.سىغا بارغانتىم، دوختۇر مىنى خەلمەن ئونۋىرستىت دورىخانى :ئابدۇل مەلىك
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 الله. اسْتأْذَنتَ المديرَ؟ لا بأسَ عليك، طَهُورٌ إن شاء :المـدرس

 ساقىيىپ كىتىسەن. سەن مۇدىردىن روخسەت سورىدىڭمۇ؟ئەندىشە قىلما، اللە خالىسا سەن  ئوقۇتقۇچى:

 .الذَّھاب، فأَذِنَ لي نعم، اسْتَأْذَنْتُە قبل :عبد الملك

 شۇنداق. مەن بىرىشتىن بۇرۇن ئۇنىڭدىن روخسەت سورىدىم، ئۇ ماڭا روخسەت بەردى.  ئابدۇل مەلىك:

 (حَدِيثاً إليەِ ويُسِرُّ ، حامدٌ ويَتْبعە المدرّس، فيَخْرجُ الجرُس، يَرنُّ)

 )قوڭغۇراق چىلىنىدۇ، ئوقۇتقۇچى چىقىپ كىتىدۇ، ھامىد ئۇنىڭ كەينىدىن چىقىپ ئۇنىڭغا مەخپى بىر سۆزنى دەيدۇ(

 .أسْتَحْيى أتحدَّثَ إليك في موضوعٍ، ولكنَّني يافضيلةَ الشيـخ، أُريدُ أَنْ :حامـدٌ

، بىراق ھايا قىلىپ خىجىل بولۇپ دىمەكچى ئىدىمگەپنى ئى پەزىلەتلىك شەيىخ، مەن ساڭا بىر  ھامىد:

 قالدىم.

 .قُلْ ولا تَسْتَحْيِ :المـدرس

 دىگىن، خىجىل بولما. ئوقۇتقۇچى:

 يُقرضُوني. فهل يُمكِنُني أن أَقْتَرِضَ المال. اسْتَقْرَضْتُ من زملاءَ لي، فلمْ احْتاجُ إلى مَبْلَغٍ من :حامـد

 منك؟

بەرمىدى،  سورىدىم ئۇلار ماڭا قەرىز ئىھتىياجلىق ئىدىم. ساۋاقداشلىرىمدىن قەرىزئىقتىسادقا مەن  ھامىد:

 مەن سەندىن قەرىز ئىلىپ تۇرسام بولامدۇ؟

 .نعـم، إن شاء الله :المـدرس

 بولىدۇ. اللە خالىسا. ئوقۇتقۇچى:

 .بعدَ صلاةِ العصر إنْ شاءَ الله جزاكَ الله خيراً. سآتيكَ :حامـد

ساڭا ياخشى مۇكاپات بەرسۇن. اللە خالىسا مەن سىنىڭ قىشىڭغا ئەسىر نامىزىدىن كىيىن اللە  ھامىد:

 بارىمەن.

 .إذَنْ أنتظـرَك :المـدرس

 ئۇنداقتا مەن سىنى كۈتىمەن. ئوقۇتقۇچى:
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 كذلك؟ أنت الآن في بيتك الجديد. أليس :حامـد

 سەن ھازىر يىڭى ئۆيىڭدە . شۇنداق ئەمەسمۇ؟ ھامىد:

 .بلـى :المـدرس

 شۇنداق. ئوقۇتقۇچى:

 .عسى أن تكون مُسْتَريحاً فيە :حامـد

 ئىھتىمان سەن ئۇ ئۆيدە ئارام ئىلىۋاتىسەن. ھامىد:

 :المـدرس

 ئوقۇتقۇچى:

 .نعم. الحمـد لله

 شۇنداق. اللەغاشۇكىرى.

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا بابى« »مەزمۇن:  -1

بابى توغرىسىدا توختىلىا « »( پېئىللىرىنىڭ بابلىرىدىن بولغان بۇ دەرسىمىزدە ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )
 ئۆتىمىز.

ئۆلچىمىدە « »زىيادىدۇر. مەسدىر  « »ۋە بىر  «»، بىر (سىنىڭ ئالدىدا بىر ئۇلانما ھەمزە )«»بۇنى دا پېئىلنىڭ 
 مەسىلەن: تۈرلىنىدۇ. 

 )كۈتمەك، قارشى ئالماق(/
 )ئىستىپا سورىماق(/
 )ئېرىشمەك، ئىگە بولماق( /

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -2

بولسا كەلگۈسى زامان پېئىلىنىڭ « »دېگەن جۈملە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى « »تېكىستتە 
 ئاخىرىنى زەبەرلىك ئوقۇتىدىغان قوشۇمچىدۇر. 
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ئوقۇتىدىغان قوشۇمچىدۇر. يەنە ھازىرقى زامان پېئىللىرىنىڭ بېشىغا ( ۋە زەبەر مەسدەر قوشۇمچىسى ) —« »
( دەپمۇ ئاتىلىدۇ. چۈنكى، بۇ قوشۇمچە ئۆزىدىن كېيىن كەلگەن كىرىا ئۇلارنى كېلىدىغان زامانغا ئۆزگەرتىدىغان قوشۇمچە )

 پېئىلنى ياسالما مەسدەرگە ئايلاندۇرىدۇ. 
 )مەن ئارام ئالاي دەپ يېنىچە ياتتىم(.  ىر  مۇنداق: يۇقىرىدا ئۆتكەن جۈملىنىڭ تەقد

 قوشۇلىدۇ. ئەگەر ئۇ قوشۇلمىسا پەرەز قىلىنىدۇ. « »گە كۆپىنچە سەۋەبنى ئۇقتۇرىدىغان «»
 گە قوشۇپ يېزىلىدۇ. «»كىرسە، ئۇ « »ئەگەر پېئىلنىڭ بېشىغا بولۇشسىزلى  قوشۇمچىسى بولغان 

 مەسىلەن: 

 )دەرسكە كېچىكىا قالماسلى  ئۈچۈن تېز ماڭ(  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -3

كەلگۈسى زامان پېئىلىنىڭ ئاخىرىنى زەبەرلىك « »دېگەن جۈملە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى « »تېكىستتە 
 ئوقۇتىدىغان قوشۇمچىلار قاتارىدىندۇر. 

 ( قوشۇمچىسىدۇر. (، زەبەر ئوقۇتقۇچى ۋە ئىستىقبال )جاۋاب، جەزا ) —« »
( ئۇنىڭ بىلەن 2الدىدا كېلىش  ( پېئىلنىڭ ئ1ئۇ تۆۋەندىكى شەرتلەر ئاستىدا كەلگۈسى زامان پېئىلىنى زەبەرلىك ئوقۇتىدۇ: 

( پېئىلنىڭ 3دىن باشقا قوشۇمچىلار بىلەن ئايرىلماسلى   «»پېئىلنىڭ ئوتتۇرىسى قەسەم ياكى بولۇشسىز قىلىش قوشۇمچىسى 
 زامانى كېلىدىغان زامان بولۇش. 

 كەلگۈسى زامان پېئىلىنى زەبەرلىك ئوقۇتالمايدۇ. مەسىلەن: « »بۇ ئۈچ شەرتتىن بىر  كەم بولسا، 

 )ئاللاھ خالىسا مەن سېنى بۈگۈن ناماز شامدىن كېيىن زىيارەت قىلىمەن(

 )ئۇنداقتا مەن سېنى كۈتىمەن(

 ئوخشاش.  دېگەنگە

 توغرىسىدا  «»ئۆتكەن زاماننى بولۇشسىز قىلىدىغان مەزمۇن:  -4

ئۆتكەن زامان پېئىلىنى بولۇشسىز قىلىش « »دېگەن جۈملە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى «   »تېكىستتە 
 ئۈچۈن كەلگەن. 

ئۆتكەن زامان پېئىلىنى بولۇشسىز قىلىش ئۈچۈن كەلگەن بولسا، ئۇنىڭ تەكرارلىنىشى « »ئەگەر  بۇ ھەقتە مۇنداق قائىدە بار:
 ۋاجىب )زۆرۈر(. مەسىلەن: 

 ))كاپىر قۇرئانغا( ئىشەنمىد ، ناماز ئوقۇمىد (   

 )مەن ئۇنى كۆرمىدىم ھەم ئۇنى غا سۆز قىلمىدىم(  

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 توغرىسىدا  سى«»ھالنىڭ مەزمۇن:  -5

بىللە « »( تەركىبىدە بولۇشلۇق ئۆتكەن زامان پېئىلى بولغان جۈملىگە كىرسە، ئۇنىڭ بىلەن سى )«»ئەگەر ھالنىڭ 
 كىرىدۇ. مەسىلەن: 

 پېئىللى  جۈملە                                                      ئىسىملى  جۈملە                                             
 كىردىم()مەن ئىمام سالام بېرى اتقاندا مەسجىدكە 

 پېئىللى  جۈملە                                                      ئىسىملى  جۈملە                                          
 ئايروپىلان چۈشۈۋاتقاندا يېتىا كەلدىم( )مەن ئايرودرومغا

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -6

( پېئىللىرىدىن بولۇپ، بۇ يەردە تەھ ىل )« »دېگەن جۈملە ئۇچرايدۇ. بۇنى دىكى « »تېكىستتە 
 مەنىسىدە كەلگەن. ئۇ ئەسلى جۈملىدە ئىگە ۋە خەۋەر بولغان ئىككى تولدۇرغۇچىنى زەبەرلىك ئوقۇتىدۇ. مەسىلەن: « »

 )ئاللاھ ھاراقنى ھارام قىلد (  )ھاراق ھارام(

 )ئاللاھ سىلەرگە زېمىننى بىسات قىلد ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 مەنىسىدىمۇ كېلىدۇ. بۇ ۋاقىتتا ئۇ كۈچەيتىش پېئىللىرىدىن بولىدۇ. مەسىلەن: « »يەنە « »

 
 دىلىر  بولغان پەرىشتىلەرنى قىز دەپ ئېتىقاد قىلد ()ئۇلار مەرھەمەتلىك ئاللاھنىڭ بەن

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 نىڭ قېرىنداشلىر  قاتارىدىن ھېسابلىنىدۇ. «»مۇشۇ ئىككى خىل مەنىسى بىلەن « »

 نىڭ ئەمىلىنى قىلىدۇ. مەسىلەن: «»ئۇ يەنە باشلاش پېئىلى بولۇپمۇ ھېسابلىنىدۇ. بۇ ۋاقىتتا ئۇ 

 )ھامىد مېنى ئۇرۇشقا باشلىد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

مەنسىدىمۇ كېلىدۇ. بۇ ۋاقىتتا تولۇق پېئىل بولۇپ، بىر تولدۇرغۇچىنىڭ ئاخىرىنى زەبەرلىك ئوقۇتىدۇ. « »ئۇ يەنە 
 مەسىلەن: 

 ئايەت -1ئەنئام 
 سانا ئاسمانلارنى ۋە زېمىننى ياراتقان، زۇلمەتلەرنى ۋە نۇرنى پەيدا قىلغان ئاللاھقا خاستۇر(-)جىمىا ھەمدۇ

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 توغرىسىدا  سى«»مۇتەكەللىمنىڭ مەزمۇن:  -7

بولغان ئىسىمغا قوشۇلغاندا « »سۇكۇنلۇق ئەلف ياكى سۇكۇنلۇق سى ئاخىر  «»مۇتەكەللىم )بىرىنچى شەخىس(نىڭ 
 زەبەرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: 

 )مېنىڭ بالا خىزمەتچىم(
 )مېنىڭ ھاسام(  
 )مەن ئىككى قولۇمنى يۇدىم( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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(26) 

 

 الفرنسية. أتستطيع أن تُتَرْجِمە؟ الـذي أريد تَرْجَمَتَە إلى اللغة الكُتَيِّبُياعـمّار، ھذا ھو  :المدرس

تىلىغا تەرجىمە قىلىشىڭنى ئىردە قىلغان كىتاپچە . سەن ئۇنى تەجىمە  فىرانسۇسئى ئەممار، مانا بۇ مەن سىنىڭ  ئوقۇتقۇچى:

 قىلالەمسەن؟

 .عِدَّة كتب إسلاميةتَرْجَمْتُ قبل ھذا  أستطيع بعَوْن الله. فقد :عمـار

 اللەنىڭ ياردىمى بىلەن تەرجىمە قىلىشقا قادىر بولىمەن. ئەممار:

 .العَهْدِ بالِإسلام الُمتَرْجَم على إخوانٍ حَدِيثِي أريد أن أُوَزِّع الكتيّب :المدرس

 تارقىتىپ بىرىشنى ئىرادە قىلىمەن.مەن تەرجىمە قىلىنغان كىتاپچىنى ئىسلامغا يىڭىدىن كىرگەن قىرىنداشلارغا  ئوقۇتقۇچى:

 .ممكن إن شاء الله إذَنْ أُتَرْجِمە في أقرب وقت :عمـار

 ئۇنىداقتا اللە خالىسا ئىمكانقەدەر قىسقا ۋاقىت ئىچىدە ئۇنى تەرجىمە قىلىمەن. ئەممار:

 في فرنسا؟ فرنسا. أفَعِشت الفرنسية وتتكلّمها كما يتكلّم أھلُ ياعـمار، إنك تُجِيد اللغة :المدرس

ئى ئەممار، ھەقىقەتەن سەن فىرانسۇس تىلىنى ياخشى بىلىسەن ، سەن ئۇ تىلنى خۇددى فىرانسىيە ئەھلى  ئوقۇتقۇچى:

 سۆزلىگەندەكلا سۆزلەيسەن. سەن فىرانسىيەدە ياشىغانمۇ؟

 في فرنسا خَمْسَيعمل ھناك. إنە بقي  وتَرَعْرَعْتُ في باريس لأنَّ أبي كان نعم، إنني ولدت ونَشَأْت :عمـار
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 .عَشْرَةَ سنة

مەن پارىژدا تۇغۇلۇپ ئۆسۈپ يىتىلدىم چۈنكى دادام ئۇ يەردە خىزمەت قىلاتتى. دادام فىرانسىيەدە شۇنداق،  ئەممار:

 ئون بەش يىل تۇرۇپ قالدى.

 .أحمد ھذا ھو السبب... اقرأ الآيات يا :المدرس

 ئايەتلەرنى ئوقوغىن. !سەۋەبى ئىكەندە... ئى ئەھمەد بۇ فىرانسۇس تىلىنى ياخشى سۆزلىشىڭنىڭ ئوقۇتقۇچى:

)بعد ما يستَعِيذ( }وَإذْ قَالَ إبْرَاھِيمُ رَبِّ أَرِني كَيْفَ تُحْيِي الَموْتَى قال أَوَلَمْ تُؤْمِنْ قَالَ بَلَى وَلكِنْ  :أحمـد

 [.265لِيَطْمَئِنَّ قَلْبِي{ ] البقرة/ 

پەرە ردىگسرىم، ئۆلۈكلەرنى »ەلقتىدل ئىبرلھىم: ئۆز  })پسنسھلىق تىلىگەندىن كىيىن 

ئۆلۈكلەرنى الله: »)دېدى. ل« قسندلق تىرىلدۈرىدىغسنلىقىڭنى مسڭس كۆراەتكىن

ئىشەندىم، لېكىن »دېدى. ئىبرلھىم: « تىرىلدۈر لەيدىغسنلىقىمغس  ئىشەنمىدىڭمۇ؟

 دېدى.{« كۆڭلۈم )تېخىمۇ  قسرلر تسپسۇن ئۈچۈن )كۆرۈشنى تىلەيمەن 

لِيُن جُلُودُھُمْ نَزَّلَ أَحْسَنَ الْحَدِيثِ كِتَاباً مُتَشَابِهاً مَثَانِيَ تَقْشَعِرُّ مِنْەُ جُلُودُ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ ثُمَّ تَ }الله 

 [ .23ادٍ{ ] الزمر/ وقُلُوبُهُمْ إِلَى ذِكْرِ الله ذلكَ ھُدَى الله يَهْدِي بِەِ مَنْ يَشَاءُ ومَنْ يُضْلِلِ الله فَمَا لَەُ مِنْ ھَ

اۆزلەرنىڭ ئەڭ چىرليلىقى بولغسن قۇرئسننى نسزىل قىلدى. )پساسھەتتە، بسلاغەتتە  الله ل }

ئۇنىڭ بەزىسى بەزىسىگە ئوخشسپ كېتىدۇ، )ە ز ـ نەاىھەتلەر، ئەھكسملار، قىسسىلەر 

ئۇنىڭدل  تەكرلرلىنىدۇ، )قۇرئسندىكى ئسزلب ئسيەتلىرى تىلاە ت قىلىنغسن چسغدل  

نىڭ زىكرى الله ن كىشىلەرنىڭ بەد نلىرى تىتر يدۇ، ئسندىن لپەرە ردىگسرىدىن قورقىدىغس

نىڭ ر ھمىتى، مەغپىرىتىگە دلئىر ئسيەتلەر تىلاە ت قىلىنغسن چسغدل ، الله ئۈچۈن )يەنى ل
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نىڭ الله ئۇلارنىڭ بەد نلىرى ە  دىللىرى يۇمشسپ )ئسرلم تسپىدۇ ، ئەنە شۇ )يەنى قۇرئسن  ل

ئسزدۇرغسن الله سد منى ھىدليەت قىلىدۇ، لخسلىغسن ئالله  ھىدليىتىدۇركى، ئۇنىڭ بىلەن )ل

 {ئسد مگە ھېچ ھىدليەت قىلغۇچى بولمسيدۇ 

ذَا ھُمْ }وَإذَا ذُكِرَ الله وَحْدَهُ اشْمَأَزَّتْ قُلُوبُ الَّذِينَ لا يُؤمِنُونَ بِالآخِرَةِ وَإِذَا ذُكِرَ الَّذِينَ مِنْ دُونِەِ إِ 

 [ .45يَسْتَبْشِرُونَ{ ]الزمر/ 

تىلغس ئېلىنسس، ئسخىر تكە ئىشەنمەيدىغسنلارنىڭ دىللىرى اىقىلىپ الله يسلغۇز ل} 

 {تىن بسشقس مەبۇدلار تىلغس ئېلىنسس، ئۇلار خۇش بولۇپ كېتىدۇ الله كېتىدۇ. ل

 )يدخل رجلٌ ويسلِّم( 

 )بىر كىشى كىرىدۇ ھەمدە سالام بىرىدۇ(

 المراقبُ الجديد. من كان لديە سؤالٌ فليسألە.)بعد ما يَرُدُّ التحيّة( يا إخوان، ھذا ھو  :المدرس

)سالام قايتۇرغاندىن كىيىن( ئى قىرىنداشلار، بۇ يىڭى كۈزەتچى. قانداق كىشىنىڭ سۇئالى بولسا ئۇنىڭدىن  ئوقۇتقۇچى:

 سورىسۇن.

 اسَمە لديك الآن؟ يشترك في مُعَسْكَر الجامعة. أفيسجّلُ ياشيخ، مِنَّا من يريد أن :حامـد

بار. ئۇ ھازىر ئىسمىنى  لايدىغان كىشىئى شەيىخ، بىزنىڭ ئىچىمىزدىن ئونۋىرستىت لاگىرىغا قاتنىشىشنى خا ھامىد:

 تىزىملىتامدۇ؟سىنىڭ يىنىڭدا 
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المعهد مَنْ ھم بحاجة إلى  على أمر فيە أجرٌ إن شاء الله. مِنْ طلاب نعم. ھذا، وأريد أن أَدُلّكم :المراقب

أَو مديرِ  يساعدھم فليتّصل بأَمِين صُنْدوق البِرِّ آتاكم الله. من أراد أن فسَاعِدوھم مِمّا.  مُساعَدة

 .المعهدِ

 ئىنىستىتوتمانا، مەن سىلەرگە اللە خالىسا ئەجىر بار ئىشنى كۈرسىتىپ قويۇشنى ئىرادە قىلىمەن. شۇنداق.  كۈزەتچى:

سىلەرگە بەرگەن بىر قىسىم نەرسىلەر  اللە  ئوقوغۇچىلىرىدىن ياردەمگە مۇھتاج كىشىلەر بار. شۇڭا سىلەر

خەيرى ساخاۋەت ئىشلىرىغا ئۇلارغا ياردەم بەرمەكچى بولسا قانداق كىشى ئۇلارغا ياردەم بىرىڭلار.  ئارقىلىق

 ياكى ئىنىستىتوت مۇدىرى بىلەن ئالاقىلاشسۇن. مەسئۇل كىشى
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 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  پېئىللارتۆت ھەرپلىك مەزمۇن:  -1

 ئەسلى تۆت ھەرپتىن تۈزۈلگەن پېئىللارنى كۆرسىتىدۇ.  —( تۆت ھەرپلىك پېئىل )
 

 بۇمۇ مۇجەررەد )تۈپ پېئىل( ۋە مەزىد )ياسالما پېئىل( دەپ ئىككى تۈرگە بۆلىنىدۇ. 
« »بابىىىىىدىن ئىبىىىىارەت. مەسىىىىدىر  « »( پېئىللىرىنىىىىىڭ بىىىىىرلا بىىىىابى بولىىىىۇپ، ئىىىىۇ تىىىىۆت ھەرپلىىىىىك مىىىىۇجەررەد )
 ئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ. مەسىلەن: 

 )تەرجىمە قىلماق(/
 )چېچى ەتمەك، تارقىتى ەتمەك(/

 )يۈگۈرمەك، چاپماق(/
 )قورقۇتماق، تەۋرىمەك(/

 )يۇمىلاتماق، دومىلاتماق(/
 قۇرۇس ئاۋاز چىقارماق(-)قاراس/

 )ۋەس ەسە قىلماق، ئازدۇرماق(/
 )قاقاقلاپ كۈلمەك(/

 ( پېئىللىرىنىڭ ئۈچ بابى بولۇپ، ئۇلار: تۆت ھەرپلىك مەزىد )
 
 ئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ. مەسىلەن: « »بابى. مەسدىر  « ( »1

 )ئۆسۈپ يېتىلمەك(/
 )ئېغىزىنى چايقىماق(/

 )دومىلىماق، يۇمىلىماق(/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ. مەسىلەن: « »بابى. مەسدىر  « ( »2

 خاتىرجەم  بولماق()كۆڭلى /
 )سىقىلماق، زېرىكمەك(/
 )تىترىمەك، تىترەك ئۇلاشماق(/

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئۆلچىمىدە تۈرلىنىدۇ. مەسىلەن: « »بابى. مەسدىر  « ( »3

 )يىغىلماق، توپلانماق(/
 )ئىستىپا بەرمەك، چېكىنمەك(/
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 دېگەنگە ئوخشاش. 

 

 توغرىسىدا  ئايرىش ئالمىشىمەزمۇن:  -2

( دېىىىگەن ئالمىىىاش بىىىۇ يەردە ئىىىايرىش )« »ئۇچرايىىىدۇ. ئۇنى ىىىدىكى دېىىىگەن جىىىۈملە « »تېكىسىىىتتە 
 ئالمىشى بولۇپ، باش كېلىشتە كەلگەن. 

(نىىىڭ ئوتتۇرىسىىىنى ئىىىايرىش ئۈچىىۈن كەلتۈرىلىىىدۇ. ئۇنىىىىڭ ئىئىىرابتىن ئىىىورنى ئىىايرىش ئالمىشىىى خەۋەر بىىىىلەن ئەگەشىىكۈچى )
نىىى «» —خەۋەر بولىىۇپ، ئەگەر ئىىايرىش ئالمىشىىى « »ى ىىدىكى يىىوق. مەسىىىلەن، يۇقىرىىىدىكى جىىۈملىنى ئېلىىىا ئېيتسىىاق، ئۇن

نىىىىى «»دىىىىىن بەدەل بولۇشىىىىى دۇرۇس )يەنىىىىى، «»نىىىىىڭ «»دېسىىىىەك، بىىىىۇ ۋاقىتتىىىىا « »تاشىىىىلى ېتىا 
 نىڭ ئىزاھلىغۇچىسى دېيىش دۇرۇس(. «»

 
خەۋەردۇر. ئەگەر بىىىىىىىىۇ جۈملىىىىىىىىىدە ئىىىىىىىىايرىش ئالمىشىىىىىىىىى « »گەن جۈملىىىىىىىىىدە دېىىىىىىىى« »شىىىىىىىىۇنى غا ئوخشىىىىىىىىاش 

 نىڭ سۈپىتى بولۇشى توغرا. مەسىلەن: «»نىڭ «»دېيىلسە، بۇ ۋاقىتتا « »تاشلى ېتىلىا 
 

 ئايرىش ئالمىشى         خەۋەر                 ئىگە                                         

 ئايرىش ئالمىشى          خەۋەر           ئىگە                                                  

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»بەزىلەشتۈرۈشنى ئىپادىلەيدىغان مەزمۇن:  -3

(نىى ئىپادىلەيىىدىغان بولسىا، بەزىلەشىىتۈرۈش )« »دېىگەن جىىۈملە ئۇچرايىدۇ. بۇنى ىىدىكى « »تېكىسىتتە 
 بىزنىڭ بىر قىسمىمىز، بەزىمىز دېگەن مەنىنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن:  —« »دىن ئىبارەت. شۇڭا، مەزكۇر جۈملىدىكى «»

 )سەن بۇنىڭ بىر قىسمىنى يېگىن(

 
   ئىشەندۇق دېگۈچىلەر بار، ھەقىقەتتە ئۇلار ئىشەنمەيدۇ()كىشىلەر ئىچىدە ئاللاھقا ۋە ئاخىرەت كۈنىگە 

 توغرىسىدا  كېيىن كېلىشى-سوراق قوشۇمچىلىرىنىڭ ئىلگىرىمەزمۇن:  -4

 ( باغلاش قوشۇمچىلىرىنىڭ ئالدىدا كېلىدۇ. سوراق قوشۇمچىسى بولغان ھەمزە )
  ىىىىىدىن كېىىىىيىن كېلىىىىىدۇ. مەسىىىىىلەن: -ئەممىىىىا، ھەمزىىىىىدىن باشىىىىقا سىىىىوراق قوشىىىىۇمچىلىر  بىىىىاغلاش قوشۇمچىلىرىىىىىى

 دېگەنگە ئوخشاش.     
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 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -5

سىىى «»بولىىۇپ، مۇتەكەللىمنىىىڭ « »نىىىڭ ئەسلىسىىى «»دېىىگەن جىىۈملە ئۇچرايىىدۇ. بۇنى ىىدىكى « »تېكىسىىتتە 
 بىلەن چاقىرىش قوشۇمچىسى تاشلانغان. 

(دا بەش خىىىىىل يىىىىول دۇرۇس بولىىىىۇپ، ئۇنىىىىىڭ مىىىىۇھىملىر  غىىىىان چىىىىاقىرىلغۇچى )نسىىىىىغا ئىىىىىزاپەت قىلى«»مۇتەكەللىمنىىىىىڭ 
 مۇنۇلار: 
دېگەنىىىىىىىىگە ئوخشىىىىىىىىاش )بۇنىىىىىىىىداق « ... »نىىىىىىىىىڭ تاشىىىىىىىىلىنىا زىرنىىىىىىىىىڭ ئۇنىىىىىىىىىڭ ئورنىىىىىىىىىدا تۇرۇشىىىىىىىىى دۇرۇس. مەسىىىىىىىىىلەن: «( »1

 ئىشلىتىش كۆپ ئۇچرايدۇ(. 
گە ئوخشىىىىىىىاش )بۇنىىىىىىىداق ئىشىىىىىىىلىتىش دېگەنىىىىىىى« ... »نىىىىىىىى سىىىىىىىۇكۇنلۇق ھىىىىىىىالەتتە قالىىىىىىىدۇرۇش دۇرۇس. مەسىىىىىىىىلەن: «( »2

 ئالدىنقىسىدىن ئازراق ئۇچرايدۇ(. 
 دېگەنگە ئوخشاش. « ... »نى زەبەرلىك ھالەتتە قالدۇرۇش دۇرۇس. مەسىلەن: «( »3
 دېگەنگە ئوخشاش. « »)ئەلف(قا ئالماشتۇرۇش. مەسىلەن: « »نى «( »4

 دېگەنگە ئوخشاش. « ... »(نىڭ قوشۇلۇشى توغرا. مەسىلەن: « )»بۇ خىل ھالەتتە توختىغاندا سۇكۇنلۇق 
 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -6

نىىىىىىىىىىىىى قوشۇشىىىىىىىىىىىىنىڭ زۆرۈر ئىكەنلىكىنىىىىىىىىىىىىى بىىىىىىىىىىىىىز ئىلگىرىكىىىىىىىىىىىىىى «»ئەگەر شىىىىىىىىىىىىەرتنىڭ جىىىىىىىىىىىىاۋابى ئىسىىىىىىىىىىىىىملى  جىىىىىىىىىىىىۈملە بولسىىىىىىىىىىىىا، ئالىىىىىىىىىىىىىدىغا 
 دەرسلىرىمىزدە ئۆگىنىا بولغان. 

 نىڭ ئورنىدا شەرتنىڭ جاۋابىغا ئۇلىنىشى دۇرۇس. مەسىلەن: «»نىڭ «»شۇنى غا ئوخشاش 

 
 )ئەگەر ئاللاھتىن باشقا ئىلاھلار تىلغا ئېلىنسا، ئۇلار خۇشال بولۇپ كېتىدۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 

 توغرىسىدا  ئاخىرى جەزملىك ئوقۇلغان مۇزائەف كەلگۈسى زامان پېئىلى ۋە بۇيرۇق پېئىلىمەزمۇن:  -7

ئىىىىىاخىر  جەزملىىىىىىك ئوقۇلغىىىىىان مىىىىىۇزائەې كەلگۈسىىىىىى زامىىىىىان پېئىلىىىىىى ۋە بىىىىىۇيرۇق پېئىلىىىىىىدا ئىىىىىىدغام قىلىشىىىىىمۇ ۋە ئىدغامسىىىىىىز كېلىشىىىىىمۇ 
 دۇرۇس. مەسىلەن: 

←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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  پېئىل بابلىرى توغرىسىدا خۇلاسە

 نىڭ بىرلا بابى بولۇپ، ئۇ: لىرى( پېئىلتۆت ھەرپلىك مۇجەررەد )

 )تەرجىمە قىلد (//

 ئۇلار:( پېئىللىرىنىڭ ئۈچ بابى بولۇپ، تۆت ھەرپلىك مەزىد )

 )ئېغىز چايقىد ( //1

 )خاتىرجەم بولد ( //. 2

 (  )توپلاند //. 3

 ( پېئىللىرىنىڭ ئالتە بابى بولۇپ، ئۇلار:ئۈچ ھەرپلىك مۇجەررەد )

 )يازد (//1

 )ئولتۇرد (//.2

 )بارد (//. 3

)ئاڭلىد (//. 4

)مىراسخور بولد (//. 5

)كۆپ بولد (//. 6

  

 

 

 ( پېئىللىرىنىڭ ئون ئىككى بابى بولۇپ، ئۇلار:ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )

(ئىسلام كەلتۈرد )//1

(سالام بەرد ، تاپشۇرد )//.2
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(ئۇرۇش قىلد )//. 3

)ئۆگەند ، ئىلىم ئالد (//. 4

(ئالد ، تاپشۇرۇپ ئالد )//. 5

(سۇند ، مەغلۇب بولد )//.6

 )ئاڭلىد ، قۇلاق سالد (//.7

(قىزارد )//. 8

(قىپقىزىل بولد )//. 9

 )قارشى ئالد ، كۈتتى(//. 10

 چۆپ قاپلاپ كەتتى(-)ئوت//. 11

 )تېز ماڭد (//. 12
 

 :

 

  (1)   

  (2)   

  (3)   

2   . 

    . 

     . 

   . . 

  . . 
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  : 

  (1) : . 

  (2) : . 

  (3) : . 

    . 

3  : 

    

    

   ........................................................ ........................................................ 

   ........................................................ ........................................................ 

   ........................................................ ........................................................ 

    . 

  ........................................................ ........................................................ 

    

  ........................................................ ........................................................ 

   ........................................................ ........................................................ 

     

   ........................................................ ........................................................ 

4   : 
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  5 
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27

 

 .يا أسامة، المراقب يطلُبك في مكتبە :المدرس

 ئوسامە، كۈزەتچى سىنى ئىشخانىسىدا چاقىرىۋاتىدۇ.ئى   ئوقۇتقۇچى:

 .أريد أن آخـذ معي زميلَيَّ ھذين :أسامـة

 مەن بۇ ئىككى ساۋاقدىشىمنىمۇ بىرگە ئىلىپ بىرىشنى خالايمەن. :ئوسامە

 .لم يطلب المراقب إلّا إيَّـاكَ :المدرس

 كۈزەتچى پەقەتلا سىنى چاقىرىۋاتىدۇ.  ئوقۇتقۇچى:

 .أنە نَسِيَ. إنّي وإيّاھما مشتركون في مسابقة السِّباحة أخشى :أسامـة

 مەن ئۇنتۇپ قىلىشتىن ئەنسىرەيمەن. ھەقىقەتەن مەن ئۇ ئىككىسى بىلەن سۇ ئۈزۈش مۇسابىقىسىگە قاتنىشىمىز. :ئوسامە

 خذھما إذاً... أين كتاب المدير يا إبراھيم؟ :المدرس

 ئۇنداقتا سەن ئۇ ئىككىسىنىمۇ ئىلىپ بارغىن.. ئى ئىبراھىم، مۇدىرنىڭ كىتاپى قەيەردە؟  ئوقۇتقۇچى:

 .أَعْطَيْتُە إيّـاهُ :إبراھيم

 مەن ئۇنى مۇدىرغا بەرگەن. ئىبراھىم:

 وأين دفاتر الطـلاب؟ :المدرس

 ئوقوغۇچىلارنىڭ دەپتەرلىرى قەيەردە؟  ئوقۇتقۇچى:

 .أعطيُتهم إيّاھـا :إبراھيم

 مەن دەپتەرلەرنى ئوقوغۇچىلارغا بەرگەن. ئىبراھىم:

 وأين مجـلّتي؟ :المدرس

 منىڭ ژورنىلىم قەيەردە؟  ئوقۇتقۇچى:

 .أعطيتُكَهَـا :إبراھيم
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 مەن ئۇنى ساڭا بەرگەن. ئىبراھىم:

 متى أعطيتَنِيها؟ :المدرس

 سەن ئۇنى ماڭا قاچان بەرگەن؟  ئوقۇتقۇچى:

 .في مكتبك. أخذتَها ووضعتها في الدُّرْجأعطيتُكها أمس  :إبراھيم

 مەن ئۇنى ساڭا تۈنۈگۈن ئىشخاناڭدا بەرگەن. ئىبراھىم:

 نعم، الآن تذكّرت... ما اسمك يا أخي؟ :المدرس

 مەن ھازىر ئىسىمگە ئالدىم... ئى قىرىندىشىم، ئىسمىڭ نىمە؟شۇنداق،   ئوقۇتقۇچى:

 أَإِيّايَ تسأل يا أستاذ؟ :ھـو

 ئۇستاز، سەن مەندىن سوراۋاتامسەن؟ئى  ئۇ:

 .نعم، إيّـاك أسأل :المدرس

 شۇنداق، مەن سەندىن سوراۋاتىمەن.  ئوقۇتقۇچى:

وَالْتَحَقَ معي ثلاثة طلاب من بلدي. ھم في فصل آخر. يا أستاذ،  .اسمي عُكَاشَـةُ، التحقت بالمعهد اليوم :ھـو

 .تساعدني فقد فاتتني دروس كثيرة أرجو أن

 ئىسمىم ئوكاشە، مەن ئىنىستىتوتقا بۈگۈن كىردىم. ئۇ:

 .سأساعدك وإيّاھم إن شاء الله :المدرس

 مەن اللە خالىسا ساڭا ۋە ئۇلارغا ياردەم بىرىمەن.  ئوقۇتقۇچى:

 .لن ننسى مُساعَدَتَك إيّانا أبدا إن شاء الله :عكاشة

 قالمايمىز.اللە خالىسا بىز سىنىڭ ياردىمىڭنى مەڭگۈ ئۇنتۇپ  ئوكاشە:

 أراك تُجِيد اللغة العربية. من عَلَّمَك إيّاھا؟ :المدرس

 مەن سىنىڭ ئەرەب تىلىنى ياخشى بىلىدىغانلىقىڭنى بىلىمەن. ساڭا ئەرەب تىلىنى كىم ئۈگەتكەن؟   ئوقۇتقۇچى:

 .علّمني إيّاھـا أبي :عكاشة

 ماڭا ئۇنى دادام ئۈگەتكەن. ئوكاشە:
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 .ياحامـداقرأ الآيات  :المدرس

 ئى ھامىد، ئايەتلەرنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 [5/ الفاتحة{]نَسْتَعِيُن وإيّـاك نَعْبُـدُ إيّـاك(: }يقرأ ثم ويُبَسُمِلُ يستعيذ) :حامـد

 .{[5)ر ببىمىز  اسڭىلا ئىبسد ت قىلىمىز ە  اەندىنلا يسرد م تىلەيمىز ]}

 [.23/الِإسراء] ...{إحْسَاناً وَبِالوَالِدَيْنِ إيَّاهُ إلاَّ تَعْبُدُوا أَلاَّ رَبُّكَ وَقَضَى}  

پەرە ردىگسرىڭ پەقەت ئۇنىڭ ئۆزىگىلا ئىبسد ت قىلىشىڭلارنى ە  ئستس ـ ئسنسڭلارغس  }

 { يسخشىلىق قىلىشىڭلارنى تەەاىيە قىلدى

 [.1/ الممتحنة... {]وإيَّاكُمْ الرَّسُولَ يُخْرجُون}  

قس ئىمسن ئېيتقىنىڭلار ئۈچۈن پەيغەمبەرنى ە  اىلەرنى الله ئۇلار پەرە ردىگسرىڭلار ل }

 { يۇرتۇڭلاردىن ھەيد پ چىقسردى

 [.24/ سبأ{]مُبِيٍن ضَلالٍ في أوْ ھُدىً لَعَلَى إِيَّاكم أَوْ وإِنَّا}  

شۈبھىسىزكى، بىز يسكى اىلەر چوقۇم ھىدليەتتىدۇرمىز، يس روشەن  } 

 {[. 24« ]گۇمرلھلىقتىدۇرمىز

 رَنِيُن يُسمع)

 (الَجرَسَ

)قوڭغىراق 

ئاۋازى 

 ئاڭلىنىدۇ(

 

 .أُستاذ بعد صلاة العصر ھذا يومُ زيارةِ المدرسيَن إِيَّانا في المهجع. ننتظر المديرَ وإيّاك يا :حامـد

مانا بۇ ئوقۇتقۇچىلارنىڭ بىزنى ياتاقتا زىيارەت قىلىدىغان كۈنى. ئى ئۇستاز، بىز ئەسىر نامىزىدىن كىيىن مۇدىرنى  ھامىد:
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 ۋە سىنى كۈتىمىز.

 .سنزوركم إن شاء الله :المدرس

 اللە خالىسا بىز سىلەرنى زىيارەت قىلىمىز.  ئوقۇتقۇچى:

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  (كىشىلىك ئالماش )

( دەپ ( ۋە ئۇلانمىىىا كىشىىىىلىك ئالمىىىاش )مۇسىىىتەقىل كىشىىىىلىك ئالمىىىاش ) —( كىشىىىىلىك ئالمىىىاش )
 ئىككى تۈرگە بۆلىنىدۇ. 

ئىىىىۇلار بىىىىىلەن سىىىىۆز باشىىىىقا سىىىىۆزلەرگە قوشىىىىۇلماي مۇسىىىىتەقىل ئىشىىىىلىتىلىدىغان ئالماشىىىىلار بولىىىىۇپ،  —مۇسىىىىتەقىل كىشىىىىىلىك ئالمىىىىاش 
 دىن كېيىنمۇ كېلەلەيدۇ. مەسىلەن: «»باشلاشقاشقا بولىدۇ ۋە      

 )مەن سېنى كۆردىم(        )مەن مۇسۇلمان(    

 )دەرسنى سەندىن باشقىسى چۈشەنمىد ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

مۇسىىىىىىتەقىل ئىشىىىىىلىتىلمەيدىغان، پەقەت سىىىىىۆزلەرنىڭ ئاخىرىغىىىىىىا ئىىىىىۇلاپ ئىشىىىىىلىتىلىدىغان كىشىىىىىىىلىك  —ئۇلانمىىىىىا كىشىىىىىىلىك ئالمىىىىىاش 
لارغىىا «»ۋە « »دىكىىى «»دىىىن كېيىنمىىۇ كېلەلمەيىىدۇ. مەسىىىلەن: «»ئالماشىىلار بولىىۇپ، ئىىۇلار بىىىلەن سىىۆز باشلاشىىقا بولمايىىدۇ ۋە 

 ئوخشاش. 

ۋە ئۇلانمىىىىا كىشىىىىىلىك ئالماشىىىىلار جۈملىىىىىدىكى ئورنىغىىىىا ئاساسىىىىەن يىىىىاكى بىىىىاش كېلىشىىىىتە، يىىىىاكى چۈشىىىىۈم كېلىشىىىىتە ۋەيىىىىاكى مۇسىىىىتەقىل 
 ئىگىلىك كېلىشتە كېلىدۇ. 

 . باش كېلىشتە كەلگەن كىشىلىك ئالماشلار: 1
 ( باش كېلىشتە كەلگەن مۇستەقىل كىشىلىك ئالماشلار: 1

 اشلار: ( باش كېلىشتە كەلگەن ئۇلانما كىشىلىك ئالم2
 گە ئوخشاش. «»قاتارلىقلاردىكى سى: «»( پائىلنىڭ ھەرىكەتلىك 1)

 كە ئوخشاش. «»قاتارلىقلاردىكى  : )ئەلف(« »( ئىككىلىك شەكىلنىڭ 2)
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 غا ئوخشاش. «»قاتارلىقلاردىكى  سى: «»كۆپلۈكنىڭ ( 3)

 غا ئوخشاش. «»قاتارلىقلاردىكى سى: «»( مۇخاتەبە )ئىككىنچى شەخىس ئاياللى  بىرلىك(نىڭ 4)

 غا ئوخشاش. «»ارلىقلاردىكى قات : «»( ئاياللىقنىڭ 5)

 غا ئوخشاش. «»دىكى سى: «»( مۇتەكەللىم )بىرىنچى شەخىس( كۆپلۈكنىڭ 6)
دېىمەك، يۇقىرىىىدىكى ئاسىتى سىىىزىلغان ئالماشىلار بىىاش كېلىشىتە كەلىىگەن ئۇلانمىا كىشىىىلىك ئالماشىلار بولىىۇپ، ئىۇلار دائىىىم پېئىلغىىا 

 ئۇلىنىا كېلىا شۇ پېئىلنىڭ پائىلى بولىدۇ. 

 . چۈشۈم كېلىشتە كەلگەن كەلگەن كىشىلىك ئالماشلار: 2
 ( چۈشۈم كېلىشتە كەلگەن مۇستەقىل كىشىلىك ئالماشلار: 1

 ( چۈشۈم كېلىشتە كەلگەن ئۇلانما كىشىلىك ئالماشلار: 2

 دېمەك، بۇ ئالماشلار پېئىلنىڭ ئاخىرىغا ئۇلىنىا تولدۇرغۇچى بولىدۇ ۋە چۈشۈم كېلىشتە كېلىدۇ. 

 ك كېلىشتە كېلىدۇ. مەسىلەن: ئەگەر ئىسىمنىڭ ئاخىرىغا ئۇلانسا، ئېنىقلىغۇچى بولىدۇ ۋە ئىگىلى

 چۈشۈم كېلىش                                           

 )ئۇ ئۇلارنى سورىد (                 )مەن ئۇنى كۆردىم(  

 )ئۇنىڭ كىتابى قاسىمدا(                       ئىگىلىك كېلىش 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 متى قدِمت من السفر؟. قُدوماً مُبَاركاً يا أستاذ :حامـد

 ئى ئۇستاز، خوش كەپسەن. سەپەردىن قاچان  كەلدىڭ؟  ھامىد:

 .سُرعة الِمرْوَحَة يا حمزة أَغْلِق الباب إغلاقاً وخَفِّفْ ...بارك الله فيك. قدمت البارحة :المدرس

اللە ساڭا بەركەت بەرسۇن. مەن ئاخشام كەچتە كەلدىم... ئى ھەمزە، ئىشىكنى تاقىۋەت، شامالدۇرغۇچنىڭ    ئوقۇتقۇچى:

 سۈرئىتىنى  تۆۋەنلەت.

 أتكفى ھذه السرعة؟ :حمـزة

 بۇ سۈرئەت بولدىمۇ؟ ھەمزە:

قرأت الدرس  لقد… زِدْھا زيادةً طَفِيفةً .التَّخْفيف. التَّخْفيف. أَردْتُ أن تخففها بعضَ لا، لقـد خَفَّفْتَها كلَّ :المدرس

الثانية شرحت لكم  الأولى بالإعراب، وفي أثْناء القراءة الأرْبِعَاءِ. اِھْتَمَمْت في القِراءة الجديد قِراءتَيْنِ يوم

الآيات  شَرْحاً مُفَصَّلًا أريد أن أسمع منكم شَرْحاً وَجِيزاً. وقبل أن أشرح لكم الدرس الُمفْرَدات الجديدة

 الواردة في ھذا الدرس، فهاتوھا

ئۇنى ئازراق يۇقىرى ۋەتتىڭ. ئۇنى بىر ئاز ئاستىلىتىشىڭنى ئىرادە قىلىمەن.. اقىلىياق، ھەقىقەتەن سەن ئۇنى بەك ئاست  ئوقۇتقۇچى:

ارشەنبە كۈنى يىڭى دەرىسنى ئىككى قىتىم ئوقۇدۇم. بىرىنجى قىتىم ئوقوغاندا ئىئرابقا ئەھمىيەت مەن چ قىلغىن...

ەن سىلەرگە دەرىسنى بەردىم، ئىككىنجى قىتىم ئوقوغاندا يىڭى بىرلىكلەرنى سىلەرگە قىسقىچە چۈشەندۈردۈم. م

تەپسىلى چۈشەندۈۈشتىن بۇرۇن بۇ دەرىستە كەلگەن ئايەتلەرنى ئاڭلاپ باقماقچىمەن، سىلەر ئايەتلەرنى 

 .كەلتۈرۈڭلار

 [.164/ النساء{]تَكْلِيماً موسَى اللُّە وَكَلَّمَ} :حامـد

 { مۇاسغس )بىۋلاىتە  اۆز قىلدىالله ل } ھامىد:

 [.4/ المزمل{]تَرْتِيلًا القْرْآنَ وَرَتِّلِْ} :حمـزة
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 { قۇرئسننى تەرتىل بىلەن )يەنى دلنە ـ دلنە، ئوچۇق  ئوقۇغىن } ھەمزە:

 [.56/ الأحزاب{]تسْلَيماً وَسَلِّمُوا عَلَيْەِ صَلُّوا آمَنُوا الَّذِينَ أَيُّها يَا النَّبِيِّ عَلَى يُصَلُّونَ وَمَلائِكَتَەُ الله إنَّ} :علـي

)يەنى پەيغەمبەر ئەلەيھىسسسلامغس ر ھمەت  ھەقىقەتەن پەيغەمبەرگە ر ھمەت يوللايدۇالله ل } ئەلى:

قىلىدۇ، شەنىنى ئۇلۇغ قىلىدۇ، د رىجىسىنى ئۈاتۈن قىلىدۇ ، پەرىشتىلەرمۇ ھەقىقەتەن 

)پەيغەمبەرگە  مەغپىر ت تەلەپ قىلىدۇ، ئى مۆمىنلەر! اىلەر پەيغەمبەرگە دۇرۇد 

نىڭ اىلەرنىڭ ئۈاتۈڭلاردىكى ھتىلەڭلار )چۈنكى ر اۇلۇللائېيتىڭلار ە  ئسمسنلىق 

ھەققى چوڭدۇر، ئۇ اىلەرنى گۇمرلھلىقتىن ھىدليەتكە، زۇلمەتتىن يورۇقلۇققس 

 {چىقسرغۇچىدۇر 

 [ .26-24/ عبس{]شَقّا الأرْضَ شَقَقْنَا ثُمَّ ،صَبًّا الماءَ صَبَبْنا أنَّا ،طَعامِەِ إِلَى الِإنْسَانُ فَلْيَنْظُرِ} :أسامـة

)بۇ كسپىر  ئىنسسن ئۆزىنىڭ يېمەكلىكلىرىگە )ئىبر ت نەزىرى بىلەن  قسرىسۇن. )بىز } ئوسامە:

بۇلۇتتىن  زور مىقدلردل يسمغۇر يسغدۇردۇق. ئسندىن زېمىننى )ئۇنىڭدىن ئۆاۈملۈكلەرنى 

 {چىقىرىش بىلەن  يسردۇق.

 الله يُطِعْ وَمَنْ ذُنُوبَكُمْ لَكُمْ وَيَغْفِرْ أعْمَالَكُمْ لَكُمْ يُصْلحْ ،سَديداً قَوْلًا وَقُولُوا الله اتَّقُوا آمَنُوا الَّذِين أيُّهَا يَا} :الحارث

 [.7 ا -70/ الأحزاب{]عَظِيماً لوْزاً فَازَ فَقَدْ وَرَسُولَەُ

اىلەرنىڭ ئەمەللىرىڭلارنى الله تىن قورقۇڭلار، توغرل اۆزنى قىلىڭلار. لالله ئى مۆمىنلەر! ل } ھارىس:

تۈز يدۇ )يەنى اىلەرنى يسخشى ئەمەللەرگە مۇە پپەق قىلىدۇ ، گۇنسھلىرىڭلارنى مەغپىر ت 

قس ە  ئۇنىڭ پەيغەمبىرىگە ئىتسئەت قىلسس زور مۇە پپەقىيەت قسزلنغسن الله قىلىدۇ، كىمكى ل

 {بولىدۇ.

 [.2/النور{]جَلْدَةٍ مِائَـةَ مِنْهُـمَا وَاحِـدٍ كُلَّ فَاجْلِدُوا والـزَّانِي الـزَّانِيَـةُ} :حامـد

 { زىنس قىلغۇچى ئسيسل ە  زىنس قىلغۇچى ئەرنىڭ ھەر بىرىنى يۈز د ررىدىن ئۇرۇڭلار } ھامىد:
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 [.33/ الأحزاب{] …الأولَى الْجَاھِلِيَّةِ تَبَرُّجَ تَبَرَّجْنَ وَلَا} :أسامـة

ئىلگىرىكى جسھىلىيەت د ەرىدىكى ئسيسللارنىڭ يساىنىپ چىققىنىد ك يساىنىپ } ئوسامە:

 {چىقمسڭلا

 .يا أحمد :المدرس

 ئى ئەھمەد.  ئوقۇتقۇچى:

 .لَبَّيْكَ يا أستاذ :أحمـد

 خوش مەن تەييار ئى ئۇستاز. ئەھمەد:

 .جِلْسَةَ طالبِ عِلمٍاِجْلِسْ  أتجلس في الفصل ھذا الجلوسَ؟ :المدرس

 سەن سىنىپتا مۇشۇنداق ئولتۇرامسەن؟ ئىلىم تەلەپ قىلغۇچىدەك ئولتۇرغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 .سَمْعاً وطاعَـة :أحمـد

 ئاڭلىدىم،ئىتائەت قىلىمەن. ئەھمەد:

 .الدرس إمْلاءً. فاكتبوا الآن أُمْلي عليكم كلماتٍ من :المدرس

 مەن ھازىر سىلەرگە دەرىستىكى سۆزلەرنى ئاغزاكى سۆزلەپ بىرىمەن. سىلەر ئۇ سۆزلەرنى يىزىڭلار.  ئوقۇتقۇچى:

 .نَسْتَعِدَّ مَهْلًا يا أَستاذ. لَمّا :أسامـة

 ئى ئۇستاز، ئازىراق ۋاقىت بەرگىن. بىز تىخى تەييارلىنىپ بولالمىدۇق. ئوسامە:

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  (مەنبەداش تولدۇرغۇچى )مەزمۇن:  -1

پېئىلنىىىىڭ مەنىسىىىنى تەكىىىىتلەش، يىىىاكى ئۇنىىىىڭ سىىانىنى بايىىىان قىلىىىىش ۋەيىىاكى ئۇنىىىىڭ تىىىۈرىنى بايىىىان  —مەنىىبەداش تولىىىدۇرغۇچى 
بەزىىدە ئىۇ ئىۆز پېئىلىغىىا قىلىىش ئۈچىۈن پېئىلىدىن كېىيىن كېلىىدىغان ۋە شىۇ پېئىلنىىڭ لەۋز  بىىىلەن سىۆزلىنىدىغان مەسىدەردىن ئىبىارەت. 

 ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )مەنىنى تەكىتلەش(      



الثالث الجزء ____________________الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بهادُرُوْسُ اللُّغَة   

243 
 

 )جەزمەن ئاللاھ مۇسا ئەلەياىسسالامغا بى اسىتە سۆز قىلد ( 

 )ساننى بايان قىلىش(  
 )كىتاب ئىككى قېتىم نەشىر قىلىند (

 )ساننى بايان قىلىش(
 )بالا مېنى بىر قانچە قېتىم ئۇرد (

 )تۈرنى بايان قىلىش( 
 )مەنى قۇرئاننى ناھايىتى ياخشى يادلىدىم(

 )پېئىلغا ۋەكىللىك قىلىش()ئازراق مۆھلەت بەرگىن(
 دېگەن بۇيرۇق پېئىلنىڭ ئورنىدا كېلىا، بۇيرۇق مەنىسىنى ئۇقتۇرۇپ كەلگەن.  « »دېگەن مەسدەر « »بۇنى دا 

بەزىىىدە مەسىىىدەرنى ئۇقتۇرىىىىدىغان سىىىۆزلەر مەسىىدەرگە ۋەكىللىىىىك قىلىىىىا كېلىىىىدۇ. ئانىىدىن شىىىۇ سىىىۆزلەرگە مەنىىىبەداش تولىىىدۇرغۇچى 
 ھۆكۈمى بېرىلىدۇ. ئۇ سۆزلەر تۆۋەندىكىچە:  بولغانلىقىغا ئاساسەن زەبەرلىك ئوقۇلۇشتا مەسدەرنىڭ

 قاتارلىقلار مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: »ۋە مەسدەرگە ئىزاپەت قىلىنغان »، ( »1

 )مۇدىر مېنى بىر قىسىم ئەيىبلەر بىلەن ئەيىبلىد (

 )مەن ئۇنى پۈتۈنلەي تونۇيمەن(      

 
 )زۇلۇم قىلغۇچىلار ئۇزاققا قالماي قايسى جايغا قايتىدىغانلىقىنى بىلىدۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( مەسدەرنىڭ سانىنى ئۇقتۇرىدىغان سۆزلەر مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 2

 )مەن ئۇنى ئۈچ قېتىم زىيارەت قىلدىم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( مەسدەرنىڭ سۈپىتى مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 3

 )مەن ئۇنى غا چىرايلى  ياردەم قىلدىم( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ئىسىم مەسدەر مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 4
 شۈباىسىزكى، مەن سۆز قىلدىم( 

مەسىىىىىدەرنى كىدىن ئىىىىىازراق بولغىىىىىان ئىسىىىىىىىمدىن مەسىىىىىدەر ئۇقتۇرغىىىىىان مەنىنىىىىىى ئۇقتۇرىىىىىىىدىغان، لىىىىىېكىن ھەرپىىىىىى  —ئىسىىىىىىم مەسىىىىىدەر 
 ئىسىم مەسدەردۇر.  —« »مەسدەر،  —« »ئىسىم مەسدەردۇر   —« »مەسدەر،  —« »ئىبارەت. مەسىلەن: 

( تۈرلەشتە ئۇچرىشىدىغان مەسدەر مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 5

 كۆرسىتىش ئالماشلىر  مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 6

 )سەن مۇشۇنداق سۆزنى ئېيتتى مۇ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 ( مەسدەرگە قايتىدىغان كىشىلىك ئالماش مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 7

 )مەن بەك تىرىشچانلى  كۆرسەتتىم، مەندىن باشقا كىشى ئۇنداق تىرىشچانلى  كۆرسىتىا باقمىد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( مەسدەر بىلەن ئوخشاش مەنىنى ئۇقتۇرىدىغان سۆز مەنبەداش تولدۇرغۇچىغا ۋەكىللىك قىلىدۇ. مەسىلەن: 8

 )مەن ناھايىتى بەخىتلىك تۇرمۇش كەچۈردىم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

»تاشلى ېتىش دۇرۇس. مەسىلەن: مۇھىم نۇقتا: تۈر ۋە ساننى ئۇقتۇرىدىغان مەنبەداش تولدۇرغۇچىنىڭ ئامىلىنى 
 «. »ئەسلىسى: 

 توغرىسىدا  مەررەت مەسدىرىمەزمۇن:  -2

 ( مەسدىرىدۇر. مەررەت ) —« »دېگەن ئىبارە ئۇچرايدۇ. ئۇنى دىكى  «»تېكىسستتە 
سانىنى بايان قىلىش ئۈچۈن سىۆزلىنىدىغان مەسىدەردىن ئىبىارەت. ئىۇ ئىۈچ ھەرپلىىك مىۇجەررەد  پېئىلنىڭ —مەررەت مەسدىر  

 ئۆلچىمىدە ياسىلىدۇ. مەسىلەن:  «»پېئىللاردىن 

 )مەن ئۇنى بىر قېتىم ئۇردىم( 
 )مەن ئۇنى ئىككى قېتىم ئۇردىم( 
 )مەن ئۇنى نۇرغۇن قېتىم ئۇردىم( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ئۇلىنىىىىىىىىىىدۇ. « »ئىىىىىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىىىىىك مىىىىىىىىىۇجەررەد پېئىللارنىىىىىىىىىىڭ باشقىسىىىىىىىىىىدىن مەررەت مەسىىىىىىىىىدەر ياسىىىىىىىىىىغاندا مەسىىىىىىىىىدەرنىڭ ئاخىرىغىىىىىىىىىا بىىىىىىىىىىر 
 مەسىلەن: 

 )ئۇ بىر قېتىم تەكبىر ئېيتتى( 

 )بىز مېيىت نامىزىدا تۆت قېتىم تەكبىر ئېيتىمىز(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بۇلسا، مەسدەردىن كېيىن ساننى ئۇقتۇرىدىغان سۆز كېلىدۇ. مەسىلەن: « »ئەگەر مەسدەرنىڭ ئەسلى قۇرۇلمىسىدا 

 قىلدىم()مەن ئۇنى غا بىر قېتىم رەھىم 

 
 )مەن ھېلىقى كىتابنى بىر قېتىم تەرجىمە قىلدىم(

 توغرىسىدا  ھەيئەت مەسدىرىمەزمۇن:  -3

 ھەيئەت مەسدىر  بولۇپ ھېسابلىنىدۇ. « »دېگەن جۈملىدە « »
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ھەرىكەت(نىىىىىىىىىىڭ ھەيئىتىىىىىىىىىىى ۋە سىىىىىىىىىۈپىتىنى ئۇقتىىىىىىىىىىۇرۇش ئۈچىىىىىىىىىۈن سىىىىىىىىىىۆزلىنىدىغان -ئىىىىىىىىىىىش پېئىىىىىىىىىىىل )يەنىىىىىىىىىى —ھەيىىىىىىىىىئەت مەسىىىىىىىىىدىر  
 مەسدەردىن ئىبارەت. 

ئۆلچىمىىىدە ياسىىىلىدۇ. لىىىېكىن، ئىىۈچ ھەرپلىىىك مىىۇجەررەد پېئىللارنىىىڭ غەيرىىىىدىن « »ئىىۇ ئىىۈچ ھەرپلىىىك مىىۇجەررەد پېىىئىللاردىن 
 ھەيئەت مەسدىر  ياسالمايدۇ. مەسىلەن: 

«» 
 )ئەگەر قۇربانلى  قىلساڭلار مالنى چىرايلى  شەكىلدە ئۆلتۈرۈڭلار(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  مىملىق مەسدەرمەزمۇن:  -5

 مىملى  مەسدەر بولۇپ ھېسابلىنىدۇ. « »دېگەن ئايەتتە 

)ئىىۆلمەك(، )ئۇرمىىاق(، )مىىىم( بولغىىان مەسىىدەردىن ئىبىىارەت. مەسىىىلەن: « »ئەۋۋىلىىىدە زىيىىادە  —مەسىىدەر مىملىىى  
 )ۋەدە قىلماق( ... دېگەنگە ئوخشاش.  تونۇشلۇق بولماق

ىم مەپئۇلنىىىىىىىىىڭ ئۆلچىمىىىىىىىىىدە ياسىىىىىىىىىلىدۇ. مىملىىىىىىىىى  مەسىىىىىىىىدەر ئىىىىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىىىىك مىىىىىىىىۇجەررەد پېئىللارنىىىىىىىىىڭ غەيرىىىىىىىىىدىكى پېىىىىىىىىئىللاردىن ئىسىىىىىىىى
 مەسىلەن: 

 )تۇرماق(  )قايتىا كەتمەك(،                     

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 الدرس التاسع و العشرون  (29)

  

 لَم تَنظر في الساعة الفَيْنَةَ بعد الفَيْنَة ياعدنان؟ :المدرس

 پات سائەتكە قارايسەن؟-ئى ئەدنان، نىمە ئۈچۈن پات   ئوقۇتقۇچى:

 إنَّما أفعل ذلك خوفاً من فَوَات الموعد. فإنّ لي موعداً مُهِمّاً مع الطبيب بعد قليل. :عدنان

ئۇچىرشىشقا ۋەدىلەشكەن ۋاقىتنىڭ ئۆتۈپ كىتىشىدىن قورقۇپ شۇنداق قىلىۋاتىمەن. چۈنكى مەن بىر  ئەدنان:

 دوختۇر بىلەن كۆرۈشۈشكە ۋەدىلەشكەن ئىدىم.ئازدىن كىيىن 

 ھلا غِبت عن ھذه الحصة. :المدرس

 سەن بۇ سائەتتە كەتمەمسەن.  ئوقۇتقۇچى:

 كان بإمكاني أن أستأذن المدير في الغياب عن ھذه الحصة، ولكنني حضرت حُبّاً لِلنَّحو. :عدنان

لىكىن گىرامماتىكا دەرىسىنى ياخشى  .ئىمكانىيتىم بار ئىدىمەن بۇ سائەتتە كىتىشكە روخسەت سوراش  ئەدنان: 

 كۆرگەنلىكىم ئۈچۈن كەلدىم.

زادك الله علماً. ھكذا يكون الطالبُ الِمثَاليُّ: إنما يدرس رَغْبَةً في العلم، لا رَھْبَةً من الامتحان... اقرأَ  :المدرس

 الآيات يا إبراھيم.

نى قىززىقىپ وغۇچى مۇشۇنداق بولىدۇ: ئۇ ئىلىماللە سىنىڭ ئىلمىڭنى زىيادە قىلسۇن. ئۈلگە بولىدىغان ئوق  ئوقۇتقۇچى:

 ئوقۇيدۇ، ئىمتاھاندىن قورۇقمايدۇ... ئى ئىبراھىم، ئايەتلەرنى ئوقوغىن.

نَرْزُقُهُمْ وإيَّاكُمْ إنَّ قَتْلَهُمْ كَانَ خِطْأً )بعد الاستعاذة( }وَلا تَقْتُلُوا أَوْلادَكُمْ خَشْيَةَ إِمْلاقٍ نَحْنُ  :إبراھيم

  [.31كَبِيراً{]الإسراء/ 
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. 5كەمبەغەللىكتىن قورقۇپ بسلىلىرىڭلارنى ئۆلتۈرمەڭلار )پاناھلىق تىلىگەندىن كىيىن(} ئىبراھىم:

ئۇلارنىڭ ە  اىلەرنىڭ رىزقىڭلارنى بىز بېرىمىز، ئۇلارنى ئۆلتۈرۈش ھەقىقەتەن چوڭ 

 {گۇنسھتۇر 

 [.19}يَجْـعَلونَ أَصَـابِعَهُمْ فِي آذَانِهِمْ مِنَ الصَّـوَاعِقِ حَذَرَ الَموتِ{]البقرة/   

گويس چسقمسق اوقۇەېتىپ ئۆلۈپ كېتىشتىن قورقۇپ، قۇلاقلىرىنى بسرمسقلىرى  } 

 {بىلەن ئېتىۋللغسن كىشىلەرگە ئوخشسيدۇ.

 [ .16يَدْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفاً وَطَمَعاً وَمِمَّا رَزَقْنَاھُمْ يُنْفِقُونَ{ ]السجدة/ }تَتَجَافَى جُنُوبُهُمْ عَن الَمضَاجِعِ   

ئۇلارنىڭ يسنلىرى ئورۇن ـ كۆرپىدىن يىرلق بولىدۇ )يەنى ئۇلار كېچىسى ئىبسد ت  } 

قىلىپ ئسز ئۇخلايدۇ ، ئۇلار پەرە ردىگسرىنىڭ )ئسزلبىدىن  قورقۇپ، )ر ھمىتىنى  ئۈمىد 

نىڭغس دۇئس قىلىدۇ، ئۇلارغس بىز رىزىق قىلىپ بەرگەن نەراىلەردىن قىلىپ ئۇ

 {)يسخشىلىق يوللىرىغس  اەرپ قىلىدۇ 

يُؤْمِنُ بِاللّە }يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لا تُبْطِلُوا صَدَقاتِكُمْ بالَمنِّ والأذَى كَالَّذِي يُنْفِقُ مَالَەُ رِئَاءَ النَّاسِ وَلا   

 [.264الآخر... {]البقرة/ وَاليَوْمِ 

الله ئى مۆمىنلەر! پۇل ـ مېلىنى كىشىلەرگە كۆراىتىش ئۈچۈن اەرپ قىلىدىغسن، ل } 

قس ە  ئسخىر ت كۈنىگە ئىمسن كەلتۈرمەيدىغسن كىشى )نىڭ قىلغسن ئەمەلىنى بىكسر 

قىلىۋ تكىنىگە  ئوخشسش، بەرگەن اەدىقەڭلارنى مىننەت قىلىش ە  ئەزىيەت 

 {ىكسر قىلىۋ تمەڭلار.يەتكۈزۈش بىلەن ب

 )يدخل المراقب ومعە زھير ويسلِّمان(

 )كۈزەتچى ۋە ئۇنىڭ بىلەن زۇھەير كىرىدۇ ھەمدە ئىككىسى سالام بىرىدۇ(

 )بعد التحيّة( يقول زھير: إنك مَنَعْتَە من الدخول يا أستاذ؟ :المراقب

                                                             

5 جاھالەت دەۋرىدىكى ئەرەبلەر نامراتلىقتىن قورقۇپ ياكى نۇمۇس قىلىپ قىزلىرىنى ئۆلتۈرۈپ تاشلايتتى.    
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 ئۇنى كىرىشتىن چەكلەپسەن. دەيدۇكى: سەن )سالام بەرگەندىن كىيىن( ئى ئۇستاز، زۇھەير كۈزەتچى:

 إنما مَنَعْتُە تَأْدِيباً فقد أصبح التأخُّر دَأبَە ودَيْدَنَە. :المدرس

چۈنكى كىچىكىش ئۇنىڭ دائىملىق  ،ھەقىقەتەن مەن ئۇنى ئەدەپلەش ئۈچۈن كىرىشتىن چەكلىدىم  ئوقۇتقۇچى:

 ئادىتىگە ئايلىنىپ قالدى.

 ھَلا أشكوه إلى المدير؟ :المراقب

 ؟ئۇنى مۇدىرغاشىكايەت قىلمامسەنسەن  كۈزەتچى:

 كَلّا فلْيدخُلْ. إنما أصبِر عليە قَصْدَ الِإصْلاحِ. عسى اللّە أنْ يُصْلِحَە. :المدرس

ھەرگىز ئۇنداق قىلمايمەن، ئۇ كىرسۇن. شۈبھىسىزكى مەن ئۇنىڭغا سەبىر قىلىمەن. ئىھتىمال اللە ئۇنى   ئوقۇتقۇچى:

 ئىسلاھ قىلىشى مومكىن.

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  (سەۋەب تولدۇرغۇچىسى )مەزمۇن:  -1

ھەرىكەتنىىىىڭ پەيىىىدا بولىىىۇش سىىىەۋەبىنى ئۇقتىىىۇرۇش ئۈچىىىۈن -ئىىىىش —( يىىىاكى  سىىىەۋەب تولدۇرغۇچىسىىىى )
 سۆزلىنىدىغان مەسدەردىن ئىبارەت. مەسىلەن: 

 
 )كەمبەغەللىكتىن قورقۇپ بالىلىرى لارنى ئۆلتۈرمەڭلار(

 
 گرامماتىكىنى ياخشى كۆرگەنلىكىم ئۈچۈن كەلدىم()مەن 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

( بىىىىلەن ئۇنىىىىڭ ئىىاخىرىنى زەبەرلىىىىك ئوقىىىۇش يىىىاكى تەئلىىىل ھەرپىىىى ) سەەەەۋەب تولدۇرغۇچىسەەەىىا ئائىەەەت قائىەەەدىلەر:
 زىرلىك ئوقۇش دۇرۇس. 

( ئىىىىىىىۇ سىىىىىىىىەۋەب 1ھازىرلىنىشىىىىىىىى كېىىىىىىىرەك: سىىىىىىىەۋەب تولدۇرغۇچىسىىىىىىىىنىڭ زەبەرلىىىىىىىىك ئوقۇلۇشىىىىىىىى ئۈچىىىىىىىۈن مۇنىىىىىىىداق بەش خىىىىىىىىل شىىىىىىىەرت 
( ئىۇ مەسىدەر سىەۋەبنى بايىان 3( بولۇشى كېىرەك  ( ئۇ مەسدەر قەلبنىڭ پېئىلىغا ئائىت )2تولدۇرغۇچىسى مەسدەر بولۇشى كېرەك  

ېئىىىىل ۋە پائىىىىل ( ئىىىۇ مەسىىىدەر پ5( ئىىىۇ مەسىىىدەر پېئىىىىل بىىىىلەن بىىىىر زامىىىان كېلىشىىىى كېىىىرەك  4قىلىىىىش ئۈچىىىۈن كەلتىىىۈرۈلگەن بولۇشىىىى كېىىىرەك  
 بىلەن بىرگە كېلىشى كېرەك. 
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چىسىىىىىىىىى تەئلىىىىىىىىىل ھەرپىىىىىىىىى بىىىىىىىىىلەن زىرلىىىىىىىىىك ئوقۇلىىىىىىىىىدۇ. -ئەگەر مەزكىىىىىىىۇر شىىىىىىىىەرتلەردىن بىىىىىىىىىرەر شىىىىىىىىەرت تېپىلمىسىىىىىىىىا، سىىىىىىىىەۋەب تولىىىىىىىىدۇرغۇ
 مەسىلەن: 

 )مەن يېنى غا سېرى  ماي ئۈچۈن كەلدىم( 

بىىىىىلەن زىرلىىىىىك « »دېىىىىگەن سىىىىۆز ئىسىىىىىم بولىىىىۇپ، مەسىىىىدەر ئەمەس. شىىىىۇڭا، « »دېگەنىىىىگە ئوخشىىىىاش. يەنىىىىى، بىىىىۇ جۈملىىىىىدىكى 
 ئوقۇلغان. 

دېىىىگەن شىىىەرت تېپىلمىغىىىانلىقى ئۈچىىىۈن تەئلىىىىل ھەرپىىىى بىىىىلەن « »دېىىىگەن ئىىىايەتتە بولسىىىا، 
 زىرلىك ئوقۇلغان. 

دېىىىگەن جۈملىىىىدە بولسىىىىا، زامىىىان ئوخشىىىاش بولمىىىىاي قالغىىىان. يەنىىىى، سىىىەپەرنىڭ ۋاقتىىىىى ئىىىۆتكەن زامىىىان، ئىلىمنىىىىىڭ « »
 زامانى كېلىدىغان زامان. شۇڭا، تەئلىل ھەرپى بىلەن زىرلىك ئوقۇلد . 

 سەۋەب تولدۇرغۇچىسى مۇنداق ئۈچ خىل ھالەتتە كېلىدۇ: 
 خىل ھالەتتە زەبەرلىك ئوقۇش كۆپ ئۇچرايدۇ. مەسىلەن:  )ئەلف لام( ۋە ئىزاپەتسىز كېلىدۇ. بۇ« ( »1

 )مەن ئوغلۇمنى ئەدەبلەش ئۈچۈن ئۇردىم( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 شۇنى دەك، تەئلىل ھەرپى بىلەن زىرلىك ئوقۇشمۇ دۇرۇس. مەسىلەن: 

 )مەن ئۇنى ئەدەبلەش ئۈچۈن ئۇردىم( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 )ئەلف لام( بىلەن كېلىدۇ. ئۇنى دا تەئلىل ھەرپى بىلەن زىرلىك ئوقۇشمۇ ۋە زەبەرلىك ئوقۇشمۇ دۇرۇس. مەسىلەن: « ( »2

 )مەن ئوغلۇمنى ئەدەبلەش ئۈچۈن ئۇردىم(        

 )مەن ئۇنى ئەدەبلەش ئۈچۈن ئۇردىم(                 

( بولىىىىدۇ. ئۇنى ىىىدا زەبەرلىىىىىك ئوقىىىۇش ۋە تەئلىىىىل ھەرپىىىىى بىىىىلەن زىرلىىىىك ئوقىىىىۇش دۇرۇس. ( ئىزاپەتتىكىىىى ئېنىقلانغىىىۇچى )3
 مەسىلەن: 

 )مەن ئوغلۇمنى ئۇنىڭ ئەدەب ئۆگىنىشى ئۈچۈن ئۇردىم(

 )مەن ئۇنى ئەدەب ئۆگىنىشى ئۈچۈن ئۇردىم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -2

قىزىقتىىۇرۇش ۋە پۇشىىايمان قىلىىدۇرۇش قوشۇمچىسىىى بولىىۇپ، ئەگەر كەلگۈسىىى زامىىان پېئىلىنىىىڭ ئالىىدىغا كىرسىىە، بىىىرەر  —« »
 ئىشقا قىزىقتۇرۇشنى ئۇقتۇرۇپ كېلىدۇ. مەسىلەن: 

 )مېنى زىيارەت قىلمامسەن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 ئەگەر ئۆتكەن زامان پېئىلىنىڭ ئالدىغا كىرسە، بىرەر ئىشقا پۇشايمان قىلدۇرۇشنى ئۇقتۇرىدۇ. مەسىلەن: 

 )سەن نېمە ئۈچۈن تىرىشمىدىڭ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قاتارلىقلاردۇر.  ، دىن باشقىمۇ قىزىقتۇرۇش ۋە پۇشايمان قىلدۇرۇش قوشۇمچىلىر  بولۇپ، ئۇلار: «»

 )سەن گۇناھى غا تەۋبە قىلمامسەن(
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 لِصُنْع الّلوْحات النَّحْوية يا أحمد؟ اشْتريتَ الأشياء المطلوبة :المدرس

 كىرەكلىك نەرسىلەرنى سىتىۋالدىڭمۇ؟ ئى ئەھمەد، گىرامماتىكا لەۋھەسى ياساش ئۈچۈن  :ئوقۇتقۇچى

 .وألوان مختلفة وَرَقاً، وخمسةَ عشرَ قلماً بأَحْجامٍ نعم. اشتريت مِتْرَيْنِ :أحمـد

خىل رەڭدىدىكى ئون بەش قەلەم -خىل ھەجىم ۋە خىلمۇ-شۇنداق. مەن ئىككى مىتىر قەغەز، خىلمۇ ئەھمەد:

 سىتىۋالدىم.

 .على السبورة الآياتعلي، واكتب ھذه  تعال يا :المدرس

 بۇ ياققا كەل، بۇ ئايەتلەرنى دوسكىغا يازغىن. !ئى ئەلى :ئوقۇتقۇچى

 .خَطًّا ليكتبها أحمد فإنە أحسنُ منّي :علـي

 ئۇنى ئەھمەد يازسۇن چۈنكى ئۇ خەتنى مەندىن چىرايلىق يازىدۇ. ئەلى:

 (أحمـد يكتبها)

 )ئەھمەد ئايەتلەرنى دوسكىغا يازىدۇ(

 .زھـير اقرأ ھذه الآيات يا :المدرس

 ئى زۇھەير، بۇ ئايەتلەرنى ئوقوغىن.  :ئوقۇتقۇچى

 .تِلاوةً وأجملُنا صوتاً ليقرأھا حامد فإنە أحسنُنا :زھـير

بۇ ئايەتلەرنى ھامىد ئوقوسۇن چۈنكى ئۇ بىزنىڭ ئىچىمىزدىكى قۇرئاننى ئەڭ ياخشى تىلاۋات قىلىدىغان  زۇھەير:

 چىرايلىق قارىدۇر.ھەمدە ئاۋازى ئەڭ 

 مِنَ إِننِي وَقَال صَالِحاً وَعَمِلَ الله إِلَى دَعَا مِمَّنْ قَوْلًا أَحْسَنُ وَمَنْ( }والبسملة الاستعاذة بعد) :حامـد

 [ .33/فصلت{]الْمُسْلِمِيَن

 [.8-7/ الزلزلة{] يَرَه شَرّاً ذَرَّةٍ مِثْقَالَ يَعْمَلْ وَمَنْ 0 يَرَه خَيْراً ذَرَّةٍ مِثْقَالَ يَعْمَلْ فَمَنْ}
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 )پاناھلىق تىلىگەن ۋە بىسمىللا بىلەن باشلىغاندىن كىيىن(  ھامىد:

قىلغسن ە   نىڭ تەەھىدىگە ە  تسئىتىگە  د ە ت قىلغسن، يسخشى ئەمەلالله قس )يەنى لالله ل }

 {دېگەن كىشىدىنمۇ يسخشى اۆزلۈك ئسد م بسرمۇ؟ « مەن ھەقىقەتەن مۇاۇلمسنلاردىنمەن»

الحديث يا  ملأت قلوبنا بَهْجَةً وسروراً... اقرأ قارِئاً! مَلأ الله قَلْبَك سُروراً كما ما شاء الله! أَحْسِنْ بِكَ :المدرس

 .عليّ

! سەن نىمە دىگەن ياخشى قارى ھە! اللە بىزنىڭ قەلىبلىمىزنى اللە خالىغان ئىش چوقۇم بولىدۇ_ھە  :ئوقۇتقۇچى

 لدۇرىۋەتسۇن.سىنڭ قەلبىڭنىمۇ خۇشاللىققا تو ،تولدۇرىۋەتكەندەكلىققا خۇرام-خۇشال

 الفِطْرِ بِزكاة  وسلم عليە الله صلى النبّي أمر: "قال -عنهما الله رضي -عمر بن الله عبد عن نافعٍ عن :علـي

 (.وغيرھما الشيخان رواه".)شَعِيٍر مِنْ صاعاً أو تَمْرٍ من صَاعاً

 صلى -پەيغەمبەر » نەقلى قىلىنىشىچە ئۇ مۇنداق دىگەن: دىن  -عنھما الله رضي -عمر بن الله عبد عن نافعٍ ئەلى:

)رامىزاندىكى( سەدىقە پىتىرنى خورمىدىن بىرسا)صاع( ياكى ئارپىدىن بىرسا)صاع( بىرىشكە  –عليە  الله

 (وغيرھما الشيخان رواه)« بۇيرىدى

  

 دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:بۇ 

 توغرىسىدا  (پەرقلەندۈرگۈچى )مەزمۇن:  -1

مەنىسىىنى ئىۆز ئىچىىگە ئالغىان « »سىزلىقنى بايان قىلىش ئۈچۈن كېلىىدىغان ئۇقۇم ئالدىنقى بۆلەكتىكى —پەرقلەندۈرگۈچى 
 ئېنىقسىز ئىسىمدىن ئىبارەت. مەسىلەن: 

 رەخت بار()مېنىڭ يېنىمدا بىر مېتىر يىپەك 

 )ھامىد ئەخلاقتا ياخشى بولد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 . ( 2  ( 1( ئىككى تۈرگە بۆلىنىدۇ: پەرقلەندۈرگۈچى
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 مىقدار تۆت تۈرلۈك بولىدۇ، ئۇلار: مىقداردىن كېيىن كېلىدۇ.  —تەميىز زات 
 )سەن قانچە كىتاب ئوقۇدۇڭ(؟ دېگەنگە ئوخشاش. ( سان. مەسىلەن: 1

 )مېنىڭ بىر گەز زېمىنىم بار(، دېگەنگە ئوخشاش. ( ئوزۇنلۇق ئۆلچەملىر . مەسىلەن: 2
 )مەن ئۇنى غا بىر سا خورما بەردىم(، دېگەنگە ئوخشاش.  ( ھەجىم )كەمچەن( ئۆلچەملىر . مەسىلەن: 3

 )سەندە بىر رەتلە سېرى  ماي بارمۇ(؟ دېگەنگە ئوخشاش. ( ئېغىرلى  ئۆلچەملىر . مەسىلەن: 4

 بەزىدە پەرقلەندۈرگۈچى مىقدارغا ئوخشاپ كېتىدىغان نەرسىلەرگە قوشۇلىدۇ. مەسىلەن: 

 ئاسماندا ئالىقانچىلىك يەردە بۇلۇت يوق(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قا ئائىت قائىدىلەر: تەميىز زات 
 ( ئۇنىڭ ئاخىرىنى زەبەرلىك ئوقۇش دۇرۇس. مەسىلەن: 1

 )مەندە بىر مېتىر يىپەك رەخت بار(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بىلەن زىرلىك ئوقۇشمۇ دۇرۇس. مەسىلەن: « »( ئۇنى 2

 )مەندە بىر مېتىر يىپەك رەخت بار( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ئۇنى ئىزاپەت بىلەن زىرلىك ئوقۇشمۇ دۇرۇس. مەسىلەن: 3

 ەخت بار()مەندە بىر مېتىر يىپەك ر 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

( ئەگەر پەرقلەنىىدۈرگۈچىنىڭ غەيىىرىگە مىقىىدارنى ئۇقتۇرىىىدىغان سىىىۆز ئىىىزاپەت قىلىنسىىا، پەرقلەنىىدۈرگۈچى زەبەرلىىىك ئوقۇلىىىىدۇ. 4
 مەسىلەن: 

 ئايەت( -91)ئال ئىمران 
 (ىدىيە بەرسىمۇ قوبۇل قىلىنمايدۇپيەر يۈزىگە بىر كېلىدىغان ئالتۇن )

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ــبەت ــز نىسـ جۈملىىىىدىكى نىسىىىبەتنىڭ ئۇقۇمسىىىىزلىقىنى چۈشىىىەندۈرۈپ بېرىىىىدىغان ئىسىىىىمدىن ئىبىىىارەت. تەميىـ
 مەسىلەن: 

 چىرايلى  بولد ()بۇ ئوقۇغۇچى ئەخلاقتا 

دېگەنىگە ئوخشىاش. بىۇ جۈملىىدە چىرايلىقنىىىڭ نىسىبىتى ئوقۇغۇچىغىا نىسىبەتەن مىۇباەم بولىىۇپ، ئىۇ نۇرغىۇن ئىشىلارنى ئىۆز ئىچىىىگە 
 دىن ئىبارەت بىر پەرقلەندۈرگۈچى كەلتۈرۈلگەن. «»ئالىدۇ. شۇڭا، بۇ ئۇقۇمسىزلىقنى يوقىتىش ئۈچۈن 

 كە ئائىت قائىدىلەر: 
 نىڭ قاتارىدىندۇر. مەسىلەن: ( ئەسلىسى پائىل بولغان سۆز 1
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 )ئوقۇغۇچىنىڭ ئەخلاقى ياخشى بولد (

 «. »بۇ جۈملىنىڭ تەقدىر : 

 نىڭ قاتارىدىندۇر. مەسىلەن:( ئەسلىسى مەپئۇل بولغان سۆز 2

 )بىز زېمىندىن بۇلاقلارنى ئېتىلدۇرۇپ چىقاردۇق(   

 «.  »بۇ جۈملىنىڭ تەقدىر : 

 نىڭ ئاخىر  زەبەرلىكلا ئوقۇلىدۇ، زىرلىك ئوقۇلمايدۇ. تەميىز نىسبەت( 3

 بۇ توغرىدىكى زىيادە تەپسىلاتلار ئاللاھ خالىسا كېيىنكى دەرسلەردە كېلىدۇ. 

 
 

 توغرىسىدا  (ئەجەبلەندۈرۈش پېئىلى )مەزمۇن:  -2

شىىىىىىىىەيئىلەردىكى سىىىىىىىىۈپەتنىڭ كىىىىىىىىاتتىلىقىنى يىىىىىىىىاكى ئۇنى ىىىىىىىىدىن ھەيىىىىىىىىران  قېلىشىىىىىىىىنى ئىپادىلەيىىىىىىىىدىغان  —ئەجەبلەنىىىىىىىىدۈرۈش پېئىلىىىىىىىىى 
 پېئىلدىن ئىبارەت. 

ئۆلچىمىىىدە ياسىىىىلىدۇ. «  »ئۆلچىمىىىدە ياسىىىلىدۇ  يەنە بىىىر  « »بىىۇ پېئىلنىىىڭ ئىككىىى خىىىل ئىىۆلچىمى بولىىۇپ، بىىىر  
 دېگەن پېئىلنىڭ پائىلى بولىدۇ. مەسىلەن: « »)ھائ( دېگەن كىشىلىك ئالماش « »زىيادە بولۇپ، « »دىكى «»بۇنى دا 

ئاسمان نېمىدېگەن گۈزەل    

ماشىنا نېمىدېگەن چىرايلى     

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 مالَك مُتْعَباً يا أحمـد؟ :المدرس

 ئى ئەھمەد، ساڭا نمە بولدى ھاسىراپ كىتىپسەن؟  ئوقۇتقۇچى:

 .غرفتي، فجئت مُسْرِعاً، فَتَعِبت سمعت رَنِين الجرس وأنا في :أحمـد

 دە ناھايتى ئالدىراپ كەلدىم، شۇڭا ھاسىراپ كەتتىم. -مەن ياقتىكى ۋاقىتتا قوڭغىراقنىڭ ئاۋازىنى ئاڭلىدىم ئەھمەد:

 أين سمـير؟ :المدرس

 سەمىير قەيەردە؟  ئوقۇتقۇچى:

 .عنها ضاعت ساعتە، فخرج يَبْحَثُ :علـي

 ئۇنىڭ سائىتى يوقاپ كەتتى، شۇڭا ئۇ ئۇنى ئىزدەپ چىقىپ كەتتى. ئەلى:

 وأين زھير وصديقاه؟ :المدرس

 زۇھەير ۋە ئۇنىڭ دوستلىرى قەيەردە؟ ئوقۇتقۇچى:

 .رأيتهم خارجين من المطعم :أحمـد

 مەن ئۇلارنىڭ ئاشخانىدىن چىقىپ كىتىۋاتقانلىقىنى كۆرگەن ئىدىم. ئەھمەد:

 .اقرأ جالساً اقرأ الآيات يا أحمد. )يقف أحمد( :المدرس

 ئى ئەھمەد ئايەتلەرنى ئوقوغىن. )ئەھمەد ئورنىدىن تۇرىدۇ( ئولتۇرۇپ ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 (:ويبسمل يستعيذ. )واقفاً اقرأ أن أحبّ :أحمـد

تىلەيدۇ ۋە بىسمىللا بىلەن مەن ئۆرە تۇرۇپ ئوقۇشنى ياخشى كۆرىمەن. ) ئۇ شەيتاندىن پاناھلىق  ئەھمەد:

 باشلايدۇ(:

 [.28/نوح{]مُؤْمِناً بَيْتِيَ دَخَلَ وِلَمنْ وَلِوالِدَيَّ لي اغْفِرْ رَبِّ}  
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پەرە ردىگسرىم! مسڭس، ئستس ـ ئسنسمغس، مېنىڭ ئۆيۈمگە مۆمىن بولۇپ كىرگەن كىشىگە  }

 { مەغپىر ت قىلغىن

 [.16/يوسف{]يَبْكُونَ عِشَاءً أبَاھُمْ وَجَاءُوا}

 {ئۇلار كەچتە ئستىسىنىڭ ئسلدىغس يىغلاپ كېلىشتى. }

 [.243/ البقرة{]أُلُوفٌ وَھُمْ دِيارِھِمْ مِنْ خَرَجُوا الَّذِينَ إِلَى تَرَ أَلْم}

ئۆزلىرى مىڭلارچە تۇرۇقلۇق، ئۆلۈمدىن قورقۇپ، يۇرتلىرىدىن قېچىپ چىققسن  }

 {6كىشىلەردىن خەەىرىڭ يوقمۇ؟

 [.12/الحجرات{ ] مَيْتاً أَخِيەِ لَحْمَ يَأْكُلَ أَنْ أَحَدُكُمْ أَيُحِبًّ}  

 {يسقتۇرلمسىلەر؟  7اىلەرنىڭ بىرىڭلار ئۆلگەن قېرىندىشىڭلارنىڭ گۆشىنى يېيىشنى } 

 .اقرأ الحديث ياعلي :المدرس

 ئى ئەلى، ھەدىسنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 كُتِبَ سافر أو العَبْـدُ مَرِضَ إذا: "  وسلم عليە الله صلى اللّە رسول قال: قال الأشعري موسى أبو عن :علـي

 (.البخاري رواه". )صَحِيحاً مُقِيماً يعمل كان ما مِثْلُ لە

ئەگەر » ( مۇنداق دىگەن: صلى الله عليە( دىن نەقلى قىلىندىكى پەيغەمبەر )أبو موسى الأشعريئەبۇ مۇسا ) ئەلى:

بىر بەندە ئاغىرىپ قالسا ياكى سەپەرگە چىقسا ئۇنىڭ ئۈچۈن تىنى ساق،  مۇقىم تۇرغان ۋاقىتتا قىلغان 

 (البخاري رواه)« ئەمەللىرىنڭ ساۋابى يىزىلىدۇ

 .اقرأ البَيْتَ يا أبا بكر :المدرس

 ئى ئەبۇ بەكرى بىيىتنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

                                                             

6
ر ئۆلۈمدىن قورقۇپ يۇرتلىرىدىن قېچىپ بۇ ئايەتتە بەنى ئىسرائىلدىن بىر قەۋمنىڭ قىسسىسى بايان قىلىنىدۇ: پەيغەمبىرى ئۇلارنى دۈشمەنگە قارشى جىھاد قىلىشقا بۇيرۇغان. ئۇلا (6

  ۇئاسى بىلەن تىرىلگەن.چىققان، اللە نىڭ قازازىسى بىلەن ئۇلارنىڭ ھەممىسى بىرلا ۋاقىتتا ئۆلگەن، ئاندىن پەيغەمبىرىنىڭ د

7   غەيۋەتنىڭ زىيادە قەبىھ ئىكەنلىكىگە تەمسىل.(7 
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 وفي لَعِبٍ ؟ لَهْوٍحَتَّى مَتَى أنتَ في  :أبو بكر

 يهوي فاتحا فاه والموت نحوك

 سەڭ؟ ۈپ كەتسەن قاچان ئويۇن تاماشاغا چۆم  ئەبۇ بەكرى:

 ئۆلۈم سەن تەرەپكە ئاغزىنى ئىچىپ كىلىييييدۇ.

 .بَأَسَدٍ فاتحٍ فاه شبَّەَ الشاعِرُ الموتَ :المدرّسُ

 شائىر ئۆلۈمنى ئاغزىنى كەلگەن يولۋاسقا ئوخشاتتى.  ئوقۇتقۇچى:

 (.وبركاتە الله ورحمة عليكم والسلام الله وَفَّقَكم:  قائلًا المدرس ويخرج الجرس يرن)

دىگەن ھالەتتە  .وبركاتە. الله ورحمة عليكم )قوڭغىراق چىلىنىدۇ ، ئوقۇتقۇچى اللە سىلەرنى توغىرا يولغا باشلىسۇن.. السلام

 چىقىپ كىتىدۇ.(

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  ھال

 ھال ئىگىسىنىڭ ھالىتىنى بايان قىلىش ئۈچۈن سۆزلىنىدىغان ئارتۇق سۈپەتتىن ئىبارەت. مەسىلەن:  —ھال 

 )ھامىد ئۆز ۋېلىسپىتىگە مىنگە ھالەتتە كەلد ( 
 )مەن بوغۇزلانغان توخۇنى سېتى الدىم( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ياكى پائىل بولىدۇ. مەسىلەن:  ھال ئىگىسى

 ھال ئىگىسى                                            ھال                                       
 خۇرام چىقتى(-)ئوقۇغۇچىلار ئىمتىاان مەيدانىدىن خۇشال

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 نائىب پائىل بولىدۇ. مەسىلەن:  ياكى

 ھالەتتە يېيىلد ()گۆش  پىشۇرۇلغان 
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 ھال     ھال ئىگىسى                         

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 

 ( بولىدۇ. مەسىلەن: تولدۇرغۇچى ) ياكى

 كىتاب سېتى الدىم( توپلام )مەن 
 ھال ئىگىسى     ھال              

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 خەۋەر بولىدۇ. مەسىلەن:  ياكى

 )مانا بۇ يې ى چىققان ئاي(
 ھال   ھال ئىگىسى               

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 

 ئىگە بولىدۇ. مەسىلەن:  ياكى

 ھال ئىگىسى     ھال                                                                              
 )مەن مۇدىرنىڭ يېنىغا كىرسەم، ئۇنىڭ يېنىدا ئوقۇتقۇچىمىز ئولتۇرىدۇ( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ز ئىسىىىم ھىىال ئىگىسىىى بولىىۇپ كېلىىىدۇ. ئىىۇ ھىىال ئىگىسىىى ئەسىىلىدە ئېنىىى  ئىسىىىم بولۇشىىى كېىىرەك، بىىىراق بەز  ئەھىى اللاردا ئېنىقسىىى
 مۇنداق تۆت خىل ئەھ الدۇر: 

 ( ھال، ھال ئىگىسىدىن ئىلگىر  كېلىا قالسا، ھال ئىگىسى ئېنىقسىز ئىسىم بولىدۇ. مەسىلەن: 1

 )مېنى بىر ئوقۇغۇچى سوراپ كەلد (
 ھال ئىگىسى  ھال                                           

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ( ھال ئىگىسى سۈپەت ياكى ئىزاپەت بىلەن خاسلاشتۇرۇلسا، ھال ئىگىسى ئېنىقسىز ئىسىم بولىدۇ. مەسىلەن: 2

 ھال ئىگىسى           ھال                                                
 )مېنىڭ يېنىمغا بىر ئاكتىا ئوقۇغۇچى چىقىشقا رۇخسەت سوراپ كەلد ( 

 ھال     ھال ئىگىسى                                                               
 )چىش دوختۇر  مەندىن پەتى ا سوراپ كەلد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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( ھىىىىىىال ئىگىسىىىىىىىدىن بولۇشسىىىىىىىز، نەھيىىىىىىى ۋە سىىىىىىوراق قوشىىىىىىۇمچىلىر  ئىلگىىىىىىىر  كەلسىىىىىىە، ھىىىىىىال ئىگىسىىىىىىى ئېنىقسىىىىىىىز ئىسىىىىىىىم بولىىىىىىىدۇ. 3
 مەسىلەن: 

 )بۈگۈن بىرسى كېچىكىا كەلمىد (
 ھال ئىگىسى   ھال                       

 ھال                         ھال ئىگىسى                                                    
 )بىرسى ئىمتىاان مەيدانىغا سومكىسىنى كۆتۈرۈپ كىرمىسۇن( 

 )بۈگۈن بىرسى كېچىكىا كەلدىمۇ(
 ھال ئىگىسى   ھال                       

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 قوشۇلغان جۈملە بىلەن كەلسە، ھال ئىگىسى ئېنىقسىز ئىسىم بولىدۇ. مەسىلەن: « »( ھال، ھال ئىگىسىدىن كېيىن 4

 ھال ئىگىسى   ھال                                                         
)ياكى سەن تام، ئۆگزىلىر  يېقىلىا ۋەيران بولغان )خارابە( شەھەر )يەنى بەيتۇلمۇقەددەس(تىن ئۆتكەن كىشىنى )يەنى  

 ئۇزەيرنى( كۆرمىدى مۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بەزىدە ھال ئىگىسى قائىدىسىز ھالدا ئېنىقسىز ئىسىمدىن كېلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ھەدىس(« »
 ھال ئىگىسى  ھال                                                                                                       

 )پەيغەمبەر سەللەللاھۇ ئەلەياى ۋەسەللەم ئولتۇرۇپ ناماز ئوقۇد ، كەينىدىكى كىشىلەر ئۆرە تۇرۇپ ناماز ئوقۇد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ەن: بەزىدە ھال ئىسىملى  جۈملە بولىدۇ، بەزىدە پېئىللى  جۈملە بولىدۇ. مەسىل

 ھال                                                                               
 )مەن رادىئودىن قۇرئان كەرىم تىلاۋىتىنى ئاڭلاپ ئولتۇردىم( 

 )مەن كىچىك تۇرۇپ قۇرئاننى يادلىدىم(   
 ھال                                         

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ھال جۈملىنىڭ شەتلىرى: 
 ھال جۈملىدە مۇنداق ئۈچ خىل شەرت ھازىرلىنىشى كېرەك: 

 ( بولۇشى كېرەك  ( ھال جۈملە خەبەرىييە )1
 ( ھال جۈملە كېلىدىغان زامان قوشۇمچىلىر  بىلەن باشلانماسلىقى كېرەك  2
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 ( ھال جۈملە ھالنى ھال ئىگىسىگە باغلايدىغان باغلىغۇچىلارنى ئۆز ئىچىگە ئېلىشى كېرەك. باغلىغۇچىلار: 3
 كىشىلىك ئالماش بولىدۇ. مەسىلەن: پەقەت ( ياكى 1)

  
 )ئۇلار كەچتە دادىسىنىڭ يېنىغا يىغلىغان ھالەتتە كەلد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بولىدۇ. مەسىلەن: « » پەقەت( ياكى 2)

 
 )مەن قۇياش ئولتۇرغاندا مەككىگە يېتىا كەلدىم(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بىلەن كىشىلىك ئالماش بىرگە بولىدۇ. مەسىلەن: « »( ۋەياكى 3)

 
.... يۇرتلىرىدىن قېچىا چىققان ... ئۆزلىر  مى لارچە تۇرۇقلۇق
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 يا أستاذ؟ ما نَتِيجةُ الاختبار الشهريّ :علـي

 نەتىجىسى قانداق بولدى؟ئى ئۇستاز،ئايلىق ئىمتاھاننىڭ  ئەلى:

 .واحداً مِنْهُم نجح الطلابُ كلُّهم إلّا :المدرس

 ئوقوغۇچىلارنىڭ ھەممىسى ئىمتاھاندى ئۆتتى لىكىن ئۇلارنىڭ ئىچىدىن بىرسى ئۆتەلمىدى.  ئوقۇتقۇچى:

 .أخشَى أن أكون إيّـاه :إبراھيم

 ئەنسىرەيمەن.مەن ئىمتاھاندىن ئۆتەلمىگەن كىشى بولۇپ قىلىشتىن  ئىبراھىم:

 .نعم، أنت ذاك :المدرس

 شۇنداق، سەن ئىمتاھاندىن ئۆتەلمىگەن كىشى.  ئوقۇتقۇچى:

 .الأسئلة كلِّها إلّا الأوّلَ كيف رسبتُ وقد أجبتُ عن :إبراھيم

مەن قانداقسىگە ئۆتەلمىدىم، مەن پەقەت بىرىنجى سۇئالدىن باشقا سۇئاللارنىڭ ھەممىسىگە جاۋاب بەرگەن  ئىبراھىم:

 ئىدىم.

ولم يبقَ إلّا  اجتهاداً فقد اقترب الامتحان النهائيّ، ثلاثون دَرَجَةً. يا إخوان اجتهدوا الأول ھو الُمهِمُّ، ولە :المدرس

 .شهرٌ واحدٌ أو أقلُّ

چۈنكى  ،قاتتىق تىرىشىڭلار !بىرىنجى سۇئال بەك مۇھىم، ئۇنىڭغا ئوتتۇز نۇمۇر بىرىلىدۇ. ئى قىرىنداشلار  ئوقۇتقۇچى:

 ئاخىرقى ئىمتاھان يىقىنلاپ قالدى، ئىمتاھانغا پەقەتلا بىر ئاي ياكى ئۇنىڭدىنمۇ ئازراق ۋاقىت قالدى.

 كم درساً ندرس للامتحـان؟ :زھـير

 دەرىس ئوقۇيمىز؟ بىز ئىمتاھانغا قانچە زۇھەير:

 .الله ندرس الكتابَ كلَّە إن شاء :المدرس
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 بىز اللە خالىسا كىتابنىڭ ھەممىسىنى ئوقۇيمىز.  ئوقۇتقۇچى:

 .إلّا الدرسَيْنِ الأخيَريْن :أحمـد

 پەقەت ئاخىرقى ئىككى دەرىسنى ئوقۇمايمىز. ئەھمەد:

 .لا. بل ندرس الكتابَ كلە :المدرس

 ياق. بەلكى بىز كىتابنىڭ ھەممىسىنى ئوقۇيمىز.  ئوقۇتقۇچى:

 اليوم؟ )يسجِّل الغِياب( مَنْ غائبٌ

 )ئۇ كەلمىگەنلەرنى تىزىملايدۇ( بۈگۈن كىم كەلمىدى؟

 . ما غاب اليوم إلّا حامـدٌ :علـي

 بۈگۈن پەقەتلا ھامىد كەلمىدى. ئەلى:

 أين دفتري يا أستاذ؟ :زھـير

 دەپتىرىم قەيەردە؟ئى ئۇستاز، مىنىڭ  زۇھەير:

في الِحصّة السابقة شرحت ... إلّا إياه شاء الله. لقد صحَّحْت الدفاترَ كلَّها ھو معي. سَأُعْطِيكَەُ غداً إن :المدرس

 الدرس إلا لكم

 .تُشْرَح بَعْدُ أُعِيدُ شَرْحَە قبل أن أشرح الجمل التي لم جُمَلًا منە. إذا أردتم 

اللە خالىسا مەن ئۇنى ساڭا ئەتە بىرىمەن. مەن ئۇنىڭدىن باشقا دەپتەرلەرنىڭ ھەممىسىنى توغۇرلاپ  ئۇ مەندە.   ئوقۇتقۇچى:

بولدۇم... ئالدىنقى سائەتتە مەن سىلەرگە دەرىسنى چۈشەندۈردۈم پەقەتلا  بىر قىسىم جۈملىلەرنى 

ئۇنى قايتا  رۇنسىلەر تىخى چۈشەندۈرۈلمىگەن جۈملىلەرنى چۈشەندۈرۈشتىن بۇئەگەر چۈشەندۈرمىدىم. 

 چۈشەندۈرىشىمنى خالىساڭلار..

 . أستاذ، فقد فهمناه لا حاجَةَ إلى إعادة شرحە يا :إبراھيم

 ئى ئۇستاز، قايتا چۈشەندۈرۈشنىڭ ھاجىتى يوق، چۈنكى بىز ئۇنى چۈشەندۇق. ئىبراھىم:

 .فلم يفهمە أحدٌ إلا إبراھيم أرجو أن تعيد شرحە يا أستاذ، :علي

ئى ئۇستاز، دەرىسنى قايتا چۈشەندۈرۈپ قويۇشىڭنى ئۈمۈت قىلىمەن، چۈنكى دەرىسنى ئىبراھىمدىن باشقا  ئەلى:
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 ھىچ كىشى چۈشەنمىدى.

 .الواردة في الدرس. اقرأ الآيات يازھير إذن نُعيدَ قراءة الأمثلة :المدرس

 زۇھەير ئايەتلەرنى ئوقوغىن.بىز دەرىستە كەلگەن مىساللارنى قايتا ئوقۇيمىز. ئى  ئۇنداقتا  ئوقۇتقۇچى:

 مِنَ وكَانَ واسْتَكْبَرَ أبَى إبْلِيسَ إلاَّ فَسَجَدُوا لآدَمَ اسْجُدُوا لِلْمَلَائِكَةِ قُلْنَا وَإِذْ( }الاستعاذة بعد) :زھير

 [.34/البقـرة{]الكَافِرِينَ

« ئسد مگە اەجد  قىلىڭلار»ئۆز ەلقتىدل پەرىشتىلەرگە:  )پاناھلىق تىلىگەندىن كىيىن( } زۇھەير:

دېدۇق، ئىبلىستىن بسشقس ھەممىسى اەجد  قىلدى، ئىبلىس )اەجد  قىلىشتىن  بسش 

 {تسرتتى، تەكەببۇرلۇق قىلدى، ئۇ كسپىرلاردىن بولۇپ كەتتى.

 [.249/البقرة{]مِنْهُمْ قَلِيلًا إلاَّ مِنْەُ فَشَرِبُوا} 

 {ئۇلارنىڭ ئىچىدىكى ئسزغىنس كىشىدىن بسشقس ھەممىسى ئۇنىڭدىن ئىچتى. } 

 [.66/النساء{ ] مِنْهُمْ قَلِيلًا إلاَّ مَافَعَلُوهُ}  

 {ئۇلارنىڭ ئسزغىنىسىدىن بسشقىسى بۇنى ئىجرل قىلمسيتتى، }

 [.35/الأحقاف{ ] الفَاسِقُون القَوْمُ إلاَّ يُهْلَكُ فَهَلْ}  

 {پەقەت پساىق قەەملا ھسلاك قىلىنىدۇ  }

 . اقرأ الحديث يا علي :المدرس

 ئەلى، ھەدىسنى ئوقوغىن.ئى   ئوقۇتقۇچى:

 أمةً ولا عبداً ولا درھماً ولا ديناراً وسلم عليە الله صلى الله رسول تَرك ما: "قال الحارث بن عمرِو عن :علي

 (.لبخاري رواه". ) صَدَقَةً السبيل لابن جعلها وأرضا ، وسلاحە ، يركبها كان التي البيضاء بغلتە إلّا

وسلم( دىينار،  عليە پەيغەمبەر )الله»لى قىلىنىشىچە ئۇ مۇنداق دىدى: الحارث( دىن نەق بن ئەمىر )عمرِو ئەلى:

پەقەتلا ئۆزى مىنگەن ئاق خىچىرىنى ۋە  ،دىرھەم، قۇل، دىدەك قاتارلىقلارنى قالدۇرۇپ دۇنيادىن كەتمىدى
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 (لبخاري رواه)« ئۇرۇش قىلىدىغان قورالىنى ۋە ئىبنى سەبىللەرگە سەدىقە قىلغان زىمىننى قالدۇرۇپ كەتتى.

 .اقرأ البيت يا إبراھيم :المدرس

 ئى ئىبراھىم، بىيىتنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 زائِلُ وكلُّ نَعِيمٍ لا مَحَالَةَ باطِلٌ ألَا كُلُّ شيءٍ ما خَلا الله :إبراھيم

   

 ئىبراھىم:  بىلىڭلاركى اللەدىن باشقا ھەرقانداق نەرسە باتىلدۇر،

 شۈبھىسىزكيييييى،  ھەرقانداق نىئمەت يوقالغۇچىدۇر.            

 

 ( ويسلِّم المراقب يدخل) 

 )كۈزەتچى كىرىدۇ ۋە  سالام بىرىدۇ(

 . اجتماع مع المديرالطلاب الأوربيين ، فلهم  ينصرف جميع الطلاب الآن ما عدا :المراقب

، چۈنكى بىراق ياۋرۇپالىق ئوقوغۇچىلار قايتىمايدۇ ،ھازىر ئوقوغۇچىلارنىڭ ھەممىسى قايتىدۇ  كۈزەتچى:

 ىشى بار.يىغىلرنىڭ مۇدىر بىلەن ئۇلا

 .لم أَتَمَكَّنْ من الحضور كيف كان حفلُ الشّاي أمس . أنا :المدرس

 تۈنۈگۈنكى چاي يىغىلىشى قانداق بولدى. مەن كىلەلمىگەنتىم.  ئوقۇتقۇچى:

 .المدرسيَن كان قد حضر الطلاب كلهم إلا :المراقب

 ئوقوغۇچىلارنىڭ ھەممىسى كەلدى لىكىن ئوقۇتقۇچىلار كەلمىدى. كۈزەتچى:

 (ويخرج المراقب يسلِّم)

 )كۈزەتچى سالام قىلىدۇ ۋە چىقىپ كىتىدۇ(
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 گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:بۇ دەرىستىكى 

 توغرىسىدا  (ئىستىسنا )مەزمۇن:  -1

ئىستىسىىىىىىنا قوشۇمچىسىىىىىىىدىن كېىىىىىىيىن كەلىىىىىىگەن ھۆكىىىىىىۈمنى ئۇنىىىىىىىڭ ئالدىىىىىىىدىكى ھۆكۈمىىىىىىدىن ئايرىىىىىىىا چىقىرى ېلىشىىىىىىتىن  —ئىستىسىىىىىىنا
 ئىبارەت. 

 دېسەك، نەتىجە ئوقۇغۇچىلارغا ئىسپاتلىنىا، ھامىدتىن يوققا چىقىرىلغان. « »مەسىلەن: 

( 3(  ( ئىستىسىىىنا قىلىنىلغىىىۇچى )2(  ( ئىستىسىىىنا قىلىنغىىىۇچى )1ئىستىسىىىنانىڭ ئىىىۈچ مىىىۇھىم بىىىۆلىكى بىىىار. ئىىىۇلار: 
 (دىن ئىبارەت. مەسىلەن: ئىستىسنا قوشۇمچىسى )

 
 ئىستىسنا قىلىنىلغۇچى     ئىستىسنا قوشۇمچىسى      ئىستىسنا قىلىنغۇچى                                               

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ئىستىسنا قوشۇمچىلىر  كۆپ بولۇپ، ئۇنىڭ مۇھىملىر : 
 بۇ ھەرپتۇر  ( »1
 بۇ ئىككىسى ئىسىمدۇر.  ۋە« ( »2
  بۇ ئىككىسى پېئىلدۇر. »ۋە ( »3

 توغرىسىدا  ئىستىسنانىڭ قىسىملىرىمەزمۇن:  -2

بولماسىىلىقىغا ئاساسىىىەن -(نىىىڭ بىىىر جىنسىىتىن بولىىۇش( ۋە قىلىنىلغىىۇچى )ئىستىسىىنا قىلىنغىىۇچى ) — ئىستىسەەنا
 ( ئىستىسنا دەپ ئىككى تۈرگە بۆلىنىدۇ. ( ئىستىسنا ۋە مۇنقەتىئ )مۇتتەسىل )

(نىىىىىىىىڭ بىىىىىىىىر قىسىىىىىىىمى بولغىىىىىىىىان ( ئىستىسىىىىىىىنا قىلىنىلغىىىىىىىۇچى )ئىستىسىىىىىىىنا قىلىنغىىىىىىىۇچى ) —مۇتتەسىىىىىىىىل ئىستىسىىىىىىىنا 
 ئىستىسنادىن ئىبارەت. مەسىلەن: 

 
 )ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار مۇۋاپپەقىيەت قازاند (

دېگەنگە ئوخشاش. يەنى، بۇ مىسالدا ئىستىسنادا ئىستىسنا قىلىنغۇچى )يەنى ھامىىد( ئىستىسىنا قىلىنىلغىۇچى )ئوقۇغۇچىلار(نىىڭ 
 جىنسىدىندۇر. 

نىىىىىىىىڭ بىىىىىىىىر قىسىىىىىىىمى بولمىغىىىىىىىان ()ئىستىسىىىىىىىنا قىلىنىلغىىىىىىىۇچى  ()ئىستىسىىىىىىىنا قىلىنغىىىىىىىۇچى  —مىىىىىىىۇنقەتىئ ئىستىسىىىىىىىنا 
 ىلەن: ئىستىسنادىن ئىبارەت. مەس

 )ئۆلۈمدىن باشقا ھەرقانداق كېسەلنىڭ دورىسى بار(
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دېگەنىىىىىىىىگە ئوخشىىىىىىىىاش. يەنىىىىىىىىى، بىىىىىىىىۇ مىسىىىىىىىىالدا ئىستىسىىىىىىىىنا قىلىنغىىىىىىىىۇچى )يەنىىىىىىىىى ئۆلىىىىىىىىۈم( ئىستىسىىىىىىىىنا قىلىنىلغىىىىىىىىۇچى )يەنىىىىىىىىى كېسىىىىىىىىەل(نىڭ 
 جىنسىدىن ئەمەس. 

( ئېلىنماسىىىلىقىغا ئاساسىىىەن يەنە تىىىام )-نىىىىڭ تىلغىىىا ئېلىىىىنىش()جۈملىىىىدە ئىستىسىىىنا قىلىنىلغىىۇچى  — ئىستىسەەەنا
 ( ئىستىسنا دەپ ئىككى تۈرگە ئايرىلىدۇ. ئىستىسنا ۋە مۇپەررەغ )

 تىلغا ئېلىنغان ئىستىسنادىن ئىبارەت. مەسىلەن:  ()جۈملىدە ئىستىسنا قىلىنىلغۇچى  —تام ئىستىسنا 

 
 نى يادلىدىم، لېكىن سۈرە بەقەرەنى يادلىمىدىم(«قۇرئان كەرىم»)مەن 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 تىلغا ئېلىنمىغان ئىستىسنادىن ئىبارەت. مەسىلەن:  ()جۈملىدە ئىستىسنا قىلىنىلغۇچى  —مۇپەررەغ ئىستىسنا 

 )پەقەت ھامىدلا كەلد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

بولماسىىىىىىلىقىغا ئاساسىىىىىىەن مىىىىىىۇۋجەب -بولۇشسىىىىىىىز، نەھيىىىىىىى ۋە سىىىىىىوراق قوشىىىىىۇمچىلىرىنى ئىىىىىىۆز ئىچىىىىىىىگە ئالغىىىىىىان بولىىىىىۇش — ئىستىسەەەەەەنا
 )بولۇشلۇق( ئىستىسنا ۋە غەير  مۇۋجەب )بولۇشسىز( ئىستىسنا دەپ ئىككى تۈرگە ئايرىلىدۇ. 

 بولۇشسىز، نەھيى ۋە سوراق قوشۇمچىلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالمىغان ئىستىسنادىن ئىبارەت. مەسىلەن:  —مۇۋجەب ئىستىسنا 

 
 )ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار كەلد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

ى ئىىىىىىىۆز ئىچىىىىىىىىگە ئالغىىىىىىىان ئىستىسىىىىىىىنادىن ئىبىىىىىىىارەت. بولۇشسىىىىىىىىز، نەھيىىىىىىىى ۋە سىىىىىىىوراق قوشىىىىىىىۇمچىلىرىن —غەيىىىىىىىر  مىىىىىىىۇۋجەب ئىستىسىىىىىىىنا 
 مەسىلەن:

 كەلمىد ( ىسى)ھامىدتىن باشق

 دېگەنگە ئوخشاش. 

  :ىا ئائىت قائىدىلەربىلەن ئىستىسنا قىلىنىان ئىستىسنا قىلىنىۇچى«»
 ( مۇتتەسىل ئىستىسنادىكى قائىدىلەر: 1
( ئەگەر ئىستىسىىىنا تىىىام ۋە مىىىۇۋجەب بولسىىىا )يەنىىىى جۈملىىىىدە ئىستىسىىىنا قىلىنىلغىىىۇچى تىلغىىىا ئېلىنغىىىان بولسىىىا ۋە ئۇنى ىىىدا بولۇشسىىىىز، 1)

 نەھيى ۋە سوراق قوشۇمچىلىر  بولمىسا(، ئىستىسنا قىلىنغۇچىنى زەبەرلىك ئوقۇش ۋاجىب )زۆرۈر(تۇر. مەسىلەن: 

 
 ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلارنى كۆردىم(ەن م)

 دېگەنگە ئوخشاش. 

( ئەگەر ئىستىسىىنا تىىام، لىىېكىن غەيىىر  مىىۇۋجەب بولسىىا )يەنىىى جۈملىىىدە ئىستىسىىنا قىلىنىلغىىۇچى تىلغىىا ئېلىنغىىان، لىىېكىن ئۇنى ىىدا 2)
ۇش ۋە ئىستىسىىىىىنا قىلىنىلغۇچىغىىىىىىا بولۇشسىىىىىىز، نەھيىىىىىى ۋە سىىىىىوراق قوشىىىىىۇمچىلىر  بولغىىىىىان بولسىىىىىىا(، ئىستىسىىىىىنا قىلىنغىىىىىۇچىنى زەبەرلىىىىىىك ئوقىىىىى

 ئەگەشتۈرۈش ئىككىلىسى دۇرۇس. مەسىلەن: 
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/
 )ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار كەلمىد (

/
 (نى سورىمىدىم)ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار

/
 (بىلەن ئۇچراشمىدىم)ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

( ئەگەر ئىستىسىىىىىىىنا مىىىىىىىىۇپەررەغ ھەمىىىىىىىىدە غەيىىىىىىىر  مىىىىىىىىۇۋجەب بولسىىىىىىىىا )يەنىىىىىىىى جۈملىىىىىىىىىدە ئىستىسىىىىىىىىنا قىلىنىلغىىىىىىىۇچى تىلغىىىىىىىىا ئېلىنمىغىىىىىىىىان، 3)
 شۇنداقلا ئۇنى دا ئىنكار، نەھيى ۋە سوراق قوشۇمچىلىر  بولغان بولسا(، ئامىلنىڭ تەقەززاسى بويىچە تەركىب بېرىلىدۇ. مەسىلەن: 

 )ھامىدتىن باشقىسى چىقمىسۇن(

 )ھامىدتىن باشقىنى سورىما(
 )ھامىد كەلدىمۇ(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

(. ( مىىىىىۇنقەتىئ ئىستىسىىىىىىنادىكى قائىىىىىىىدە: بۇنى ىىىىىدا ئىستىسىىىىىىنا قىلىنغىىىىىىۇچىنى ھەرقانىىىىىىداق ھىىىىىالەتتە زەبەرلىىىىىىىك ئوقىىىىىىۇش ۋاجىىىىىىىب )زۆرۈر2
 مەسىلەن: 

 )ئوقۇغۇچىلار كەلد ، لېكىن ئوقۇتقۇچى كەلمىد (

 )ئوقۇغۇچىلار كەلمىد ، لېكىن ئوقۇتقۇچى كەلد (

 دېگەنگە ئوخشاش. 

  :ىا ئائىت قائىدەقىلىنىۇچىبىلەن ئىستىسنا قىلىنىان ئىستىسنا «»ۋە « »
 بىلەن ئىستىسنا قىلىنغان ئىستىسنا قىلىنغۇچىغا ئوخشاش ئىئراب بېرىلىدۇ. مەسىلەن: « »گە «»

() 
 )ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار كەلد ( 

 (/) 
 )ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار كەلمىد  ياكى پەقەتلا ھامىد كەلد (

 بىلەن ئىستىسنا قىلىنىان ئىستىسنا قىلىنىۇچىىا ئائىت قائىدە:« »بىلەن « »
 بۇلار بىلەن ئىستىسنا قىلىنغان ئىستىسنا قىلىنغۇچى داۋاملى  زەبەرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: 

/
 )ھامىدتىن باشقا ئوقۇغۇچىلار كەلد (
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 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -3

 باشلاش ۋە ئاگاھلاندۇرۇش قوشۇمچىسى بولۇپ ھېسابلىنىدۇ. مەسىلەن: « »دېسەك، بۇ يەردىكى « »

 
 (بىلى لاركى ئۇلارنىڭ ئۆزلىرىلا ئەخمەقلەر)

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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33 

 

  

 يا السبّورة تُنَظِّفُنَّ ھلا …الصغيرة النافذة إلا تفتحنّها لا. شديد؟ والبرد النوافذ تَفْتَحَنَّ ھل أحمد، يا :المدرس

 قال. اللّە إلى الدَّعْوةَ المسلم واجبات أھَمِّ مِنْ إنّ.  إلّي فاسْتَمِعُنَّ مهمّاً شيئاً لكم أقول أن أريد. إخوان

 آل{ ]بالله وَتُؤْمِنُونَ الُمنْكَرِ عَنْ وَتَنْهَوْنَ بالَمعْرُوفِ تَأْمُرُونَ لِلنَّاس أُخْرِجَتْ أُمَّةٍ خَيْرَ كُنْتُمْ: }وجل عز

 مِنَ إنَّني وقَالَ صَالِحاً وَعَمِلَ الله إلى دَعَا مِمَّنْ قَولًا أحْسَنُ وَمَنْ: }قائل مِنْ عزَّ وقال[. 110/ عمران

 .الله دين إلى الناس ندعو أن فعلينا[.33/فصلت{ ]الُمسْلِمِيَن

ئى ئەھمەد، ھاۋا سوغۇق تۇرسا دىرىزىنى ئىچىۋەتتىڭمۇ؟ سەن پەقەت كىچىك دىرىزىن باشقىسىنى   ئوقۇتقۇچى:

ئاچمىغىن... ئى قىرىنداشلار. دوسكىنى پاكىزە سۈرتمىدىڭلارمۇ؟  مەن سىلەرگە مۇھىم بىر سۆزنى دىمەكچى 

ڭ بىرى اللەغا دەۋەت گىپىمگە قۇلاق سىلىڭلار. شۈبھىسىزكى، مۇسۇلماننىڭ ئەڭ مۇھىم مەجبۇرىيەتلىرىنى

  مۇنداق دەيدۇ:وجل( )عزقىلىش.  اللە 

)ئى مۇھەممەد ئۈممىتى!  اىلەر ئىنسسنلار مەنپەئىتى ئۈچۈن ئوتتۇرىغس چىقىرىلغسن }

قس ئىمسن ئېيتىدىغسن ئەڭ يسخشى الله يسخشىلىققس بۇيرۇپ يسمسنلىقتىن تواىدىغسن ل

 [.110/ عمران آل] {ئۈممەتىسلەر.

نىڭ تەەھىدىگە ە  تسئىتىگە  د ە ت قىلغسن، يسخشى ئەمەللەرنى الله قس )يەنى لالله ل }

دېگەن كىشىدىنمۇ يسخشى اۆزلۈك « مەن ھەقىقەتەن مۇاۇلمسنلاردىنمەن»قىلغسن ە  

 [33/فصلت] {[33ئسد م بسرمۇ؟ ]

 بىز كىشىلەرنى اللەنىڭ دىنىغا دەۋەت قىلىشىمىز لازىم.

 .إلى دين الله في بلدي الناسَوَالله لأدْعُوَنَّ  :أحمـد
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 اللە بىلەن قەسەم مەن شەھەرىمدە كىشىلەرنى اللەنىڭ دىنىغا دەۋەت قىلىمەن. ئەھمەد:

 .في بلدي والله لأنْشُرَنَّ الإسلامَ :علـي

 اللە بىلەن قەسەم شەھەرىمدە ئىسلامنى تارقىتىمەن. ئەلى:

 .والبِدْعَةَ في بلدناالشِّرْكَ  وَالله لَنُحَارِبَنَّ :حامـد

 اللە بىلەن قەسەم ئەلۋەتتە بىز شەھەرىمىزدە شىرىك ۋە بىدئەتكە قارشى تۇرىمىز. ھامىد:

 .ينشرون دينهم في بلاد المسلمين وَالله لا نتركُ الكفّارَ :زھـير

 تارقىتىشىغا يول قويمايمىز.اللە بىلەن قەسەم بىز كاپىرلارنىڭ مۇسۇلمانلار شەھەرلىرىدە ئۆز دىنىنى  زۇھەير:

 .تَعالِيم الإسلام كتباً باللغة الإنكليزية لِشَرْحِ وَالله لَسَوْفَ أُؤلِّفُ :وِلْـيَمُ

ئەلۋەتتە مەن ئىسلام تەلىماتلىرىنى چۈشەندۈرىدىغان ئىنگىلىسچە كىتاپلارنى تۈزۈپ  اللە بىلەن قەسەم ۋىليەم:

 چىقىمەن.

 الطريقَة عَلَّمَنا وتَعَالَى سُبْحَانَەُ اللّە أن واعلموا. والمسلمين الِإسلام خَيْرُ فيە لما وَوَفَّقَكُمْ فيكم الله بارك :المدرس

 ھي بالّتي وجَادِلْهم الَحسَنةِ، والَموعِظة باَلِحكْمَةِ رَبِّك سَبِيل إلى ادْعُ: }قال إذْ للدعوة الصحيحة

 .الطريقة ھذه نتَّبع أن فعلينا[. 125/ النحل{ ]  أَحْسَنُ

اللە سىلەرگە بەركەت بەرسۇن، اللە سىلەرنى ئۇنىڭدا ئىسلام ۋە مۇسۇلمانلارغا ياخشىلىق بولغان ئىشلارغا   ئوقۇتقۇچى:

وتَعَالَى( بىزگە دەۋەتنىڭ توغىرا يولىنى كۆرسىتىپ مۇنداق  باشلىسۇن. شۇنى بىلىڭلاركى اللە )سُبْحَانَەُ

 دىدى: 

پەرە ردىگسرىڭنىڭ يولىغس )يەنى ئىسلام دىنىغس  ھېكمەتلىك ئۇالۇبتس يسخشى ە ز ـ }

نەاىھەت بىلەن د ە ت قىلغىن، ئۇلار )يەنى مۇخسلىپەتچىلىك قىلغۇچىلار  بىلەن 

 [125/ النحل] {چىرليلىق ر ەىشتە مۇنسزىرىلەشكەن. 

 بىز دەۋەت قىلىشتا مۇشۇ يولغا ئەگىشىشىم كىرەك.

 .أحسن الجزاء فإنّك لَمُرَبٍّ عظيم. جزاك الله عَنّا لَنُحِبُّك يا أستاذوالله  :علـي
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رقىلىق بىز ئاچى. اللە ىئى ئۇستاز، بىز سىنى ياخشى كۆرىمىز چۈنكى سەن ئۇلۇغ تەربىي اللە بىلەن قەسەم 

 ساڭا ياخشى مۇكات بەرسۇن.

 .اقرأ الآيات يا عبد الله :المدرس

 ئى ئابدۇللاھ، ئايەتلەرنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 رَبِّهِمْ عِنْدَ أَحْيَاءٌ بَلْ أمْوَاتاً الله سَبِيلِ في قُتِلُوا الَّذِينَ تَحْسَبَنَّ ولا( }والبسملة الاستعاذة بعد) :عبـد الله

 [.169/ عمران آل{] يُرْزَقُونَ

 كىيىن(؛)پاناھلىق تىلىگەن ۋە بىسمىللا بىلەن باشلىغاندىن  ئابدۇللاھ:

نىڭ يولىدل شېھىت بولغسنلارنى ئۆلۈك د پ گۇمسن قىلمىغىن، بەلكى ئۇلار تىرىك الله ل }

نىڭ د رگسھىدىكى رىزىقتىن بەھرىمەن قىلىنىدۇ )يەنى جەننەتنىڭ الله بولۇپ، ل

 {[169نېمەتلىرىدىن ئەتىگەن ـ ئسخشسمدل مەڭگۈلۈك رىزىقلاندۇرۇپ تۇرۇلىدۇ  ]

 [.40/ الحج{]يَنْصُرُهُ مَنْ الله وَلَيَنْصُرَنَّ}  

 {ئۇنىڭغس يسرد م بېرىدۇ،الله نىڭ دىنىغس يسرد م بېرىدىكەن، ئەلۋ تتە لالله كىمكى ل } 

 قَوْلًا لَهُمَا وَقُلْ تَنْهَرْھُمَا وَلا أُفٍّ لَهُمَا تَقُلْ فَلا كِلاھُمَا أَوْ أَحَدُھُمَا الكِبَرَ عِنْدَكَ يَبْلُغَنَّ إمَّا}  

 [ .23/الإسراء{]كَرِيماً

ئۇلارنىڭ بىرى، يس ئىككىلىسى اېنىڭ قول ئساتىڭدل بولۇپ يسشىنىپ قسلسس، ئۇلارغس  } 

ئوھوي دېمىگىن )يەنى مسلاللىقنى بىلدۈرىدىغسن شۇنچىلىك اۆزنىمۇ قىلمىغىن  

 {[23ئۇلارنى دۈشكەلىمىگىن ، ئۇلارغس ھۆرمەت بىلەن يۇمشسق اۆز قىلغىن ]

 .اقرأ الحديث يا ھشام :المدرس

 ئى ھىشام ھەدىسنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

   :الَخنْدَق ينقل التراب وھو يقول يوم  رأيت النبي صلى الله عليە وسلم :عن البَراء بن عَازِب قال :ھشـام

( نىڭ صلى الله عليەمەن پەيغەمبەر )»( دىن نەقلى قىلىنىشىچە ئۇ مۇنداق دىگەن: البَراء بن عَازِببەرا ) ھىشام:
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 كۈنىدە توپا يۆتكەۋىتىپ مۇنداق دەۋاتقانلىقىنى كۆردۈم:خەندەك 

 ولا تَصـدَّقنـا ولا صَلَّيْنا اْھْتَـدَيْنَـا والله لولا الله ما  

 لاقَيْنَـا وثَبِّتْ الأقْـدامَ إنْ سَكِينَـةً علينـا فَأَنْـزِلَـنْ  

 أَبَيْنـا إذا أرادوا فِتْـنَـةً علينـا والمشركـون قد بَغَوْا  

 (البخاري)   

   

 بىلمەس ئىدۇق نىمىدۇر زاكات،ناماز، ئىبادەت.  ،ق ھىدايەت رەببىمىز تاپماس ئىدۇ

 ،اتلىقبىزنى قىلغىن ساببىز،  ياۋغا تىرجەملىك سائادەت، يولۇققاندابىغىشلىغىن بىزلەرگە خا

 ئۇنمايمىزغا ھەرگىز ڭبولسا بۇنىدى، پىتنە تىرىماقچى تاجاۋۇز قىلمۇشىرىكلار بىزگە 

 

.اقرأ البيت يا وِليَم  :المدرس

ئى ۋىليەم، بىيىتنى ئوقوغىن.ئوقۇتقۇچى:  

 يَبْتَسِمُ فلا تَظُنَّنَّ أنَّ اللَّيْثَ باِرزَةً إذا رأيتَ نُيُوبَ اللَّيْثِ :وِلْـيَمُ

   

 ۋىليەم:  كۆرسەڭ  سەن يولۋاسنىڭ پاقىرىغان چىشلىييييييرىنى،

 ئويلاپ قالما يولۋاس ماڭا تەبەسسۇم قىلىۋاتدۇ دەپ.          
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 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  ى«»تەكىتنىڭ مەزمۇن:  -1

 –« »دىكىىىىىى «»دەپ ئىككىىىىىى تىىىىىۈرگە ئايرىلىىىىىىدۇ. مەسىىىىىىلەن: « »نىىىىىۇن ۋە يەڭگىىىىىىل « »ئېغىىىىىىر  —  «»تەكىتنىىىىىىڭ 
 ىدىن ئىبارەت. «»تەكىتنىڭ يەڭگىل  —« »دىكى «»ىدىن ئىبارەت  «»ئېغىر تەكىتنىڭ 

  بىىىلەن ئىىۆتكەن زامىىان پېئىلىىى تەكىتلەنمەيىىدۇ، بەلكىىى ئۇنىىىڭ بىىىلەن بىىۇيرۇق پېئىىىل ۋە كەلگۈسىىى زامىىان پېئىلىىى «»تەكىتنىىىڭ 
 تەكىتلىنىدۇ. 

 ىا ئائىت قائىدىلەر: ىئرابىلنىڭ ئبىلەن تەكىتلىنىدىىان پېئى« »
1 )II  ئۇلانغاندا، ئاخىر  زەبەرگە مەبنى بولىدۇ. مەسىلەن: «»شەخىس ئەرلىك بىرلىك پېئىللىرىغا تەكىتنىڭ   

 )بارغىن(← 
 )بارمىغىن(←   
 )بارىسەن(← 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

2 )II  نىىىىىىىىىىڭ ئالىىىىىىىىدىنقى ھەرپىىىىىىىىىى پىشىىىىىىىىلىك ئوقۇلىىىىىىىىىىدۇ. «»  ئۇلانغانىىىىىىىىدا، «»شىىىىىىىىەخىس ئەرلىىىىىىىىىك كۆپلىىىىىىىىىۈك پېئىللىرىغىىىىىىىىا تەكىتنىىىىىىىىىىڭ
 مەسىلەن: 

 )بېرى لار(← 

تاشىىىىلىنىا « »دۇر. بۇنى ىىىىدا ئىككىىىىى سىىىىۇكۇن بىىىىىرگە كېلىىىىىا قالغىىىىانلىقى ئۈچىىىىۈن، سىىىىۇكۇنلۇق «»ئەسلىسىىىىى نىىىىىڭ «»
 كەتكەن. 

 )بارماڭلار(← 
 )بارىسىلەر(← 

لارنىڭ ئارقىمۇئارقىا كەلگەنلىكىى ئۈچىۈن تاشىلىنىا «»  «»بۇنى دا باش كېلىشنىڭ  دۇر.«»نىڭ ئەسلىسى «»
 مۇ تاشلىنىا كەتكەن. «»كەتكەن. ئاندىن ئىككى سۇكۇن بىرگە كېلىا قالغانلىقى ئۈچۈن سۇكۇنلۇق 

 )ئەلف( بولىدۇ. مەسىلەن: « »ىنىڭ ئالدىدىكى ھەرپ «»  ئۇلانسا، تەكىتنىڭ «»( ئىككىلىك پېئىللارغا تەكىتنىڭ 3

  «»)ئىككىلىكنىىىڭ ئەلىفىىى ئىككىىى سىىۇكۇن بىىىرگە كېلىىىا قالسىىىمۇ تاشىىلانمايدۇ ھەمىىدە بۇنى ىىدا تەكىتنىىىڭ  ←
 زىرلىك ئوقۇلىدۇ(.  
←
 لارنىڭ ئارقىمۇئارقا كەلگەنلىكى ئۈچۈن تاشلىنىا كەتكەن(. «»  «»)بۇنى دا باش كېلىشنىڭ  ←

4II ىنىىڭ ئالدىىدىكى ھەرپ زىرلىىك ئوقۇلىىدۇ. «»  ئۇلانسا، تەكىتنىىڭ «»شەخىس ئاياللى  بىرلىك پېئىللىرىغا تەكىتنىڭ
 مەسىلەن: 
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سىى ئىككىى سىۇكۇن بىىرگە كېلىىا قالغىانلىقى «»دۇر. بۇنى ىدىكى مۇخاتەبنىىڭ «»)بۇنىىڭ ئەسلىسىى  ←
 ئۈچۈن تاشلىنىا كەتكەن(. 

 ←
 ئۈچۈن تاشلىنىا كەتكەن(.لارنىڭ ئارقىمۇئارقا كەلگەنلىكى «»  «»)بۇنى دا باش كېلىشنىڭ  ←

5 )II ئۇلانسىىا، ئىىىاخىر  زەبەرگە مەبنىىى بولىىىىدۇ. شىىۇنداقلا، ئاياللىقنىىىىڭ «»شىىەخىس ئايىىاللى  كۆپلىىىۈك پېئىللىرىغىىا تەكىتنىىىىڭ  
« »ئوتتۇرىسىىىىغا بىىىىىر ىنىىىىڭ «»  بىىىىىلەن تەكىتنىىىىڭ «»  پائىىىىل بولغىىىانلىقى ئۈچىىىۈن تاشىىىىلىنىا كەتمەيىىىدۇ. بەلكىىىى، ئاياللىقنىىىىڭ «»

   زىرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: «»)ئەلف( قوشۇلىدۇ ھەمدە تەكىتنىڭ 

 ←
← 
←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

دىكىىىىى «»تاشىىىلىنىا كەتىىىىكەن ھەرپىىىى )يەنىىىى پېئىلنىىىىىڭ ئىىىۆلچىمى بولغىىىان   ئۇلانغانىىىدا نىىىىاقىس پېئىلنىىىىڭ «»( تەكىتنىىىىڭ 6
 نىڭ ئۇدۇلىدىكى ھەرپ( قايتىا كېلىدۇ. مەسىلەن: «»

←
←

←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 توغرىسىدا  پېئىلنى تەكىتلەش ئورۇنلىرىبىلەن « »مەزمۇن:  -2

 ... دېگەنگە ئوخشاش. بىلەن تەكىتلەش شەرتسىز دۇرۇس بولىدۇ. مەسىلەن: « »( بۇيرۇق پېئىلنى 1
 بىلەن تەكىتلەش: « »( كېلىدىغان زامان پېئىللىرىنى 2
 بىلەن تەكىتلەش دۇرۇس. مەسىلەن: « »ن زامان شەكلىنى ( ئەگەر پېئىل تەلەپ پېئىلى بولسا، ئۇنىڭ كېلىدىغا1)

 )نەھيى(
 )زالىملارنىڭ قىلمىشىدىن ئاللاھنى بىخەۋەر دەپ ئويلىمىغىن(

 )بۇيرۇق(
 ئورنىدا ئولتۇرسۇن()ھەربىر كىشى ئۆز 

 )سوراق(
 )سەن ئاغرى  تۇرۇپ سەپەرگە چىقامسەن(

 دېگەنگە ئوخشاش. 

بىىلەن تەكىىت ئۈچىۈن بولغىان « »نىىڭ ئەسلىسىى شىەرت قوشۇمچىسىى بولغىان «« )»»( ئەگەر كەلگۈسى زامان پېئىلى 2)
بىىىلەن تەكىىىتلەش « »دىن ھاسىىىل بولغىىان سىىۆزدۇر( دېىىگەن شىىەرت قوشۇمچىسىىىدىن كېىىيىن كەلسىىە، ئىىۇنى ىنىىىڭ بىرىكىشىى«»زىيىىادە 

 ۋاجىبلىققا )يەنى زۆرۈرلۈككە( يېقىن تۇرىدۇ. مەسىلەن: 
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 دېمىگىن(« ئوھۇي»ئىككىلىسى سېنىڭ قول ئاستى دا ياشىنىا قالسا، ئۇلارغا )ئۇلارنىڭ بىر  ياكى 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 بىلەن تەكىتلەش ۋاجىب. « »( ئەگەر كەلگۈسى زامان پېئىلى قەسەمنىڭ جاۋابى ئۈچۈن كەلگەن بولسا، ئۇنى 3)
قەسىىىەمنىڭ جىىىاۋابى كەلگۈسىىىى زامىىىان  ②قەسىىىەمنىڭ جىىىاۋابى بولۇشىىىلۇق بولۇشىىىى كېىىىرەك   ①بىىىۇ ئىىىۈچ خىىىىل شىىىەرت بىىىىلەن بولىىىىدۇ: 

)لام( كەلگۈسىىىىى « »قەسىىىىەمنىڭ جاۋابىغىىىىا ئۇلىنىىىىىا كېلىىىىىدىغان  ③پېئىلىىىىى بولۇشىىىىى كېىىىىرەك )ھىىىىازىرقى زامىىىىان پېئىلىىىىى بولسىىىىا بولمايىىىىدۇ(  
 لىا كەتمەسلىكى كېرەك. زامان پېئىلىدىن بىرەر پاسىل بىلەن ئايرى

 بىلەن تەكىتلەش دۇرۇس بولمايدۇ. مەسىلەن: « »ئەگەر بۇ شەرتلەرنىڭ بىر  يوقاپ كەتسە، كەلگۈسى زامان پېئىلىنى 

   

 (چوقۇم بۇتلىرى لارنى )چېقى ېتىشنىڭ( ئامالىنى قىلىمەن ...ئاللاھ بىلەن قەسەمكى، )

بىىىلەن « »يەنىىى، بىىۇ جۈملىىىدە يىىۇقىرىقى ئىىۈچ خىىىل شىىەرتنىڭ ھەممىسىىى تولىىۇق ھازىرلانغىىانلىقى ئۈچىىۈن كەلگۈسىىى زامىىان پېئىلىىى 
 تەكىتلەنگەن. 

 )ئاللاھ بىلەن قەسەمكى، مەن چىقىا كەتمەيمەن(      

 بىلەن تەكىتلەنمىگەن. « »ەلگۈسى زامان پېئىلى يەنى، بۇ جۈملىدە قەسەمنىڭ جاۋابى بولۇشسىز بولغانلىقى ئۈچۈن، ك

       
 )ئاللاھ بىلەن قەسەمكى، مەن سېنى ياخشى كۆرۈپ قېلى اتىمەن(

 بىلەن تەكىتلەنمىگەن. « »يەنى، بۇ جۈملىدىكى پېئىل ھازىرقى زامان پېئىلى بولغانلىقى ئۈچۈن ئۇ 

      
 )ئاللاھ بىلەن قەسەمكى، مەن سېنى مۇدىرغا شىكايەت قىلىمەن(

« »)لام( بىىىىىلەن پېئىلنىىىىىڭ ئوتتۇرىسىىىىى پاسىىىىىل بىىىىىلەن ئايرىلىىىىىا كەتتىىىىى. شىىىىۇڭا، بىىىىۇ جۈملىىىىىدىكى پېئىىىىىل  «»يەنىىىىى، بىىىىۇ جۈملىىىىىدە 
 بىلەن تەكىتلەنمىگەن.

 توغرىسىدا  «»مەزمۇن:  -3

 مەنىسىدىكى كەلگۈسى زامان پېئىلنامىدىن ئىبارەت.  «» —« »
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34 

  

 وِلْيَمُ؟ أين( التحية بعد) :المدرس

 )سالام بەرگەندىن كىيىن( ۋىليەم قەيەردە؟  ئوقۇتقۇچى:

 .مع أقربائە الذين جاءُوا من لَنْدَنَ سافر إلى مكة :مـروانُ

 ئۇ لوندوندىن كەلگەن تۇققانلىرى بىلەن مەككىگە كەتتى. مەرۋان:

 .حالُ جُرْجٍ اليومَ؟ كانتْ بِەِ حُمَّى كيف :المدرس

 بۇ جۇرىجنىڭ ئەھۋالى قانداق؟ ئۇ قىززىپ قالغان ئىدى.  ئوقۇتقۇچى:

 .اليومَ أحسَنُ والحمد للّە ھو :بـلالٌ

 ئۇ بۈگۈن ياخشى اللەغا شۈكرى. بىلال:

 ومَعْدِيكَرِبَ. أين ھم؟  دفاتِرُ طَلْحَةَ ويزيدَ وعُمَرَ ھذه :المدرس

 مانا بۇلار تەلھە، يەزىد، ئۆمەر، مەئدىيكەرىبلەرنىڭ دەپتەرلىرى. ئۇلار قەيەردە؟  ئوقۇتقۇچى:

 .أولاءِ يا أستاذ ھا نحنُ يزيـدُ:

 ئى ئۇستاز، مانا بىز.  يەزىيد:

 .بالدَّرس في دفاترِكم أشْيَاءَ لا صِلَةَ لها تكتبون :المدرس

 سىلەر دەپتەرلىرىڭلارغا دەرىسكە مۇناسىۋەتسىز نەرسىلەرنى يىزىپسىلەر.  ئوقۇتقۇچى:

 .فنكتبها في ھذه الدفاتِرِ من عُلَماءَ مسائِلَ شرعيةً أو نحويةً نسمعُ :معديكربُ

ئۇنى بۇ دەپتەرلەرگە دە -بىز ئۆلىمالاردىن شەرئى مەسىلىلەرنى ياكى گىرامماتىكىلىق مەسىلىلەرنى  ئاڭلايمىز  مەئدىيكەرىب:

 .ىمىزيىزىۋال

 .يامروان دفاتِرَ مُسْتَقِلَّةً... اقرأ الدَّرس الأحسنُ أن تُخَصّصُوا لهذه المسائلِ :المدرس
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 سىلەر ئەڭ ياخشىسى بۇ مەسىلىلەرگە ئايرىم دەپتەرلەرنى تۇتىۋىلىڭلار... ئى مەرۋان، دەرىسنى ئوقوغىن.  ئوقۇتقۇچى:

 .بالله من الشيطان الرجيم أعوذ :مروانُ

 اللەنىڭ رەھمىتىدىن قوغلاندى قىلىنغان شەيتاننىڭ يامانلىقىدىن اللە بىلەن پاناھلىق تىلەيمەن. مەرۋان:

 [.152/ الأنعام{] قُرْبَى ذَا كَانَ وَلَوْ فَاعْدِلُوا قُلْتُمْ وإذا} 

لۇڭلار ، واۆز قىلغسن )ھۆكۈم چىقسرغسن يسكى گۇەلھلىق بەرگەن  چېغىڭلاردل ئسدىل ب }

 { )ھۆكۈم چىقىرىلغسن يسكى گۇەلھلىق بېرىلگەن ئسد م  تۇققىنىڭلار بولغسن تەقدىردىمۇ

 [ .86/ طە{] أَسِفاً غَضْبَانَ قَوْمِەِ إلَى مُوسَى فَرَجَعَ} 

 { مۇاس قەەمىگە غەز پلەنگەن ھسلدل خسپس قسيتتى }

 { ...وَرُبَاعَ مِنَ النِّسَاءِ مَثْنَى وَثُلَاثَ اليَتَامَى فَانْكِحُوا مَا طَابَ لَكُمْ وَإنْ خِفْتُمْ ألّا تُقْسِطُوا في} 

 .[3النساء/ ]

ئەگەر يېتىم قىزلارغس )ئۆيلىنىپ  ئسدىل مۇئسمىلىد  بولالمسالىقىڭلاردىن )يەنى  } 

تەربىيەڭلاردل بىر ر يېتىم قىز بولۇپ، ئۇنىڭغس شۇ قىزغس بسرلە ر تۇرىدىغسن قىزغس 

بېرىلىدىغسن مەھرىنى بېر لمەالىكىڭلاردىن  قورقسسڭلار، ئۇنى تەرك ئېتىپ، ئۆزۈڭلار 

 {للاردىن ئىككىنى، ئۈچنى ە  تۆتنى ئېلىشىڭلارغس بولىدۇ،يسقتۇرىدىغسن بسشقس ئسيس

 ؟«إنْ  »لِـ يا أستاذ، كم معنًى :عُمَـرُ

 نىڭ قانچە مەنىسى بار؟« إنْ  »  ئوقۇتقۇچى:

 ... {.خِفْتُمْ وإنْ: }تعالَى قولِەِ في كما الشَّرطُ منها ، لِمَعَانٍ"  إنْ" تأتي :المدرس

. اللەنىڭ نى ئۇقۇتۇپ كىلىدۇشەرت نىڭ بىر مەنىسى«إنْ  »نۇرغۇن مەنالار ئۈچۈن كىلىدۇ، . « إنْ  »  ئوقۇتقۇچى:

 ...{ قورقسسڭلارئەگەر } :گە ئوخشاشسۆزىدىكى

 [.25/ المدَّثِر{] البَشَرِ قَوْلُ إلا ھذا إنْ: }النَّفْيُ كما في التنـزيـل ومنهـا 

بۇ  : }نەفى ) بولۇشسىز قىلىش( ئۈچۈن كىلىدۇ. قۇرئاندىكىگە ئوخشاش نىڭ يەنە بىر مەنىسى«إنْ  »
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 { پەقەت ئىنسسن اۆزىدۇر

 أيْ[ 3/يوسف{ ]الغَافِلِيَن لَمِنَ قَبْلِەِ مِنْ كُنْتَ وإنْ:}تعالى قولە في كما"  إنَّ" من مُخَفَّفَةً وتأتي

 ... ".كنتَ وإنَّكَ"

 اللەنىڭ سۆزىدىكىگە ئوخشاش:ئۇقۇتۇپ كىلىدۇ.  ل مەنىنىخى-خىلمۇ« إنْ»

 { بۇنىڭدىن بۇرۇن بۇ قىسسىدىن ھەقىقەتەن بىخەە ر ئىدىڭ }

 معنى "قَوْسِ قُزَحَ " يا أستاذ؟ ما :طلحـةُ

 نىڭ مەنىسى نىمە؟ َقَوْسِ قُزَحَ َ تەلھە:

 .ألوانَ الطَّيْفِ مُتَتَابِعَةً قَوس من نورٍ يظهرُ في السَّماء ترَى فيە ھُوَ :المدرس

بولۇپ ئۇنىڭدا ئۇزۇنغا  ھۈسەن (دىن ئىبارەت-پەيدا بولغان ئەگمە)ھەسەن ئۇ ئاسماندا كۆرۈنىدىغان نۇردىن  ئوقۇتقۇچى:

 سوزۇلغان رەڭگارەڭ نۇرلار كۆرىنىدۇ.

 معنى "زُحَلَ " يا أستاذ؟ وما :نُـوحٌ

 نىڭ مەنىسى نىمە؟َزُحَلَ َ نۇھ:

 .أحَدُ الكواكبِ ھو :المدرس

 ئۇ يۇلتۇزلارنىڭ بىرى.  ئوقۇتقۇچى:

 ( شابٌّ يدخل)

 )بىر ياش كىرىدۇ(

 ." جديد من أفغانِسْتانَ، واسْمي " شَاهٌ عليكم ورحمة اللّە وبركاتە. أنا طالب السلام :ھو

 كەتلىرى سىلەرگە بولسۇن. مەن ئافغانىستانلىق يىڭى ئوقوغۇچى، ئىسمىم شاھ.ىسالام اللەنىڭ رەھمىتى ۋە بەر ئو:

 من أيّ مدينة من مُدُنِ أفغانستانَ أنت؟. السلام ورحمة اللّە وبركاتە. أھلًا وسهلًا وعليكم :المدرس

كەتلىرى سىلەرگە بولسۇن. خوش كەپسىز. سىز ئافغانىستاننىڭ قايسى ىسالام اللەنىڭ رەھمىتى ۋە بەر  ئوقۇتقۇچى:
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 شەھەرىدىن ؟

 .من بَلْخَ يا أستاذ أَنا :شـاهٌ

 بەلخىدىن. ئى ئۇستاز، مەن شاھ:

 (ويسلِّم المراقب يدخل)

 )كۈزەتچى كىرىدۇ ۋە سالام بىرىدۇ(

 الفصل كَرَاسيُّ ومَكاتِبُ كافِيةٌ ؟ أفي :المراقب

 سىنىپتا يىتەرلىك ئۈستەل ۋە ئورۇندۇقلار بارمۇ؟ كۈزەتچى:

 .نحتاج إلى ثلاثةِ مَكاتِبَ أُخَرَ. لا :المدرس

 ياق. بىز يەنە ئۈچ ئۈستەلگە مۇھتاجمىز.  ئوقۇتقۇچى:

 المدير عن وِلْيَمَ يسأل :المراقب

 ۋىليەم توغىرسىدا سوراۋاتىدۇ.مۇدىر  كۈزەتچى:

نَذْھَبُ الآن إلَى مَعْمَل  )يُسْمَعُ رنِيُن الَجرَسِ(وعلماً.  لَەُ إنەَّ من أحسن طلاب الفصل أدباً قُلْ :

  .مَثْنَى بِهُدُوءٍ، وامْشُوا مَثْنىاُخْرُجوا . اللُّغة

ئەخلاق جەھەتتە ئوقوغۇچىلارنىڭ ئەڭ -دەپ قويغىن ۋىليەم سىنىپتىكى ئىلىم ۋە ئەدەپمۇدىرغا 

بارىمىز.  تىنىچ چىقىڭلار،  بىز ھازىر تىل  تەتقىقات مەركىزىگە)قوڭغىراق ئاۋازى ئاڭلىنىدۇ(  ياخشىسى.

 ئىككىدىن بولۇپ مىڭىڭلار.-ئىككىدىن

 

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلەر:

 توغرىسىدا  تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن ئىسىملارمەزمۇن:  -1

تەنىىىىىىىىىىى ىن )يەنىىىىىىىىىىىى قىىىىىىىىىىىوش ھەرىىىىىىىىىىىىكەت بىىىىىىىىىىىىلەن نۇنلاشىىىىىىىىىىىتۇرۇش(نى قوبىىىىىىىىىىىۇل قىلمايىىىىىىىىىىىدىغان  —تۈرلىنىشىىىىىىىىىىىتىن چەكلەنىىىىىىىىىىىگەن ئىسىىىىىىىىىىىىم 
 ئىسىملاردىن ئىبارەت. 
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( ئىككىىىىى سىىىىىەۋەب تۈپەيلىىىىىىدىن 2( بىىىىىر سىىىىىەۋەب تۈپەيلىىىىىدىن تۈرلىنىشىىىىىتىن چەكلەنىىىىگەن ئىسىىىىىىملار  1ئىىىىۇ ئىككىىىىىى تىىىىۈرگە بۆلىنىىىىىىدۇ: 
 تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن ئىسىملار. 

 
 : ىچەئىسىملار تۆۋەندىك نبىر سەۋەب تۈپەيلىدىن تۈرلىنىشتىن چەكلەنگە

)ئەلىىىىىىىىىىف(  بىىىىىىىىىىىلەن ئاياغلاشىىىىىىىىىىقان ئىسىىىىىىىىىىىملار تۈرلىنىشىىىىىىىىىىتىن « »ئاياللىقنىىىىىىىىىىىڭ ( قىسىىىىىىىىىىقا ئوقۇلغىىىىىىىىىىۇچى يىىىىىىىىىىاكى سىىىىىىىىىىوزۇپ ئوقۇلغىىىىىىىىىىۇچى 1
  بىىىىىىىلەن «»... دېگەنىىىىىىگە ئوخشاشىىىىىىلار قىسىىىىىىقا ئوقۇغىىىىىىۇچى ئاياللىقنىىىىىىىڭ  چەكلىنىىىىىىىدۇ. مەسىىىىىىىلەن: 

  بىىىىىىلەن «»... دېگەنىىىىىگە ئوخشاشىىىىىلار سىىىىىوزۇپ ئوقۇلغىىىىىۇچى ئاياللىقنىىىىىىڭ ئاياغلاشىىىىىقان ئىسىىىىىىملاردۇر  
 ئاياغلاشقان ئىسىملاردۇر. 

« »ۋە « »( تۈرلىنىشىىىىىتىن چەكلىنىىىىىىدۇ. بۇنىىىىىداق ئىسىىىىىىملار ( چىىىىىېكىگە يەتىىىىىكەن كۆپلىىىىىۈك ئىسىىىىىىملار )2
 ... دېگەنگە ئوخشاش. ئۆلچىمىدە كېلىدۇ. مەسىلەن: 

شىىۇنى دەك، چىىېكىگە يەتىىكەن كۆپلۈكنىىىڭ ئۆلچىمىىىىدە كەلىىگەن بىرلىىىك ئىسىىىملارمۇ تۈرلىنىشىىىتىن چەكلىنىىىدۇ. مەسىىىلەن: 
 ... دېگەنگە ئوخشاش.  

 : ئىسىملار نسەۋەب تۈپەيلىدىن تۈرلىنىشتىن چەكلەنگە ئىككى
ئەلەم )خىىىىىىىاس ئىسىىىىىىىىم( ۋە سىىىىىىىۈپەت دەپ ئىككىىىىىىىى تىىىىىىىۈرگە ئايرىلىىىىىىىىدۇ. شىىىىىىىۇڭا، ئىككىىىىىىىى سىىىىىىىەۋەب بىىىىىىىىلەن تۈرلىنىشىىىىىىىىتىن  —ئىسىىىىىىىىملار 

 چەكلەنگەن ئىسىملارمۇ ئىككى خىل بولىدۇ: 

ئىسىىملار تۈرلىنىشىتىن چەكلىنىىدۇ. مەسىىلەن:  ( ئايىاللى  جىنسىتىكى خىاس1( تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن خاس ئىسىملار: )1
دېىىىىگەن ئىسىىىىىمنىڭ لەۋز  ۋە ئىشلىتىلىشىىىىى بىىىىىردەك ئايىىىىاللى   « »دېگەنىىىىگە ئوخشىىىىاش. مىسىىىىالدىكى ئىسىىىىىملاردىن 

ىسىىىىىىىىمنىڭ لەۋز  ئايىىىىىىىاللى ، ئىشلىتىلىشىىىىىىىى دېىىىىىىىگەن ئ« »دېىىىىىىىگەن ئىسىىىىىىىىمنىڭ لەۋز  ئەرلىىىىىىىىك، ئىشىلىتىلىشىىىىىىىى ئايىىىىىىىاللى   « »
 ئەرلىكتۇر. 

ئەگەر ئايىىىىىاللى  جىنسىىىىىتىكى خىىىىىاس ئىسىىىىىىملار ئىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىك بولىىىىىۇپ، ئوتتۇرىسىىىىىى سىىىىىۇكۇنلۇق بولسىىىىىا، ئىىىىىۇنى تۈرلىنىىىىىىدىغان ئىسىىىىىىم 
 قىلىا ئىشلىتىش ياكى تۈرلىنىشتىن چەكلىنىدىغان ئىسىم قىلىا ئىشلىتىش ئىككىلىسى دۇرۇس. مەسىلەن: 

←←←

 دېگەنگە ئوخشاش. 

 ھەتتا، بۇنداق ئىسىملارنى تۈرلىنىدىغان ئىسىم قىلىا ئىشلىتىش ياخشىراقتۇر. 

( ئەرەب تىلىغىىىىا باشىىىىقا تىللاردىىىىىىن قوبىىىىۇل قىلىنغىىىىىان خىىىىاس ئىسىىىىىملار تۈرلىنىشىىىىىتىن چەكلىنىىىىىدۇ. مەسىىىىىىلەن: 2)
 ... دېگەنگە ئوخشاش.  

ئەگەر باشىىىىىىقا تىللاردىىىىىىىن قوبىىىىىىۇل قىلىنغىىىىىىان ئىسىىىىىىىملار ئىىىىىىۈچ ھەرپلىىىىىىىك بولىىىىىىۇپ، ئوتتۇرىسىىىىىىى سىىىىىىۇكۇنلۇق ھەمىىىىىىدە ئەرلىىىىىىىك بولسىىىىىىا، بىىىىىىۇ 
 . دېگەنگە ئوخشاش. .. ئىسىملار تۈرلىنىشتىن چەكلەنمەيدۇ. مەسىلەن: 

ئەممىىىا، ئەجەم خىىىاس ئىسىىىىملار )باشىىىقا تىللاردىىىىن ئەرەب تىلىغىىىا كىىىىرگەن ئىسىىىىملار( ئىىىۈچ ھەرپلىىىىك، ئوتتۇرىسىىىى سىىىۇكۇنلۇق بولسىىىا 
... دېگەنىىىىگە )تۈركىيىىىىىدىكى بىىىىىر شىىىىەھەر( فرانسىىىىىيىدىكى بىىىىىر شىىىىەھەر(، تۈرلىنىشىىىتىن چەكلىنىىىىىدۇ. مەسىىىىىلەن: 

 خشاش. ئو

 ئۆلچىمىىدە كەلىگەن ئىسىىملار تۈرلىنىشىتىن چەكلىنىىدۇ. مەسىىلەن: « »ئىسىملار، يەنى « ( »3)
 دېگەنگە ئوخشاش. 
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)ئەلىىىىف ۋە  نىىىىۇن( بىىىىىلەن ئاياغلاشىىىىقان ئىسىىىىىملار تۈرلىنىشىىىىتىن چەكلىنىىىىىدۇ. مەسىىىىىلەن: « »( زىيىىىىادە 4)
 ... دېگەنگە ئوخشاش.  

 ... دېگەنگە ئوخشاش.  ( پېئىل ئۆلچىمىدە كەلگەن ئىسىملار تۈرلىنىشتىن چەكلىنىدۇ. مەسىلەن: 5)

 ... دېگەنگە ئوخشاش.  ( بىرىكىشى مۇرەككەپ بولغان ئىسىملار تۈرلىنىشتىن چەكلىنىدۇ. مەسىلەن: 6)

ئۆلچىمىىىىدە كەلىىگەن سىىىۈپەتلەر تۈرلىنىشىىتىن چەكلىنىىىىدۇ. مەسىىىلەن: « ( »1( تۈرلىنىشىىتىن چەكلەنىىىگەن سىىۈپەتلەر: )2
 ... دېگەنگە ئوخشاش.  

ئۆلچىمىىىىىىدە كەلىىىىگەن ئىسىىىىىىملارنىڭ ئايىىىىىاللى  « » بولماسىىىىلىقى لازىىىىىىم. ئەگەر« »بىىىىۇ سىىىىىۈپەتلەردە ئايىىىىاللى  بىرلىىىىىىك شىىىىىەكلىدە 
غىىىا ئوخشىىىاش. چىىىۈنكى، بىىىۇ ئىسىىىىمنىڭ ئاياللىقىنىىىىڭ ئاخىرىىىىدا بولسىىىا، بىىىۇ ئىسىىىىم تۈرلىنىىىىدۇ. مەسىىىىلەن: « »بىرلىكىنىىىىڭ ئاخىرىىىىدا 

 . كەلگەن: « »

... دېگەنىىىگە  لىنىىىىدۇ. مەسىىىىلەن: ئۆلچىمىىىىدە كەلىىىگەن سىىىۈپەتلەر تۈرلىنىشىىىتىن چەك« ( »2)
 ئوخشاش. 

 ①، يەنىى قائىدىىدىن چىقىىا كەتىكەن سىۈپەتلەر تۈرلىنىشىتىن چەكلىنىىدۇ. بىۇ خىىل سىۈپەتلەر ئىككىى خىىل بولىىدۇ: «( »3)
... دېگەنىىگە ئوخشىىاش.  ئۆلچىمىىىدە كەلىىگەن سىىانلار تۈرلىنىشىىتىن چەكلىنىىىدۇ. مەسىىىلەن: « »ۋە « »

دېىىىگەن سىىاندىن چەتىىىنەپ چىقىىىىا « »بولسىىىا « »دېىىگەن سىىىاندىن چەتىىىنەپ چىقىىىا كەتىىىكەن  « » —« »چىىۈنكى، 
 دېگەن سۆز تۈرلىنىشتىن چەكلىنىدۇ. « » ②كەتكەن. 

  تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن ئىسىملارغا ئائىت ئومۇمىي قائىدىلەرمەزمۇن:  -2

 ( تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن ئىسىملارنىڭ ئاخىر  قوش ھەرىكەت بىلەن نۇنلاشمايدۇ  1

)ئەلىىف لام( قوشۇلمىسىىا، « »بولمىسىىا يىىاكى ئالىىدىغا ( ( تۈرلىنىشىىتىن چەكلەنىىگەن ئىسىىىملار ئىزاپەتتىكىىى ئېنىقلانغىىۇچى )2
 ئىئرابتا زىرنىڭ ئورنىدا زەبەرلىك ئوقۇلىدۇ. 

 كىرگۈزۈلسە، ئاشكارا زىرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: « »ئەگەر بىرەر سۆزگە ئىزاپەت قىلىنسا ياكى ئالدىغا 

 ئۆتتىم( )مەن نۇرغۇن مەكتەپلەردە دەرس 

 )مەن مەملىكەتتىكى نۇرغۇن مەكتەپلەردە دەرس ئۆتتىم( 

 )مەن نۇرغۇن مەكتەپلەردە دەرس ئۆتتىم( 

 دېگەنگە ئوخشاش. 

مەنقىىىىىىىۇس ئىسىىىىىىىىمغا ئوخشىىىىىىىاش مۇئىىىىىىىامىلە قىلىنىىىىىىىىدۇ. بىىىىىىىۇ ( چىىىىىىىېكىگە يەتىىىىىىىكەن كۆپلىىىىىىىۈك بولغىىىىىىىان مەنقىىىىىىىۇس ئىسىىىىىىىىمغا تۈرلىنىىىىىىىىدىغان 3
 سى چۈشۈپ كېتىدۇ ھەم نۇنلىشىدۇ. مەسىلەن: «»ئىسىمنىڭ 

 )پىشلىك ئوقۇلغان ھالىتى(
 )زەبەرلىك ئوقۇلغان ھالىتى(  

 )زىرلىك ئوقۇلغان ھالىتى(

 دېگەنگە ئوخشاش. 
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 توغرىسىداقۇرۇلمىلىرى ئۈچ ھەرپلىك مۇجەررەد )تۈپ( پېئىللارنىڭ مەسدەر 
 

(نىڭ مەسدەر قۇرۇلمىسى قىياسىيدۇر. ئۆتكىنىمىزدەك ئۈچ ھەرپلىك مەزىد )ياسالما( پېئىللار )بىز ئىلگىر  سۆزلەپ 
 يەنى، ئۇلارنىڭ مەسدىرىنى ئېنى  بىر ئۆلچەمدە تۈرلەپ چىقارغىلى بولىدۇ. مەسىلەن:

 نىسىمە        پېئىل           مەسدەر                            

 مۇسۇلمان بولماق( 
 (چىقارماق

 (تەلىم بەرمەك

 دېگەنگە ئوخشاش.

 
پالانى بابتا كەلگەن پېئىللاردىن (نىڭ مەسدىر  سىمائىا بولۇپ، ئەمما، ئۈچ ھەرپلىك مۇجەررەد )تۈپ( پېئىللار )

ماۋۇ ئۆلچەمدە  مەسدەر چىقىدۇ دەپ قىياس قىلغىلى بولمايدۇ. شۇڭا، بۇنداق پېئىللارنىڭ مەسدىر  بىزگە ئەرەبلەردىن قانداق يېتىا 
 كەلگەن بولسا، بىز ئۇنى شۇنداق ئىشلىتىمىز.

 
 لچىمى:ئۆ« ( »1بۇلار ئاساسلىقى تۆۋەندىكى ئۆلچەملەردە كېلىدۇ: 

 ئۇرماق( /
 )چۈشەنمەك(/

 )سۆزلىمەك(/

 )ئۇرۇش قىلماق(/

 )توسماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »2

 تەلەپ قىلماق/
 )قارىماق(/

 )ئىشلىمەك(/
 )چارچىماق(/
 )خۇشال بولماق(/
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 ئۆلچىمى:« ( »3

 )يالغان سۆزلىمەك(/
 )ئوينىماق(/

 )قەسەم قىلماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »4

 )يادلىماق(/

 )بىلمەك(/

 )سۆزلىمەك(/

 ئۆلچىمى:« ( »5

 )گەۋدىلىك بولماق(/

 )كاتتا بولماق(/

 )كىچىك بولماق(/

 )راز  بولماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »6

 )رەھمەت ئېيتماق(/

 )ئىچمەك(/

 تۇتماق()دوست /

 )ئاچچىقلانماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »7

 )يېتەكلىمەك(/

 )ماڭماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »8

رەھىم قىلماق/

 )كۆپ بولماق(/

 )ئېزىا قالماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »9

 )غەلىبە قىلماق(/

 (       )شىكايەت قىلماق()ئەسلى: /

 ئۆلچىمى:« ( »10
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 )ئوغرىلى  قىلماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »11

 )كېسەلنى پەرز تۇتقۇزماق(/

 )قوغدىماق، ساقلىماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »12

 )دەۋا قىلماق(/

 )شىكايەت قىلماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »13

 )سۆزلىمەك(/

 ئۆلچىمى:« ( »14

 )قايتماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »15

 )ئايلانماق(/

 )چۆرگىلىمەك، ئايلانماق(/

 ەك سوقماق()يۈر/

 )قوزغالماق(/

 )نەپرەتلەنمەك(/

 ئۆلچىمى:« ( »16

 )ئۇنتۇماق(/

 )چەكلىمەك(/

 )راز  بولماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »17

 )بېسىا كەتمەك، ئېغىر بولماق(/

 )كەچۈرۈم قىلماق(/

 )كاپىر بولماق، ئىنكار قىلماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »18

 )كەتمەك(/

 )نەتىجە قازانماق(/

 )بۇزۇقچىلى  قىلماق(/
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 )ياخشى بولماق(/

 )تۈگەپ كەتمەك(/

 ئۆلچىمى:« ( »19

 )نىكاھلانماق(/

 )تۇرماق(/

 )روزا تۇتماق(/

 )قايتماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »20

 )سوئال سورىماق(/

 )دۇئا قىلماق(/

 )چاقچاق قىلماق(/

 )يۆتەلمەك(/

 )زۇكامداپ قالماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »21

 )پاكىزە بولماق(/

 )سۆز  ئوچۇق بولماق(/

 )چوڭ بولماق(/

 )ئەقىللى  بولماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »22

 )يازماق(/

 )ئوقۇماق(/

 )ئىبادەت قىلماق(/

 )ساقلىماق(/

 قىلماق()تىلاۋەت /

 )زىيارەت قىلماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »23

 )يامان كۆرمەك(/

 )ئاشكارىلىماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »24
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 )قوبۇل قىلماق(/

 )ياخشى كۆرۈپ قالماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »25
 )چىقماق(/
 )رۇكۇ قىلماق(/

 )لازىم بولماق(/
 )ئەتىگەندە يولغا چىقماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »26
 )ئاسان بولماق(/

 )قىيىن بولماق(/
 )تاتلى  بولماق(/

 ئۆلچىمى:« ( »27
 )قوڭغۇراق چېلىنماق(/
 ماق()نالە قىل/

 )سەپەر قىلماق(/
 

 مانا بۇلار ئۈچ ھەرپلىك تۈپ پېئىللارنىڭ مەسدەر ئۆلچىمىدىن ئىبارەت.
( يەنە نۇرغۇنلىغان پېئىللارنىڭ بىر قانچە مەسدىر  بولىدۇ. مەسدەر پېئىلدىن كېيىن مەنبەداش تولدۇرغۇچى )

 .  بولۇش سۈپىتى بىلەن زەبەرلىك ئوقۇلىدۇ. مەسىلەن: 
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 توغرىسىدا  نىڭ ئۆلچەملىرى() ريجەمئى تەكسى 
 
 

 . ( 2  ( 1ئىككى قىسىمغا بۆلىنىدۇ:  (ر )يجەمئى تەكسى
 ئۈچتىن ئونغىچە بولغان مىقدارنى بىلدۈرۈپ كېلىدۇ. —
 ئوننىڭ يۇقىرىسىدىكى مىقدارنى بىلدۈرىدۇ.  —

 بۇ ئىككىسىنىڭ ھەربىر  يەنە بىرىنىڭ ئورنىدىمۇ ئىشىلىتىلىدۇ. 

 نىڭ ئۆلچەملىرى: 
 ئۆلچىمى:  1

 كۆز(/  ھەرپ(/
 يۇلتۇز(/  ئاي(/
 ئالىقان(/  يۈز(/

 ئۆلچىمى:« ( »2
 كىيىم(/  ئۈزۈم(/

 قۇلۇپ(/  قىلىچ(/

 ئۆلچىمى: « ( »3
 تۈۋرۈك(/  نان(/
 تاماق(/  قورال(/

 ئۆلچىمى: « ( »4

 خىزمەتچى(/ يىگىت(/

  كىچىك بالا(/

 

 نىڭ ئۆلچەملىرى: 
 ئۆلچىمى:  1

 )قارىغۇ(     //  قىزىل(//

 (      )ئاق()ئەسلى:  //

 ئۆلچىمى: « ( »2

ئېشەك/كىتاب/
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يې ى/كارى ات/

شەھەر/ئەلچى/

 )كىتاب، ۋاراق(/

 ئۆلچىمى: « »3

 )سۈرە(/  )ياتاق(/

 )شەھەر(/ )پىچاق(/

 )چوڭ(/  )ساقال(/

 ئۆلچىمى: « ( »4

 )ياش تامچىلىر (/  (يى نە)/

 )ئەينەك(/ )يىل، ھەج(/

 ئۆلچىمى: « ( »5

 )قاز (/ (    )ماڭغۇچى()/

 )ئاتقۇچى(/

 ئۆلچىمى: « ( »6

 )كاپىر(/ )ئوقۇغۇچى(/

 (  )خوجايىن()/ )گۇناھكار(/

 )سودىگەر، ساتقۇچى( ()/

 ئۆلچىمى: « ( »7

 )ئۆلتۈرۈلگۈچى(/ )كېسەل(/

 )يارىدار(/  )ئۆلۈك(/

 )ئەخمەق، نادان(/

 ئۆلچىمى: « ( »8

 )پىل(/  )خوراز(/

 )ئۆمىلگۈچى ھاي ان(/ )مايمۇن(/

 ئۆلچىمى: « ( »9

 )سەجدە قىلغۇچى(/ )رۇكۇ قىلغۇچى(/

 )روزىدار(/

 ئۆلچىمى: « ( »10

 )يولۇچى(/ )ئوقۇغۇچى(/
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 )قار ، ئوقۇغۇچى(/

 ئۆلچىمى: « ( »11
 )كىيىم(/  )چوڭ(//
 )تاغ(/  )بۆرە(/
 )مې ە(/)قۇل ئازد قىلماق( /

 )ئاچ(  /)غەزەپلەنمەك(      //
 )ئۇخلىغۇچى(/ )ئۆرە تۇرغۇچى(/
 )ئورۇق(/  )ئايال(/

 ئۆلچىمى: « ( »12
 )يۇلتۇز(/  )ئۆي(/
 )ئەر(/ )يول اس(/

 )گۇۋاھچى(/ )سەجدە قىلغۇچى(/

 ئۆلچىمى: « ( »13

 )ئوت(/ )خىزمەتچى(/

 )تاج(/  )قوشنا(/

 )بۆكەن(/ )قوچقار(/

 )ئايال(/ )قېرىنداش(/

 ئۆلچىمى: « ( »14

 )يولۇچى(/  )ياش(/

 )قارىغۇ(/  )قارا(/

 )تاياق(/  )ئەر(/

  )نان(/

 ئۆلچىمى: « »15

 )بېخىل(/ )نامرات(/

 )ھەمراھ(/  )سېخى(/

 )خەلىپە(/  )شائىر(/

 ئۆلچىمى: « ( »16

 )قاتتى (/ وختۇر()د/

 )كۈچلۈك(/  )ئەزىز(/

 )باي(/ )دوست(/
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 )دوست(/

 ئۆلچىمى: « ( »17

 )يالغانچى(/  )كاپىر(/

 )تامغا، ماركا(/ )قارا بوران(/

 )ئاتلى (/

 ئۆلچىمى: « ( »18

 )گېزىت(/  )خەت(/

 )ئاجىز(/

 ئۆلچىمى: « ( »19

 )يېزا(/ )ھۆكۈم(/

 ئۆلچىمى: « ( »1( )20

 )بويتاق ئەر ياكى ئايال(/  )يېتىم(/

 )پاك(/

 ئۆلچىمى: « ( »2)

 )ئەسىر(/  )كونا(/

 )مەس(/ )ھورۇن(/

 ئۆلچىمى: « ( »21

 )بەخىتلىك(/ )ئورۇندۇق(/

 )دەمدەر كەپتەر(/

 ئۆلچىمى: « ( »1( )22

  )مېامانخانا(/

 )يىرتقۇچ ھاي اننىڭ تىرنىقى(/

 )جەۋھەر، مېغىز (/  )غۇنچە(/

 ئۆلچىمى: « ( »2)

 )نىشان(/  )چىراغ(/

 )پىيالە(/ )قۇشقاچ(/

 )ئوقۇغۇچى(//

 )ئۇستاز(//

 ئۆلچىمىنىڭ ئوخشىشى: « ( »1( )23
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 ەر()مىنب/ )مەسجىد(/

 )ئەۋزەل(/

 ئۆلچىمىنىڭ ئوخشىشى: « ( »2)

 )ئاچقۇچ(/  )ھەپتە( /
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